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ISTRUZIONI E GARANZIA

PESAPERSONE ELETTRONICA SMART CON INDICATORE

PS7011

DI % DI GRASSO, % DI ACQUA, % DI MUSCOLATURA
SCHELETRICA, METABOLISMO BASALE
E CON INDICATORE DI MASSA CORPOREA

Instructions and warranty

SMART ELECTRONIC SCALES FOR BODY FAT %, WATER %, MUSCLE %, BASAL METABOLIC RATE
WITH BODY MASS INDICATOR

Instrucciones y garantia

BASCULA ELECTRONICA SMART CON INDICADOR DE % DE GRASA, % DE AGUA, % DE
MUSCULATURA ESQUELETICA, METABOLISMO BASAL E INDICADOR DE MASA CORPORAL

Instrugdes e garantia

BALANCA ELETRONICA SMART COM INDICAGAO DA PERCENTAGEM DE MASSA GORDA,
PERCENTAGEM DE AGUA, PERCENTAGEM DE MASSA MUSCULAR ESQUELETICA, METABOLISMO
BASAL E INDICE DE MASSA CORPORAL

Anleitungen und Garantie

ELEKTRONISCHE PERSONENWAAGE MIT ANZEIGE DES FETTANTEILS, DES WASSERANTEILS UND
DES SKELETTMUSKELANTEILS IN %, DES GRUNDUMSATZES UND MIT ANZEIGE DER KORPERMASSE

Instructions et garantie

PESE-PERSONNE ELECTRONIQUE SMART AVEC INDICATION DU % DE MASSE GRAISSEUSE, %
D'EAU, % DE MASSE MUSCULAIRE SQUELETTIQUE, METABOLISME DE BASE ET AVEC INDICATEUR
DE MASSE CORPORELLE

Obnyiec kat eyyunon

HAEKTPONIKH ZYIAPIA SMART ME ENAEI=H % AINOYZ, % NEPOY, % ZKEAETIKQN
MYQN, BAZIKOY METABOAIZMOY KAI ME AEIKTH MAZAZ ZQMATOZ

Instructiuni si garantie

CANTAR ELECTRONIC INTELIGENT CU INDICATOR AL % DE GRASIME, % DE APA, % DE
MUSCULATURA SCHELETICA, METABOLISMULUI BAZAL $I CU INDICATOR DE MASA
CORPORALA

Navod a zaruka

CHYTRA ELEKTRONICKA OSOBNi VAHA S UKAZATELEM % TUKU , % VODY, % KOSTERNIHO
SVALSTVA, BAZALNIHO METABOLISMU A S INDEXEM TELESNE HMOTNOSTI

Navod a zaruka

INTELIGENTNA ELEKTRONICKA OSOBNA VAHA S UKAZOVATELOM PODIELU TELESNEHO
TUKU, VODY, KOSTROVEHO SVALSTVA, HODNOTY BAZALNEHO METABOLIZMU A INDEXU
TELESNEJ HMOTNOSTI

Hasznélati utasitasok és garancia

ELEKTRONIKUS SZEMELYMERLEG A TESTZSIR, TESTViz, IZOMTOMEG, ALAP METABOLIKUS
RATA ES A TESTTOMEG-INDEX KIMUTATASARA

Navodila in garancija

ELEKTRONSKA OSEBNA TEHTNICA SMART Z INDIKATORJEM % MASCOB, % VODE, %
SKELETNE MISICNINE, BAZALNEGA METABOLIZMA IN Z INDIKATORJEM TELESNE MASE

Upute i jamstvo

PAMETNA ELEKTRONSKA VAGA SA INDIKATOROM PROCENTA MASNOCE, VODE, MISICNE
MASE, SKELETNIH MISICA, BAZALNOG METABOLIZMA | INDIKATOROM TJELESNE MASE
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DESCRIZIONE PRODOTTO

1. Display

2. Elettrodi

3. Vano batterie

4, Tasto selezione unita di misura

PRODUCT DESCRIPTION

1. Display

2. Electrodes

3. Battery compartment

4. Unit of measurement selection key

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1. Pantalla

2. Electrodos

3. Compartimento de las pilas

4, Tecla de seleccion de unidad de medida

DESCRIGAO DO PRODUTO

1. Ecréd

2. Elétrodos

3. Compartimento das pilhas

4. Botdo de selecdo da unidade de medida

BESCHREIBUNG DES PRODUKTS
1. Display

2. Elektroden

3. Batteriefach

4, Taste zur Auswahl der MaBeinheit

DESCRIPTION DU PRODUIT

1. Ecran

2. Electrodes

3. Compartiment des piles

4. Touche sélection unité de mesure

NEPIFPA®H TOY NMPOIONTOZ

1. 066vn

2. H\ekTpodiax

3. Xpog pmorapiav

4. MIAKTPO emmAOYRG Hovadag PETENONS

DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Afisaj optic

2. Electrozi

3. Compartiment baterii

4. Tasta de selectare a unitatii de
masura

POPIS VYROBKU

1. Displej

2. Elektrody

3. Prihradka na baterie

4. Tlacitko pro vybér mérné
jednotky

POPIS VYROBKU

1. Displej

2. Elektrody

3. Priestor pre batérie

4. Tlacidlo na volbu mernej
jednotky

A TERMEK LEIRASA

1. Kijelz6

2. Elektrédak

3. Elemtarté rekesz

4. Mértékegységet kivalaszté gomb

OPIS IZDELKA

1. Zaslon

2. Elettrode

3. Predal za baterije

4. Tipka za izbiro merilne enote

OPIS PROIZVODA

1. Zaslon

2. Elektrode

3. Pretinac za baterije

4. Tipka za odabir mjerne jedinice
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PESAPERSONE ELETTRONICA SMART CON INDICATORE DI % DI GRASSO, % DI ACQUA, %
DI MUSCOLATURA SCHELETRICA, METABOLISMO BASALE E CON INDICATORE DI MASSA
CORPOREA - ISTRUZIONI E GARANZIA

Gentile cliente, Laica desidera ringraziarLa per la preferenza accordata al presente prodotto, progettato
secondo criteri di affidabilita e qualita al fine di una completa soddisfazione.

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO
CONSERVARE PER UN RIFERIMENTO FUTURO

Il manuale di istruzioni deve essere considerato come parte del prodotto e deve essere conservato
per tutto il ciclo di vita dello stesso. In caso di cessione dell’apparecchio ad altro proprietario
consegnare anche I'intera documentazione.

l!,l_l Per un utilizzo sicuro e corretto del prodptto, I'utente & Fenuto a leggere flattlentamer]te ‘Ie istrgzioni

I_..I e avwertenze contenute nel manuale in quanto forniscono importanti informazioni relative a
sicurezza, istruzioni d’uso e manutenzione. In caso di smarrimento del manuale di istruzioni o
necessita di ricevere maggiori informazioni o chiarimenti compilare I'apposito form presente sul
sito https://www.laica.it/ alla sezione Faq e Assistenza.

Pesapersone elettronica che misura il peso e calcola la composizione corporea (percentuale di grasso, di
acqua, di muscolatura scheletrica e indice di massa corporea) e il metabolismo basale in funzione dell’altezza,
dell’eta e del sesso.

Compatibile con tecnologia bluetooth 4.0 e superiore per I'invio automatico dei dati rilevati al proprio
smartphone in modo da monitorare in ogni momento i propri progressi.

INDICE
LEGENDA SIMBOLI pag. 4
AVVERTENZA SULLA SICUREZZA pag. 4
COMPOSIZIONE CORPOREA pag.5
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO pag.5
ISTRUZIONI PER L'USO pag. 6
MANUTENZIONE pag. 6
PROBLEMI E SOLUZIONI pag. 7
PROCEDURA DI SMALTIMENTO pag. 7
GARANZIA pag. 7
LEGENDA SIMBOLI

& Awertenza ® Divieto

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

e Prima dell'utilizzo del prodotto controllare che I'apparecchio si presenti integro senza visibili
danneggiamenti. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi al proprio rivenditore.

e Tenere il sacchetto di plastica della confezione lontano dai bambini: pericolo di soffocamento.

e Questo apparecchio dovra essere destinato esclusivamente all’'uso per il quale € stato concepito e nel

modo indicato nelle istruzioni d’uso. Ogni altro utilizzo € da considerarsi improprio e quindi pericoloso. I
costruttore non puo essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri o errati.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato in modo autonomo da bambini di eta uguale o superiore agli 8
anni.

o (Questo apparecchio put essere utilizzato da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o da
persone inesperte, solo se preventivamente istruite sull’utilizzo in sicurezza e solo se informate sui pericoli
legati al prodotto stesso. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non possono essere effettuate dai bambini senza la sorveglianza
di un adulto.

e |ncaso di guasto e/o cattivo funzionamento, spegnere I'apparecchio senza manometterlo. Per le riparazioni
rivolgersi sempre al proprio rivenditore.

o Trattare la bilancia con cura, proteggerla da urti, variazioni estreme di temperatura, umidita, polvere, luce
diretta del sole e fonti di calore.

© NON far penetrare liquidi nel corpo della bilancia. Questo apparecchio non & impermeabile. NON lasciare e
NON utilizzare la bilancia in ambienti saturi d’acqua; un’umidita superiore all’ 85% o il contatto con acqua
o altri liquidi puo provocare corrosione e compromettere il corretto funzionamento del dispositivo.

NON salire sulla bilancia con i piedi bagnati o se la superficie della stessa & bagnata: pericolo di
scivolamento.

ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO

A

La percentuale di grasso corporeo e di acqua, di muscolatura scheletrica e il valore del
metabolismo basale calcolati dalla bilancia devono essere considerati solamente come dati
indicativi. Per qualsiasi ulteriore informazione, consultare il medico o dietologo.

Tramite gli elettrodi posizionati sulla pedana, la bilancia invia una debole corrente elettrica a
bassa intensita che attraversa la massa corporea. La bilancia non presenta nessun pericolo.

E sconsigliato I'utilizzo per le seguenti persone in quanto i dati rilevati dalla bilancia potrebbero
non essere attendibili:

o portatori di pace-maker o altro materiale elettronico medico

o persone con febbre

0 bambini al di sotto dei 12 anni

o donne in gravidanza
0
0

persone in dialisi, con edemi alle gambe, persone affette da osteoporosi
persone che assumono farmaci per il sistema cardiovascolare.

UTILIZZO IN SICUREZZA DELLE BATTERIE

e Rimuovere le batterie se non si usa la bilancia per lunghi periodi di tempo e conservarle in un luogo fresco
e asciutto a temperatura ambiente.
NON ricaricare le batterie se non ricaricabili.

© NON eseguire la ricarica delle batterie ricaricabili con modalit diverse da quelle indicate nel manuale o con
apparecchiature non indicate.

Onon esporre mai le batterie a fonti di calore e alla luce diretta del sole. L'inosservanza di questa indicazione
puo danneggiare e/o fare esplodere le batterie.
NON gettare le batterie nel fuoco.

e |arimozione o sostituzione delle batterie deve essere effettuata da persone adulte.

o Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini: I'ingestione delle batterie costituisce pericolo mortale.
In caso di ingestione consultare immediatamente un medico.

e [ ’acido contenuto nelle batterie & corrosivo. Evitare il contatto con la pelle, gli occhi o gli indumenti.

COMPOSIZIONE CORPOREA

La composizione corporea ¢ costituita da:

e massa magra: tutte le componenti libere da grasso (acqua, muscolo, tessuto connettivale e altre
componenti organiche non grassose), ossa, muscoli, visceri, acqua, organi, sangue;

e massa grassa: tutti i grassi estraibili del tessuto adiposo e da altri tessuti/organi.

® Massa 0ssea.

Tramite gli elettrodi posizionati sulla pedana, la bilancia trasmette una debole corrente elettrica a bassa

intensita che attraversa la massa corporea. Le diverse masse rispondono in modo differente al flusso di

corrente: la massa magra oppone una resistenza inferiore rispetto a quella opposta dalla massa grassa.

Questa resistenza del corpo e chiamata impedenza bioelettrica. La percentuale relativa delle diverse masse

corporee varia in funzione del sesso, dell’eta e della statura della persona.

% di massa grassa

La percentuale di grasso indicata nella tabella che segue rappresenta il grasso totale che € dato dalla somma
del grasso essenziale e del grasso di deposito. Il grasso essenziale e necessario per le diverse funzioni
dell’organismo: la percentuale & 3% nell’'uomo e 12% nella donna. Il grasso di deposito da energia, protegge
contro traumi fisici e isola il corpo per preservarne il calore. Tali percentuali variano con I'eta e il sesso
dell'individuo come da tabella sotto riportata. Se le percentuali indicate dalla bilancia sono al di fuori
dei valori indicati come “normale” dalla tabella, si consiglia di consultare il proprio medico.

TABELLA BODYFAT

Eta SOTTOPESO NORMALE SOVRAPPESO OBESO

10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% >34.1%

DONNA 40-55 15-20% 20.1-30% 30.1-35% >35.1%
56-80 16-21% 21.1-31% 31.1-36% >36.1%

10-39 11-19% 19.1-24% 24.1-29% >29.1%

uomo 40-55 12-20% 20.1-25% 25.1-30% >30.1%
56-80 13-21% 21.1-26% 26.1-31% >31.1%

% di massa muscolare

Esistono tre diversi tipi di tessuto muscolare: liscio, striato scheletrico e striato cardiaco.

Il muscolo liscio & formato da fibre lisce, le quali si trovano nelle pareti del tubo digerente, delle vie respiratorie
e delle vie genitali, nella parete dei vasi sanguigni venosi e arteriosi. Il tessuto muscolare striato scheletrico
costituisce nell'uvomo la muscolatura scheletrica ed i muscoli della faccia. Il muscolo striato cardiaco &
rappresentato dal cuore. La presente bilancia calcola la % di muscolatura scheletrica e del tessuto muscolare
liscio nell’organismo. In media, il 40% del peso corporeo &€ composto da muscoli scheletrici. Gli uomini hanno
solitamente una muscolatura piti accentuata delle donne e in genere la percentuale pud aumentare negli
sportivi. La percentuale di muscolatura inizia a diminuire con I'avanzare dell’eta.

% d’acqua

La % di acqua corporea ¢ diversa nella donna e nell’'uomo: nelle donne adulte in stato di salute va dal 45% al
60%, mentre per gli uomini dal 50% al 65%. La percentuale d'acqua &€ maggiore nell’'infanzia e diminuisce con
I'eta. Le variazioni di peso corporeo possono avvenire in tempi brevi (ore), medi (giorni) o lunghi (settimane).
Piccole variazioni di peso in poche ore sono del tutto normali e sono dovute alla ritenzione idrica essendo
infatti I'acqua extracellulare (che comprende il liquido interstiziale, il plasma, la linfa ed il liquido transcellulare)
I'unico compartimento in grado di variare cosi rapidamente. Quando diminuzioni di peso avvengono in pochi
giorni € molto probabile che siano a carico dell’acqua totale.
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Metabolismo basale

I metabolismo basale (0 BMR, basal metabolic rate) & la quantita minima di calorie necessaria al corpo umano
per soprawvivere, quindi per effettuare i processi di base come la circolazione, la respirazione, la digestione, il
mantenimento della temperatura corporea.

I metabolismo basale viene calcolato su un soggetto a riposo mentale e fisico in posizione supina, a digiuno da
12 ore, dopo almeno 8 ore di sonno e con una temperatura ambientale costante di circa 20°C. Il metabolismo
basale per gli adulti oscilla tra i 1200 e le 1800 kcal. Il BMR & influenzato da molti fattori: eta, sesso, altezza,
composizione corporea, febbre / stress, stato di nutrizione e temperature ambientali.

Indice di massa corporea
L'indice di massa corporea mette in relazione il peso corporeo

TABELLA IMC VALORE IMC e I'altezza di un individuo. La classificazione sotto riportata &
correlata al rischio che un inadeguato peso corporeo pud

SOTTOPESO <185 costituire per lo stato di salute: quando I'lMC rientra tra 18,5 e
NORMALE 18.5-24.9 24,9 significa che il peso non incide statisticamente sullo stato
SOVRAPPESO 25.0-29.9 di salute ed & quindi da considerarsi normale. Ogni deviazione,
0BESO <30 per difetto o per eccesso da tale intervallo di valori di IMC deve

essere considerata a rischio per il proprio stato di salute; &
consigliabile in questo caso consultare il proprio medico. Abituarsi a seguire una dieta equilibrata e fare attivita
fisica aiuta sicuramente a migliorare la qualita della vita, favorire la salute e prevenire patologie, aumentare la
vitalita, mantenere il peso-forma! E importante sapere pero che I'indice di massa corporea non permette di
distinguere variazioni del peso dovute all’entita della massa muscolare, della massa ossea, al contenuto di
acqua o all'accumulo di grasso.
Quindi, la semplicita di calcolo dell'lMC non deve trarre in inganno, portando a diete “fai da te”. La sua
valutazione deve essere appannaggio del medico o di altre figure specializzate come il nutrizionista o il dietista.

Considerazioni

Nel valutare I'andamento della propria composizione corporea & necessario tenere presente che:

e | asola diminuzione di peso accompagnata da una percentuale di grasso corporeo invariata o addirittura in
aumento, indica che il corpo ha perso semplicemente acqua (ad esempio dopo un allenamento, una sauna
0 una dieta limitata alla rapida perdita di peso).

L'aumento di peso accompagnato da una percentuale di grasso corporeo in diminuzione o invariata indica
lo sviluppo di massa muscolare.

Quando peso e grasso corporeo diminuiscono contemporaneamente significa che la dieta funziona e si
perde volume.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (vedi fig.1)

. Display

. Elettrodi

3. Vano batterie

4. Tasto selezione unita di misura

N —

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Portata: 180 kg / 400 Ib

- Divisione: 100 g/ 0.2 Ib

- 2 batterie alcaline 1.5V AAA sostituibili

- Display LCD reverse

- Frequenza operativa: 2426-2460 MHz, potenza irradiata effettiva: <0.9 dBm
- Condizioni ambientali di esercizio:+10°C +40°C; RH <85%
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- Condizioni ambientali di conservazione: +10°C +50°C; RH <85%

& La bilancia calcola la composizione corporea su persone di eta compresa fra 12 e 99 anni e con
un’altezza compresa fra 90 e 220 cm.

CONSIGLI PER L’USO
Pesarsi sempre sulla stessa bilancia e alla stessa ora, preferibilmente al risveglio e svestiti.
o E importante pesarsi a piedi nudi, ben asciutti e posizionati correttamente sugli elettrodi (vedi figura).
Evitare che ci siano contatti fra le gambe affinché la bilancia funzioni correttamente.
e Attendere circa 15 minuti dopo essersi alzati, in modo che I'acqua possa distribuirsi nel corpo.
e La precisione dei dati forniti dalla bilancia puo essere compromessa nei seguenti casi:
a) alto tasso alcolico
b) alto livello di caffeina o droghe
¢) dopo pasti pesanti
d) dopo una rigorosa attivita sportiva
e) durante una malattia
f) in gravidanza
@) in presenza di problemi di disidratazione
h) piedi bagnati o non puliti
i) gambe gonfie

ISTRUZIONI PER L'USO

PRIMO UTILIZZO

e | a presente bilancia funziona con 2 batterie alcaline sostituibili da 1.5V tipo AAA.
e Per inserire le batterie aprire il vano batterie attraverso la linguetta del coperchio.
e Inserire le batterie tenendo presente la polarita indicata. Chiudere il coperchio.

SELEZIONE UNITA DI MISURA
Accendere la bilancia salendoci sopra e verificare I'unita di misura indicata sul display (kg o Ib). Per modificare
I'unita di misura, scendere dalla hilancia e premere il tasto posto sul fondo della stessa.

UTILIZZO

a. Misurazione solo peso corporeo

| dati relativi alla composizione corporea vengono visualizzati solo su smartphone con App “LAICA Home

Wellness”, la bilancia visualizza infatti sul display solo il peso. E possibile quindi utilizzarla come semplice

bilancia nel seguente modo:

1) Posizionare la bilancia su una superficie piana e rigida. La presenza di un pavimento cedevole o sconnesso
(es. tappeto, moquettes, linoleum) pud pregiudicare I'esattezza del peso.

2) A bilancia spenta salire sulla bilancia con i piedi paralleli ed il peso equamente distribuito (v. disegni).
Attendere senza muoversi che la bilancia computi il vostro peso. Non appoggiarsi a nulla durante la
misurazione per evitare di alterare i valori rilevati.

3) Scendere dalla bilancia, il display continua a mostrare il peso per pochi secondi, quindi la bilancia si
spegne automaticamente.

b. Funzionamento con app: calcolo della composizione corporea

Elenco dispositivi compatibili:

e i0S: iPhone con sistema operativo dal 10.

o Per device con sistema operativo Android™: dalla versione 6.0 (Marshmallow).

Compatibile con tecnologia bluetooth 4.0 e superiore, la bilancia invia i dati relativi alla composizione corporea

(percentuale di grasso, acqua, muscolatura scheletrica, dato relativo al metabolismo basale e indice di massa

corporea) allo smartphone per meglio analizzare la composizione del proprio peso. Durante le seguenti
operazioni si consiglia di tenere lo smartphone nelle vicinanze della bilancia per mantenere la connessione
attiva.
1. Attivare il bluetooth nelle impostazioni dello smartphone
2. Installare nello smartphone I'App gratuita “LAICA Home Wellness”
3. Awviare I'’App e seguire le istruzioni per aggiungere il prodotto e per creare il nuovo utente inserendo i propri
dati personali.
4. Abilancia spenta salire sulla pedana facendo attenzione a posizionare correttamente i piedi nudi sopra gli
elettrodi. La bilancia visualizza il peso.
5. Per inviare i dati rilevati dalla bilancia allo smartphone, premere nell’app il tasto “RILEVA PESO”.
6. A questo punto i seguenti dati vengono visualizzati nel proprio smartphone:
e il peso
I'obiettivo di peso (se impostato nell’app)
la percentuale di grasso corporeo i
la percentuale di acqua
il metabolismo basale Keal
I'indice di massa corporea (BMI) §
la percentuale di massa musco\are ?
a bilancia si spegne automaticamente dopo circa 10 secondi di non utilizzo.

Ce o o0 0o

7.

Confrontare la percentuale di grasso ottenuta con i parametri riportati nella “tabella bodyfat”: se cade al di fuori
dei valori normali, consultare il proprio medico. Valutare inoltre la percentuale d’acqua come da paragrafo “%
d’acqua” e la percentuale di muscolatura come da paragrafo "% di muscolatura scheletrica”.

e Durante la pesata verificare che I'app sia attiva e visualizzata sullo smartphone in modo da
verificare I'invio immediato dei dati relativi alla vostra composizione corporea.

e Prima di procedere con una nuova pesata, verificare sempre che la connessione bluetooth del
proprio smartphone sia attiva.

e Per device Android™ e necessario attivare i servizi di localizzazione.

A e Prima di procedere con una nuova pesata selezionare sempre sullo smartphone I'utente dove

si vuole memorizzare i dati.

e (gni volta che la pesapersone viene spostata o sollevata e poi riposta sul piano di appoggio,
la prima pesata non dovra essere considerata, a causa di un necessario riassetto della scheda
elettronica rispetto alle celle di carico. Considerare la seconda e le successive pesate, poiché
in alcuni casi la prima potrebbe essere alterata dal motivo sopra indicato.

SOSTITUZIONE BATTERIE

Quando il display mostra “LO” o il simbolo della batteria procedere alla sostituzione con batterie dello stesso
tipo.

1. Aprire il vano batterie attraverso la linguetta del coperchio.

2. Estrarre le batterie scariche e smaltirle come indicato nel paragrafo “Procedura di smaltimento”.

3. Inserire le nuove batterie tenendo presente la polarita indicata.

4. Chiudere il vano batterie.

MANUTENZIONE

Conservare I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

Conservare I'apparecchio in posizione orizzontale

Pulire la bilancia usando esclusivamente un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare mai prodotti chimici o abrasivi.

Italiano

PROBLEMI E SOLUZIONI

Problema Possibile causa Soluzione

La bilancia non Non si € saliti in modo corretto sulla | Salire sulla bilancia con i piedi paralleli.
si accende. bilancia. Attenzione: si accende solo una volta
saliti.

Le batterie sono esaurite. Sostituire le batterie.

Il display visualizza Le batteria sono scariche. Procedere con la sostituzione.
“Lo”"0 il simbolo della

batteria.

Peso superiore alla portata della Togliere subito il peso dalla bilancia per
bilancia. non danneggiarla e verificarne la portata
massima.

|l display visualizza
“Err”.

["app “LAICA Home
Wellness” non

Non e stato attivato il bluetooth nelle | Attivare il bluetooth nello smartphone.
impostazioni dello smartphone.

visualizza nessun dato. Lo smartphone € andato in stand-by | Mantenere I'app attiva sullo smartphone

durante la pesata. durante la pesata per verificare I'invio
immediato dei dati.

Non e stato premuto il tasto “RILEVA | Premere nell’app il tasto “RILEVA PESO”
PESO” nell'app. per inviare i dati dalla bilancia all’app.

["app “LAICA Home Non si ¢ saliti sulla bilancia a piedi Salire sulla bilancia con i piedi nudi.
Wellness” visualizza nudi.

solo il peso corporeo. La pelle dei piedi & troppo secca. Inumidire leggermente la pelle dei piedi.

Tutti i pesi sono approssimati essendo arrotondati per eccesso o per difetto alla divisione piti prossima.
Garantiamo una precisione con tolleranza entro +/-1% + 1 divisione.

PROCEDURA DI SMALTIMENTO (Dir.2012/19/Ue-RAEE)

Il simbolo posto sul fondo dell'apparecchio indica la raccolta separata delle apparecchiature

elettriche ed elettroniche. Al termine della vita utile dell'apparecchio, non smaltirlo come rifiuto

municipale solido misto ma smaltirlo presso un centro di raccolta specifico situato nella vostra zona,
= OPUTE riconsegnarlo al distributore all'atto dell'acquisto di un nuovo apparecchio dello stesso tipo

ed adibito alle stesse funzioni. Nel caso in cui I'apparecchio da smaltire sia di dimensioni inferiori ai
25 cm, & possibile riconsegnarlo ad un punto vendita con metratura superiore ai 400 mq senza I'obbligo di
acqmsto di un nuovo dispositivo similare. Questa procedura di raccolta separata delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche viene effettuata in visione di una politica ambientale comunitaria con obiettivi di
salvaguardia, tutela e miglioramento della qualita dell’ambiente e per evitare effetti potenziali sulla salute
umana dovuti alla presenza di sostanze pericolose in queste apparecchiature o ad un uso improprio delle
stesse o di parti di esse. Attenzione! Uno smaltimento non corretto di apparecchiature elettriche ed elettroniche
potrebbe comportare sanzioni.

Per lo smaltimento corretto delle batterie (Dir. 2013/56/Ue) non gettare le batterie nei rifiuti domestici ma
smaltirle come rifiuto speciale presso i punti di raccolta indicati per il riciclo. Per maggiori informazioni circa

lo smaltimento delle pile scariche contattare il negozio dove & stato acquistato I'apparecchio che conteneva le
batterie, il Comune oppure il servizio locale di smaltimento rifiuti.

riportata sul dispositivo, € relativa alla direttiva 2014/30/Ue inerente la compatibilita elettromagnetica

ed alla direttiva 2011/65/Ue inerente la restrizione dell’'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Questo prodotto € uno strumento elettronico che € stato verificato
per garantire, allo stato attuale delle conoscenze tecniche, sia di non interferire con altre apparecchiature
poste nelle vicinanze (compatibilita elettromagnetica) sia di essere sicuro se usato secondo le indicazioni
riportate nelle istruzioni per I'uso. In caso di comportamenti anomali del dispositivo, non prolungare I'impiego
ed eventualmente contattare direttamente il produttore.

c E Questo prodotto € indicato per uso domestico. La conformita, comprovata dalla marcatura CE

Il produttore, Laica S.p.A., dichiara che I'apparecchio € conforme alla Direttiva 2014/53/Ue. La dichiarazione
di conformita completa e disponibile nel seguente indirizzo internet: www.laica.it.

GARANZIA

Il presente apparecchio & garantito 2 anni dal momento della consegna del bene, ovvero da altro maggiore
termine previsto dalla legislazione nazionale di residenza del consumatore. Tale previsione & conforme alla
legislazione italiana ed europea. | prodotti Laica sono progettati per I'uso domestico e non ne & consentito
I'utilizzo in pubblici esercizi. La garanzia copre solo i difetti di produzione e non ¢ valida qualora il danno sia
causato da evento accidentale, errato utilizzo, negligenza o uso improprio del prodotto. Utilizzare solamente
gli accessori forniti; I'utilizzo di accessori diversi puo comportare la decadenza della garanzia. Non aprire
I'apparecchio per nessun motivo; in caso di apertura o manomissione, la garanzia decade definitivamente.
La garanzia non si applica alle parti soggette ad usura e alle batterie quando fornite in dotazione. Trascorsi
i 2 anni dalla consegna, owvero da altro maggiore termine previsto dalla legislazione nazionale di residenza
del consumatore, la garanzia decade; in questo caso gli interventi di assistenza tecnica verranno eseguiti a
pagamento. Informazioni su interventi di assistenza tecnica, siano essi in garanzia o a pagamento, potranno
essere richieste contattando info@laica.com.

Non ¢ dovuta nessuna forma di contributo per le riparazioni e sostituzioni di prodotti che rientrino nei termini
della garanzia. In caso di guasti rivolgersi al rivenditore; NON spedire direttamente a LAICA. Tutti gli interventi
in garanzia (compresi quelli di sostituzione del prodotto o di una sua parte) non prolungheranno la durata
del periodo di garanzia originale del prodotto sostituito. La casa costruttrice declina ogni responsabilita per
eventuali danni che possono, direttamente o indirettamente, derivare a persone, cose ed animali domestici
in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nell’apposito libretto istruzioni ¢
concernenti, specialmente, le avvertenze in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio. E
facolta della ditta Laica, essendo costantemente impegnata nel miglioramento dei propri prodotti, modificare
senza alcun preawiso in tutto o in parte i propri prodotti in relazione a necessita di produzione, senza che
cio comporti nessuna responsabilita da parte della ditta Laica o dei suoi rivenditori. Per ulteriori informazioni:
www.laica.it.



Eﬂ English

SMART ELECTRONIC SCALES FOR BODY FAT %, WATER %, MUSCLE %, BASAL
METABOLIC RATE WITH BODY MASS INDICATOR — INSTRUCTIONS AND WARRANTY

Dear customer, Laica would like to thank you for choosing one of our products, designed according to
strict performance and quality criteria in order to ensure total satisfaction.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE

The instruction manual must be considered an integral part of the product and must be kept
for its entire life. If the product is transferred to another owner, its documentation must also
be transferred in its entirety.

l!,l_l To ensure the safe and correct use of the product, the user must carefully read the instructions

L—I and warnings contained in the manual insofar as they provide important information regarding
safety, user and maintenance instructions. Should the instruction manual get mislaid or you
require additional information or clarifications, please fill in the relevant form on the website:
https://www.laica.it/ in the FAQ and Support section.

Electronic bathroom scales that measures the weight and calculates the body composition (percentage
of body fat, water, muscle, and BMI) and the basal metabolic rate based on height, age and gender.
Compatible with bluetooth 4.0 and higher technology, it allows you to automatically send the data to your
smartphone so you can monitor your progress at any time.
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SAFETY WARNINGS

e Before using, make sure the device is intact with no visible damage. If you have any doubts, do not
use the device and contact the retailer.

e Keep the plastic bag used for packaging out of reach of children: suffocation hazard.

e This device must only be used for its intended purpose and in the manner indicated in the instructions.
All other uses are considered improper and therefore hazardous.

The manufacturer cannot be considered responsible for any damage due to improper or incorrect use.

e This device can be used by children on their own from the age of 8 upwards.

e |ndividuals with reduced physical, sensory or mental capacities or unskilled people must only use the
product if previously instructed on its use, in safety and only if informed of the dangers connected to
the product itself.

Children must not play with the device.
Cleaning and maintenance operations must not be performed by children without adult supervision.

e |n the event of a failure and/or malfunction, do not tamper with the device.

Always contact your retailer for repairs.

e Handle the scale with care, protect it against knocks, extreme temperature fluctuations, humidity,
dust, direct sunlight and sources of heat.

O Do NOT allow liquids to penetrate into the body of the scale.

This appliance is not waterproof. Do NOT leave and do NOT use the scale in water-saturated
environments; humidity rates greater than 85% or contact with water or other liquids may cause
corrosion or compromise proper scale operation.

o NOT step onto the scale with wet feet, or if the surface of the scale is wet: slipping hazard.

A ‘ ATTENTION! BEFORE USING THIS APPLIANCE

¢ The body fat, water, and skeletal muscle percentages and the basal metabolism calculated
by the scale must only be considered to be indicative data. For further information, consult
a doctor or dietician.

o Through the electrodes located on the platform, the scale sends a weak, low intensity
electrical current that passes through the body.
The scale is not dangerous in any way.

e The scale is not recommended for the following individuals as the data detected by the
scale may not be accurate:

individuals wearing a pacemaker or other electronic medical device

people with fever

children under 12 years of age

pregnant women

individuals undergoing dialysis, with oedema in the legs or osteoporosis

people who take cardiovascular medication

cocooooo

SAFE USE OF BATTERIES

e Remove the batteries if the scale is not used for long periods of time and keep them in a well-
ventilated and dry place, at room temperature.
Do NOT recharge the batteries if they are not rechargeable.
Do NOT recharge rechargeable batteries using methods other than those indicated in the manual or
using unsuitable equipment.
NEVER expose the batteries to sources of heat or direct sunlight.
Failure to observe these instructions may result in damage to and/or the explosion of the batteries.
Do NOT throw the batteries into an open flame.

e The removal or replacement of batteries must always be performed by an adult.

e Keep the batteries far from the reach of children: swallowing batteries carries the risk of death.
If batteries are swallowed, immediately contact a doctor.

e The acid contained in the batteries is corrosive. Avoid contact with the skin, eyes or garments.

BODY COMPOSITION

The body composition is made up of:

e |ean mass: all components without fat (water, muscle, connective tissue, and other non-fatty organic
components), bone, muscles, bowels, water, organs, and blood;

o fatty mass: all fats that can be extracted from adipose tissue and other tissues/organs;

® hone mass.

Through the electrodes located on the platform, the scale sends a weak, low intensity electrical current

that passes through the body. The different masses respond differently to the current: lean mass provides

less resistance than the opposite. This body resistance is called bioelectrical impedance. The relative

percentage of the various body masses varies based on gender, age, and physical stature.

Body fat %

The body fat percentage indicated in the table below represents the total fat that is calculated by adding
essential fat and storage fat. Essential fat is necessary for various bodily functions. The percentage is 3%
in men and 12% in women. Storage fat gives energy, protects against physical trauma, and insulates the
body to preserve heat. These percentages vary with the age and gender of the individual as shown in the
table below. If the percentages indicated by the scale do not fall within the values indicated as
"normal" in the table, we recommend consulting with your family physician.

BODYFAT TABLE
Age UNDERWEIGHT NORMAL OVERWEIGHT OBESE
10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% >34.1%
WOMEN 40-55 15-20% 20.1-30% 30.1-35% >36.1%
56-80 16-21% 21.1-31% 31.1-36% > 36.1%
10-39 11-19% 19.1-24% 24.1-29% >29.1%
MEN 40-55 12-20% 20.1-25% 25.1-30% >30.1%
56-80 13-21% 21.1-26% 26.1-31% >31.1%

% of muscle mass (% of skeletal muscle)

There are three different types of muscle: smooth, striated skeletal, and striated cardiac.

Smooth muscle is made of smooth fibres. These are found in the walls of the digestive tract, respiratory
tract and genital tract and in the wall of the venous and arterial blood vessels.

Human striated skeletal muscle is in the skeletal and facial muscles. Cardiac striated muscle is found
in the heart. This scale calculates the % of skeletal muscle and smooth muscle tissue in the body. On
average, 40% of body mass is made up of skeletal muscle. Men usually have more pronounced muscles
than women and the percentage may increase in those who practice sports.

The percentage of muscle starts to decrease with age.

Water %

The % of water in the body differs based on gender: in healthy adult women it ranges from 45% to
60% while in men it ranges from 50% to 65%. The percentage of water is greater in childhood and
decreases with age. Body weight variations can occur in a short period of time (hours), a medium period
of time (days) or over a long period (weeks). Small variations in weight over a few hours is normal and
due to water retention since extracellular water (which includes the interstitial fluid, plasma, lymph and
transcellular fluid) is the only part capable of varying so rapidly. When weight losses occur in just a few
days, it is very likely that it is part of the total water.

English m
Basal metabolic rate

The Basal Metabolic Rate, or BMR, is the minimum calories required for the human body to survive, in order
to carry out basic functions such as circulation, breathing, digestion, and maintaining body temperature.
BMR is calculated on a person when at physical and mental rest, lying down on their back, having not
eaten for 12 hours, after at least 8 hours' sleep and with a constant body temperature of 20°C. Adult BMR
varies from 1200 to 1800 kcal. BMR is influenced by many factors: age, gender, height, body composition,
fever / stress, nutritional state and ambient temperature.

Body mass index
The body mass index (BMI) is the relation of body weight to

BMI TABLE BMIVALUE  height. The classification given be low is correlated to the risk

that body weight exerts on health. When BMI is between 18.5

UNDERWEIGHT <185 and 24.9 it means that the weight does not statistically impact
NORMAL 18.5-24.9 health and is to be considered normal.

OVERWEIGHT 25.0-29.9 Any deviation, above or below this BMI interval should be

OBESE =30 considered a health risk. In this case, we recommend consulting
a physician. Getting in the habit of following a balanced diet
definitely helps improve quality of life, promote health and prevent illness, increase vitality and maintain
ideal weight! It is important to know that BMI does not allow accounting for weight variations due to muscle
mass, bone mass, water content or fat accumulation.
Therefore, a simple BMI calculation alone should not be misinterpreted, leading to "DIY" diets. The
evaluation of the BMI should be made by a doctor or other specialists such as a nutritionist or dietitian.

Considerations

When assessing your body composition trend, it is necessary to keep the following in mind:

e A decrease in weight accompanied by no change in body fat or even an increase in body fat means

that your body only lost water (for example, after exercising, time in the sauna or a limited diet for

rapid weight loss).

An increase in weight accompanied by a decrease or no change in body fat indicates the development

of muscle mass.

e \When the weight and body fat decrease at the same time it means that your diet is working and
volume is being lost.

PRODUCT DESCRIPTION (see fig.1)

1. Display

2. Electrodes

3. Battery compartment

4. Unit of measurement selection key

TECHNICAL SPECIFICATIONS

- Capacity: 180 kg / 400 Ib

- Division: 100 g/ 0.2 Ib

- 2 disposable 1.5V AAA alkaline batteries

- LCD reverse display

- Operating frequency: 2426-2460 MHz, effective radiated power: <0.9 dBm
- Environmental conditions for use: +10°C +40°C; RH <85%

- Environmental storage conditions: +10°C +50°C; RH <85%
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The scale calculates the body composition for individuals aged 12 to 99 measuring between 90

A and 220 cm tall.

REGOMMENDATIONS FOR USE

Always weigh yourself on the same scale at the same time, preferably when you wake up and while
naked.

It is important to weigh yourself with dry, bare feet positioned correctly on the electrodes (see figure).
Also avoid contact between the legs so the scale operates correctly.

Wait about 15 minutes after rising so water can distribute itself through your body.

Scale precision could vary in the following cases:

a) high level of alcohol

b) high level of caffeine or drugs

c) after heavy meals

d) after rigorous sports activities

€) during illness

f) when pregnant

g) when dehydrated

h) with wet or unclean feet

i) swollen legs

INSTRUCTIONS FOR USE

FIRST USE

e These scales require 2 x 1.5V type AAA replaceable alkaline batteries for operation.

e To insert the batteries, open the battery compartment by pulling up the tab on the cover.
e |nsert the batteries, making sure the polarity is correct. Close the cover.

UNIT SELECTION
Switch on the scales by stepping onto them and checking the unit of measurement indicated on the display
(kg or Ib). To change the unit of measurement, step off the scales and press the button underneath the scales.

USE

a. Measuring weight only

Body composition data is only available via the “LAICA Home Wellness” smartphone app; the scale's

display only shows weight.

It can therefore be used as a simple scale in the following way:

1) Place the scale on a flat, sturdy surface. An uneven or disjointed floor (e.g., rug, carpet, linoleum) may
compromise the accuracy of the reading.

2) With the scale off, step on with parallel feet and your weight equally distributed (see drawings). Do not
move until the scale has measured your weight. Do not lean on anything while the scale measures
your weight in order to avoid altering the readings.

3) Step off the scale. The display will continue to show the reading for a few seconds before automatically
turning off.

b. Operation with app: calculation of body composition

List of compatible devices:

e i0S: iPhone with 10 operating system.

e For device with Android™operating system: with the 6.0 version (Marshmallow).

Compatible with bluetooth 4.0 and higher technology, the scale sends data on body composition (fat

percentage, water, skeletal muscle, basal metabolic data and body mass index) to the smartphone to

better analyse personal weight composition.

During the following operations, we recommend keeping the smartphone near the scale to keep the

bluetooth connection active.

. Activate bluetooth in the smartphone settings.

2. Install the free "LAICA Home Wellness" app on your smartphone

3. Start the App and follow the instructions to add the product and to create the new user by entering
your personal data.

4. With the scales switched off, step onto the platform, taking care to position your bare feet on the

5
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electrodes. The scales display the weight.
. To send the data detected by the scale to the smartphone, press the “DETECT WEIGHT" button in the

app.
. At this point the following data is displayed on your smartphone:
e weight
weight goal (if set in the app)
the percentage of body fat &
the percentage of water @
basal metabolism Keal
body mass index (BMI) ¢
the percentage of muscle mass T
he scale switches off automatically after approximately 10 seconds of non-use.

—e 0o 00 0 0

7.

Compare the fat percentage reading with the parameters indicated in the "Body fat table" if outside
normal values, consult your doctor. Evaluate the water percentage, as indicated in the "water %"
paragraph, as well as muscle percentage as indicated in the "muscle %" paragraph.

N

e When weighing, check that the app is on and displayed on your smartphone to ensure instant
transfer of data about your body composition.

e Before taking a new reading, always make sure that the bluetooth connection on your
smartphone is active.

e For Android™ devices it is necessary to activate the localisation services.

A e Before taking a new weight measurement, make sure the correct user is selected on your
smartphone.

e Each time the scale is moved and then returned to its resting surface, the first weight must not
be considered due to reorganization of the electronic board with the loading cells. Consider the
second and successive weights, as in certain cases the first one could be altered for the reason
mentioned above.

REPLACING BATTERIES
When the "LO" or battery symbol appears on the display, replace the batteries with the same type.
1. Open the battery compartment by pulling up the tab on the cover.
. Remove the worn batteries and dispose of them according to the instructions in the paragraph
"Disposal Procedure".
. Insert the new batteries according to the pole markings.
. Close the battery compartment.

~w

MAINTENANGE

e Store the appliance in a cool, dry area.

e Store the device in a horizontal position

© Only clean the scale with a soft, dry cloth.
© Never use chemicals or abrasives.
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TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution
The scale doesn't turn on. | You have not stepped onto the scale | Step onto the scale with your feet in

properly. a parallel position. Attention: only turn

on after stepping on the scale.
Replace the batteries.
Replace them.

The batteries are worn.

"Lo" or the battery symbol | The batteries are low.

is shown on the display.
The display shows "Err".

Weight greater than the scale
capacity.

Step off the scale immediately so
as not to damage it and check the
maximum capacity.

Enable bluetooth on your smartphone.

The “LAICA Home
Wellness” app doesn't
show any data.

The bluetooth function has not been
enabled in the smartphone settings.

The smartphone went in standby
during weighing.

Keep the app active on your
smartphone during weighing to check
that data is sent instantly.

The “DETECT WEIGHT" button has not | Press the “DETECT WEIGHT" button
been pressed in the app. in the app to send the data from the
scale to the app.

Step onto the scale with bare feet.

The “LAICA Home
Wellness” app only
displays the body weight.

You did not step on the scale with
bare feet.

The skin on your feet is too dry. Slightly dampen your feet.

All weights are approximate having been rounded up or down to the nearest whole number. We guarantee
accuracy within +/-1% + 1 division.

DISPOSAL PROCEDURE

The symbol on the bottom of the device indicates the separated collection of electric and
electronic equipment (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).
At the end of life of the device, do not dispose it as mixed solid municipal waste, but dispose it
mmmm referring to a specific collection centre located in your area or returning it to the distributor, when
buying a new device of the same type to be used with the same functions. If the appliance to be
disposed of is less than 25 cm, it can be returned to a retail location that is over 400 m2 without having
to purchase a new, similar device.
This procedure of separated collection of electric and electronic devices is carried out forecasting a
European environmental policy aiming at safeguarding, protecting and improving environment quality, as
well as avoiding potential effects on human health due to the presence of hazardous substances in such
equipment or to an improper use of the same or of parts of the same.
Caution! The wrong disposal of electric and electronic equipment may involve sanctions.

To correctly dispose of batteries ((Dir. 2013/56/Eu, the Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009) do not throw them into household waste but rather dispose of them as special waste at specialised
recycling centres. For more information about disposal of used batteries, contact the store where you purchased

the equipment containing the batteries, the municipality or the local waste disposal service.

This product is meant for household use. The conformity, certified by the CE-marking on the device,
C € refers to the Directive 2014/30/Eu on electromagnetic compatibility and on Directive 2011/65/Eu on

on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.
This product is an electronic device that was tested to assure, according to the current technical knowledge,
that it does not interfere with other nearby located equipment (electromagnetic compatibility) and that it is safe
if used according to the advices given in the instructions for use. In case of operation anomalies, do not keep
using the device and, if necessary, refer to the manufacturer directly.

The manufacturer, Laica S.p.A., declares that the device is compliant with Directive 2014/53/Eu. The complete
statement of compliance is available at the following Internet site: www.laica.it.
U K This product is meant for household use. The conformity, certified by the UKCA-marking on the device,
refers to the Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and The Restriction of the Use of Certain
C Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. This product is an
electronic device that was tested to assure, according to the current technical knowledge, that it does
not interfere with other nearby located equipment (electromagnetic compatibility) and that it is safe if used
according to the advices given in the instructions for use. In case of operation anomalies, do not keep using the
device and, if necessary, refer to the manufacturer directly.

The manufacturer, Laica S.p.A., declares that the device is compliant with Radio Equipment Regulations 2017.
The complete statement of compllance is available at the following Internet site: www.laica.it.

WARRANTY

This appliance is guaranteed for 2 years from the time of delivery of the goods, or another longer term
envisaged by the national legislation of the consumer's residence. This provision complies with lItalian
and European legislation. The Laica products are designed for home use and must not be used in public
venues. The warranty only covers manufacturing defects and does not apply if the damage is caused
by an accidental event, incorrect use, negligence or misuse of the product. Use only the accessories
supplied; the use of different accessories may result in invalidity of the warranty. Do not open the unit for
any reason; in the case of opening or tampering, the warranty is definitively voided. This warranty does
not apply to parts subject to wear or to the batteries when supplied. After 2 years from delivery, or another
longer term envisaged by the national legislation of the consumer's residence, the warranty expires; in
this case, the technical assistance interventions will be carried out against a fee. Information on technical
assistance, whether under warranty or for a fee, can be requested by contacting info@laica.com.

No payment will be due for repairs or replacements of products that fall within the terms of the warranty.
In the event of faults, contact the retailer. Do NOT send the appliance directly to LAICA. All the operations
under warranty (including those of replacement of the product or part thereof) will not prolong the duration
of the original period of warranty of the product replaced. The manufacturer declines any liability for any
damage that may, directly or indirectly, be caused to persons, property or animals as a result of the
non-observance of all the requirements established in the relevant instructions manual and concerning,
especially, warnings relating to installation, use and maintenance of the appliance. Laica, in its constant
commitment to improving its products, is entitled to changing without any notice, in whole or in part, its
products in relation to production requirements, without this entailing any liability for Laica towards its
dealers. For further information: www.laica.it.
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BASCULA ELECTRONICA SMART CON INDICADOR DE % DE GRASA, % DE AGUA, % DE
MUSCULATURA ESQUELETICA, METABOLISMO BASAL E INDICADOR DE MASA CORPORAL
- INSTRUCCIONES Y GARANTIA

Estimado cliente, Laica desea agradecerle por haber elegido el presente producto, disefiado seguin criterios
de fiabilidad y calidad para su completa satisfaccion.

IMPORTANTE
LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO
CONSERVAR PARA UNA REFERENCIA FUTURA

El' manual de instrucciones se debe considerar como parte del producto y se debe conservar

durante todo el ciclo de vida Util del mismo. En caso de cesion del aparato a otro propietario

entregar también toda la documentacion.

Para el uso seguro y correcto del producto, el usuario debe leer atentamente las instrucciones
|| y advertencias contenidas en el manual puesto que suministran importantes informaciones con

respecto a la seguridad, instrucciones de uso y mantenimiento.

En caso de pérdida del manual de instrucciones o necesidad de recibir mas informaciones o

aclaratorias llenar el respectivo formulario presente en el sitio https://www.laica.it/ en la seccion

Faq y Asistencia.

Balanza electronica que permite calcular el peso y la composicion corporal (porcentaje de grasa, de agua y
de musculatura esquelética e indice de masa corporal) y el metabolismo basal en funcién de la altura, de la
edad y del sexo.

Compatible con la tecnologia bluetooth 4.0y superior para el envio automatico de los datos recopilados a su
smartphone para que pueda verificar sus progresos en todo momento.
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A Advertencia ® Prohibicion
ADVERTENCIAS SOBRE LA SEGURIDAD

o Antes del uso del producto controlar que el aparato esté integro y sin dafios visibles. En caso de dudas no
utilizar el aparato y dirigirse a su vendedor.

e Tener la bolsa de pléstico de la confeccion lejos de los nifos: peligro de asfixia.

e Este aparato estd destinado exclusivamente para el uso al cual se ha proyectado y de la manera que se

describe en las instrucciones de uso. Cualquier otro uso se considera inadecuado y por lo tanto peligroso.
El fabricante no se puede considerar responsable por eventuales dafios derivados de usos inadecuados o
errados.

Este aparato puede ser utilizado de manera auténoma por nifios de edad igual o superior a 8 afios.

Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentalmente
reducidas, o por personas inexpertas, solo si previamente han sido instruidas sobre el uso en condiciones
de seguridad y si se han informado sobre los peligros relacionados con el producto mismo. Los nifios no
deben jugar con el aparato. Las operaciones de limpieza y de mantenimiento no se pueden realizar por
nifios sin la adecuada vigilancia de un adulto.

e En caso de averia y/o mal funcionamiento, apagar el aparato sin alterarlo. Para las reparaciones dirigirse
siempre a su vendedor.

Tratar con precaucion la balanza, protegerla de golpes, cambios de temperatura extremos, humedad,
polvo, luz directa del sol y fuentes de calor.

Asegurarse que nunca entren liquidos en el cuerpo de la balanza. Este aparato no es impermeable. No deje
y no utilice la balanza en ambientes saturados de agua; una humedad superior al 85 % o el contacto con
agua u otros liquidos pueden causar corrosion y comprometer el correcto funcionamiento del dispositivo.

NO subir a la balanza con los pies mojados si la superficie de la misma estd mojada: peligro de
reshalamiento.

A |

o El porcentaje de grasa corporal y de agua, de musculatura esquelética y el valor del
metabolismo basal calculados por la balanza deben considerarse sélo como datos
exclusivamente indicativos.
Para cualquier ulterior informacion consulte con su médico o dietdlogo.
A través de los electrodos colocados en la peana, la balanza envia una débil corriente eléctrica
de baja intensidad, que atraviesa la masa corporal. La balanza no presenta ningiin peligro.
¢ No se recomienda el uso para las siguientes personas puesto que los datos detectados por la
balanza podrian no ser fiables:
o portadoras de pace-maker u otro material electronico médico
personas con fiebre
nifios menores de 12 aiios
mujeres embarazadas
personas en dialisis, con edemas en las piernas, que sufren osteoporosis
personas que toman medicamentos para el sistema cardiovascular.

iATENCION! ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO

cooocoo

USO EN SEGURIDAD DE LAS BATERIAS

o (uitar las baterfas si no se usa la balanza por largos periodos de tiempo y conservarlas en un lugar fresco
y seco a temperatura ambiente.
NO recargar las baterias si no son recargables.
NO realizar la recarga de las baterias recargables con distinta modalidad de la que se indican en el manual
0 con aparatos no indicados.

Ono exponer las baterias a fuentes de calor y a los rayos directos del sol. El incumplimiento de esta
indicacion puede dafar y/o hacer explotar las baterias.

Ono arrojar las baterfas al fuego.

e | aremocion o la sustitucion de las baterias se debe realizar por personal adulto.

o Tener las baterfas lejos del alcance de los nifios: la ingestion de las baterias constituye un peligro mortal.
En caso de ingestion consultar inmediatamente un médico.

e El 4cido contenido en las baterias es corrosivo. Evitar el contacto con la piel, los ojos y las vestimentas.
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COMPOSICION CORPORAL

La composicion corporal esta constituida por:

e masa magra: todos los componentes sin grasa (agua, musculo, tejido conectivo y otros componentes
orgénicos no grasosos), huesos, musculos, visceras, agua, 6rganos, sangre;

e masa grasa: todas las grasas extraibles del tejido adiposo y de otros tejidos/drganos;

® masa 6sea.

A través de los electrodos colocados en la peana, la balanza transmite una débil corriente eléctrica de baja

intensidad, que atraviesa la masa corporal. Las distintas masas responden de manera diferente al flujo de

corriente: la masa magra opone una resistencia inferior respecto a la que opone la masa grasa.

Esta resistencia del cuerpo se llama impedancia bioeléctrica. El porcentaje relativo de las distintas masas

corpdreas varia también en funcion del sexo, de la edad y de la estatura de la persona.

% de masa grasa

El porcentaje de grasa indicado en la siguiente tabla representa la grasa total integrada por la suma de la
grasa esencial y de la grasa de reserva.

La grasa esencial es necesaria para las distintas funciones del organismo: el porcentaje es 3% en el hombre
y 12% en la mujer. La grasa de deposito otorga energia, protege contra traumas fisicos y aisla el cuerpo para
preservar el calor.

Dichos porcentajes varfan con la edad y el sexo del individuo, como se puede apreciar en la siguiente tabla.
Si los porcentajes indicados en la balanza quedan fuera de los valores indicados como "normal"
en la tabla, se aconseja consultar con el propio médico.

TABLA BODYFAT
Edad PESO BAJO NORMAL SOBREPESO OBESO
10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% >34.1%
MUJERES 40-55 15-20% 20.1-30% 30.1-35% >35.1%
56-80 16-21% 21.1-31% 31.1-36% >36.1%
10-39 11-19% 19.1-24% 24.1-29% >29.1%
HOMBRES 40-55 12-20% 20.1-25% 25.1-30% >30.1%
56-80 13-21% 21.1-26% 26.1-31% >31.1%

% de masa muscular (% de musculatura esquelética)

Existen tres tipos diferentes de tejido muscular: liso, estriado esquelético y estriado cardiaco. El musculo liso
estd formado por fibras lisas, que se encuentran en las paredes del tubo digestivo, de las vias respiratorias
y de las vias genitales, en la pared de los vasos sanguineos venosos y arteriales. El tejido muscular estriado
esquelético constituye en el hombre la musculatura esquelética y los masculos de la cara. EI mdsculo estriado
cardiaco esta representado por el corazon.

La presente balanza calcula el % de musculatura esquelética y del tejido muscular liso en el organismo. Como
media, el 40% del peso corporal estd compuesto de mUsculos esqueléticos. Por lo general, los hombres tienen
una musculatura mas acentuada que las mujeres y el porcentaje puede aumentar en caso de deportistas. El
porcentaje de musculatura empieza a disminuir con el paso de la edad.

% de agua
El % de agua corporal es distinta en la mujer y en el hombre: en las mujeres adultas en estado de buena salud
va del 45% al 60%, mientras que para los hombres del 50% al 65%. El porcentaje de agua es mayor en la

infancia y disminuye con la edad. Las variaciones de peso corporal se pueden producir en tiempos breves
(horas), medios (dias) o largos (semanas).

Las pequefias variaciones de peso en pocas horas son absolutamente normales, y se deben a la retencion
hidrica, dado que el agua extracelular (que incluye el liquido intersticial, el plasma, la linfa y el liquido
transcelular) es el Gnico compartimento capaz de variar de forma tan répida. Cuando las disminuciones de
peso se producen en pocos dias es muy probable que afecten al agua total.

Metabolismo basal

El metabolismo basal 0 BMR, basalmetabolic rate) es la cantidad minima de calorias que necesita el cuerpo
humano para sobrevivir, es decir, para realizar procesos bésicos como la circulacion, la respiracion, la digestion
y el mantenimiento de la temperatura coroporal.

El metabolismo basal se calcula en los sujetos en reposo mental y mental, en posicion supina, tras 12 horas de
ayunas, después de, al menos, haber dormido 8 horas y con una temperatura ambiental constante de unos 20° C.
En los adultos el metabolismo basal oscila entre las 1200 y las 1800 kcal. EI BMR esta determinado por muchos
factores: edad, sexo, altura, composicin corporal, fiebre / estrés, estado de nutricion y temperatura ambiental.

indice de masa corporal
El indice de masa corporal pone en relacion el peso corporal

TABLA IMC VALORE IMCG  con la altura de una persona.
La clasificacion que figura a continuacion esta relacionada con el
PESO BAJO <18.5 riesgo que un peso corporal inadecuado puede suponer para el
NORMAL 185249 estado de salud: cuando el IMC se encuentra entre 18,5y 24,9
SOBREPESO 25.0-29.9 significa que el peso no incide estadisticamente en el estado de
0BESO >30 salud y que, por tanto, debe considerarse normal.

Cada desviacion, por defecto o por exceso de dicho intervalo de

valores de IMC, debe considerarse un riesgo para el propio estado de salud; en este caso se aconseja consultar
con el propio médico. Acostumbrarse a seguir una dieta equilibrada y a practicar actividad fisica ayuda, sin
lugar a dudas, a mejorar la calidad de vida, a favorecer la salud y a prevenir las patologias, a aumentar la
vitalidad y a mantener el peso forma.
Con todo, es importante saber que el indice de masa corporal no permite distinguir variaciones de peso debidas
a la entidad de la masa muscular, de la masa 6sea, al contenido de agua o a la acumulacion de grasa. Asi pues,
la facilidad para calcular el IMC no debe engafiarnos e inducirmos a probar dietas "caseras”. Su evaluacion
corresponde al médico o a otras figuras especializadas, como el nutricionista o dietista.

Consideraciones

Asi pues, a la hora de evaluar el desarrollo de la propia composicién corporal s necesario tener presente que:

e |apérdida exclusiva de peso acompafada de un porcentaje de grasa corporal invariado o incluso superior
indica que el cuerpo solo ha perdido agua (por ejemplo, después de un entrenamiento, de una sauna o de
una dieta limitada a la pérdida rapida de peso).

e Elaumento de peso acompafiado de un porcentaje de grasa corporal en disminucion o invariado indica el
desarrollo de masa muscular.

e Cuando el peso y la grasa corporal disminuyen a la vez significa que la dieta funciona y que se pierde
volumen.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (ver fig. 1)

1. Pantalla

2. Electrodos

3. Compartimento de las pilas

4. Tecla de seleccion de unidad de medida
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GARACTERISTICAS TECNICAS
Capacidad: 180 kg / 400 Ib
- Division: 1009/ 0.2 Ib
- 2 baterias alcalinas 1.5V tipo AAA reemplazables
DISPLAY LCD reverse
- Frecuencia de operacion: 2426-2460 MHz, potencia de irradiacion efectiva: <0.9 dBm
Condiciones ambientales de funcionamiento:+10°C +40°C; RH <85%
Condiciones ambientales de conservacion: +10°C +50°C; RH <85%

& La balanza calcula la composicion corporal en personas de edad comprendida entre 12 y 99 afios
y con una altura comprendida entre 90 y 220 cm.

GONSEJOS DE USO
Pesarse siempre en la misma balanza y a la misma hora, preferiblemente al despertar y desvestidos.
- Esimportante pesarse con los pies descalzos, bien secos y correctamente colocados en los electrodos (ver
figura).
Evitar que haya contacto entre las piernas para que la balanza funcione correctamente.
- Espere unos 15 minutos después de levantarse, de forma que el agua pueda distribuirse por el cuerpo.
- Laprecision de los datos suministrados por la balanza puede estar comprometida en los siguientes casos:
a) tasa alcohdlica alta
b) alto nivel de cafeina o drogas
) después de comidas pesadas
)
)

después de una rigurosa actividad deportiva
durante una enfermedad

f) mujeres embarazadas

g) en caso de problemas de deshidratacion

h) pies mojados o sucios

i) piernas hinchadas

INSTRUCCIONES PARA EL USO

PRIMER USO

e Esta bascula funciona con 2 pilas alcalinas AAA de 1,5 V sustituibles.

e Para introducir las baterfas, abra el compartimiento de las baterias mediante el linguete de la tapa.
e Introducir las pilas segun la polaridad indicada. Cerrar la tapa.

SELECCION UNIDAD DE MEDIDA
Encender la bascula subiéndose encima y comprobar la unidad de medida indicada en la pantalla (kg o Ib). Para
cambiar la unidad de medida, bajarse de la bascula y pulsar la tecla situada en la parte inferior de la bascula.

uso

a. Medicion solo del peso corporal

Los datos relativos a la composicion corporal se visualizan sélo en smartphone con App “LAICA Home Wellness”,

de hecho, la balanza sélo visualiza el peso en el display. Asi pues, es posible utilizarla como simple balanza

de la siguiente manera:

1) Coloque la balanza en una superficie plana y rigida. La presencia de un pavimento que cede o inconexo
(por ejemplo: alfombra, moqueta, lindleo) puede perjudicar la exactitud del peso.

2) Con la balanza apagada suba a ella con los pies paralelos y el peso igualmente distribuido (v. dibujos).
Espere sin moverse a que la balanza compute su peso. No se apoye en nada durante la medicion para
evitar que se alteren los valores detectados.

3) Baje de la balanza, el display sigue mostrando el peso unos segundos, después la balanza se apaga
autométicamente.
b. Funcionamiento con app: calculo de la composicion corporal
Lista de los dispositivos compatibles:
¢ i0S: iPhone con sistema operativo desde el 10.
¢ Para dispositivo con sistema operativo Android™: desde la version 6.0 (Marshmallow).
Compatible con tecnologia bluetooth 4.0 y superior, la balanza envia los datos relativos a la composicion
corporal (porcentaje de grasa, agua ,musculatura esquelética, dato relativo al metabolismo basal e indice
de masa corporal) al smartphone para analizar mejor la composicion del propio peso. Durante las siguientes
operaciones se aconseja tener el smartphone cerca de la balanza para mantener la conexion activa.
1. Active el bluetooth en las formulaciones del smartphone
. Instale en el smartphone la App gratuita “LAICA Home Wellness”
. Encienda la App y siga las instrucciones para agregar el producto y para crear el nuevo usuario
introduciendo los propios datos personales.
. Con la bascula apagada, subir a la plataforma, teniendo cuidado de colocar correctamente los pies
descalzos encima de los electrodos. La bascula muestra el peso.
. Para enviar los datos detectados por la balanza al smartphone, presione en la app la tecla “DETECTA
PESO”.
. En este punto los siguientes datos son visualizados en el propio smartphone:
® ¢l peso
¢l objetivo de peso (si configurado en la app.)
e el porcentaje de grasa corporal 1%
e ¢l porcentaje de agua
e ¢l metabolismo basal Keal
L]
L]

D o0 BN

el indice de masa corporal (BMI) i
el porcentaje de masa muscular
7. Labalanza se apaga automaticamente al cabo de unos 10 segundos sin utilizar.

Compare el porcentaje de grasa obtenida con los parametros que figuran en la "tabla bodyfat". Si queda fuera
de los vanres normales consulte con su médico. Evallie ademas el porcentaje de agua como en apartado “%
de agua "y el porcentaje de musculatura como en apartado "% de musculatura esquelética”.

¢ Durante el pesaje verificar que la aplicacion esté activa y visualizada en el smartphone de modo de
verificar el envio inmediato de los datos respectivos a vuestra composicion corporea.

o Antes de pesarse de nuevo verifique siempre que la conexién bluetooth de su smartphone esta activa.

e Para dispositivo Android™ es necesario activar los servicios de localizacion.

& e Antes de pesarse de nuevo seleccione siempre en su smartphone el usuario en que quiere memorizar
los datos.

e (Cada vez que la balanza se cambia de sitio 0 se levanta y luego se coloca en el plano de apoyo, el
primer pesaje no se debera considerar, a causa de un reajuste necesario de la tarjeta electrénica
respecto a las celdas de carga. Considere el segundo y los sucesivos pesajes, puesto que en algunos
casos el primero podria ser alterado a causa del motivo anteriormente citado.

SUSTITUCION DE LAS BATERIAS

Cuando la pantalla muestra “LO” o el simbolo de la bateria, realice la sustitucion con baterias del mismo tipo.
1. Abra el compartimento baterias mediante la lenglieta de la tapadera.

2. Saque las baterias descargadas y eliminelas como se indica en el apartado “Procedimiento de eliminacion”.
3. Meta las nuevas baterias teniendo en cuenta la polaridad indicada.

4. Cierre el compartimento de baterias.
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MANTENIMIENTO

e Conserve el aparato en un lugar fresco y seco.

 Conserve el aparato en posicion horizontal

e Limpie la balanza usando exclusivamente un trapo suave y seco.
 No utilice nunca productos quimicos o abrasivos.

PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema Posible causa Solucion

La balanza no se No se ha subido de manera correcta | Suba en la balanza con los pies
enciende. en la balanza. paralelos. Atencion: solo se enciende
después de que se ha subido.

Las baterfas estan descargadas. Sustituir las baterfas.

La pantalla visualiza “Lo” | Las baterfas estan descargadas. Realizar la sustitucion.

0 el simbolo de la bateria.

El display visualiza “Err”. | Peso superior a la capacidad de la Quitar rapidamente el peso de la
balanza. balanza para no dafiarla y controlar la
capacidad méaxima.

La app “LAICA Home
Wellness” no visualiza

No se ha activado el bluetooth en las | Activar el bluetooth en el smartphone.
configuraciones del smartphone.

ningun dato. El smartphone entré en stand-by

durante el pesaje.

Mantener la app activa en el
smartphone durante el pesaje para
verificar el envio inmediato de los datos.

No ha sido presionada la tecla
“DETECTA PESQ” en la app.

Presione en la app la tecla “DETECTA
PESO” para enviar los datos desde la
balanza a la app.

La app “LAICA Home No se ha subido en la balanza con
Wellness” visualiza s6lo | los pies descalzos. descalzos.

Suba en la balanza con los pies

el peso corporal. La piel de los pies esta demasiado Humedezca levemente la piel de los

seca. pies.

Todos los pesos son aproximados siendo redondeados por exceso o defecto a la division més cercana.
Aseguramos una precision con tolerancia de +/-1% + 1 div.

PROCEDIMIENTO DE ELIMINACION

El simbolo colocado en el fondo del aparato indica la recogida separada de los equipos eléctricos y
electrénicos (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). Al término de la vida Util del aparato, no eliminar como
residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo en un centro de recogida especifico colocado en
mmmm VUeESHra zona o entregarlo al distribuidor a la hora de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y
destinado a las mismas funciones. En caso de que el aparato a eliminar tenga una dimension inferior
alos 25 cm es posible entregarlo en un punto de venta con un metraje superior a los 400 metros cuadrados
sin obligacion de comprar un nuevo dispositivo similar. Este procedimiento de recogida separada de los
equipos eléctricos y electronicos se realiza con el propésito de una politica del medioambiente comunitaria con

objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la calidad del medioambiente y para evitar efectos
potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia de sustancias peligrosas dentro de estos
equipos 0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Cuidado! Una eliminacion no
correcta de equipos eléctricos y electronicos podria conllevar sanciones.

Para la correcta eliminacion de las baterias (Dir.2013/56/Eu) no arrojar las baterias en la basura
domeéstica sino eliminar como residuo especial en los puntos de recogida indicados para el reciclaje. Para
mayor informacién sobre la eliminacion de las pilas descargadas contacte con la tienda donde ha comprado el
aparato que contenia las baterias, con el municipio o con el servicio local de eliminacion de residuos.

sefialado en el indicador electrénico, estd relacionada con la directiva 2014/30/Ue sobre la

compatibilidad electromagnética y con la directiva 2011/65/Ue sobre la restriccion del uso de
determinadas sustancias peligrosas en los aparatos eléctricos y electronicos. Este producto es un instrumento
electrénico que ha sido averiguado para garantizar, al estado actual de los conocimientos técnicos, sea de no
interferir con otros aparatos en las cercanias, (compatibilidad electromagnética) sea de estar seguro si
utilizado segun las indicaciones de las instrucciones para el uso. En caso de comportamientos andmalos del
dispositivo, no continuar con el uso y eventualmente contactar directamente al productor.

c € Este producto estd indicado para uso doméstico. La conformidad, comprobada por el marcado CE

El productor, Laica S.p.A., declara que el aparato cumple con la Directiva 2014/53/Eu. La declaracion de
conformidad completa esta disponible en la siguiente direccion de Internet: www.laica.it.

GARANTIA

Este aparato tiene una garantia de 2 afios a partir del momento de la entrega del bien, o cualquier otro plazo
mas largo previsto por la legislacion nacional del lugar de residencia del consumidor. Esta disposicion se
ajusta a la legislacion italiana y europea. Los productos Laica estan disefiados para el uso doméstico y no
estd permitido el uso en establecimientos publicos. La garantia cubre solo los defectos de produccion y no es
valida en caso que el dafio sea causado por un evento accidental, uso errado, negligencia o uso inadecuado
del producto. Utilizar solamente los accesorios suministrados; el uso de accesorios diferentes puede causar
la decadencia de la garantia. No abrir el aparato por ningn motivo; en caso de abertura o alteracion, la
garantia decae definitivamente. La garantia no se aplica a las partes sujetas a desgaste y a las baterias
cuando se suministran en dotacion. Transcurridos 2 afios desde la entrega, o cualquier otro periodo més
largo estipulado por la legislacion nacional del lugar de residencia del consumidor, la garantia decae; en este
caso, la asistencia técnica se llevaré a cabo previo pago. Informaciones sobre intervenciones de asistencia
técnica, estén las mismas en garantia o con remuneracion, se podran solicitar contactando info@laica.com.
No se establece ninguna forma de pago para las reparaciones y las sustituciones que entren en los términos
de la garantfa. En caso de averias comunicarse con el vendedor; NO enviar directamente a LAICA. Todas las
intervenciones en garantia (incluidos los de sustitucion del producto o de una parte) no prolongaran la duracion
del periodo de garantia original del producto sustituido. La empresa fabricante declina toda responsabilidad
por posibles danos que puedan, directa o indirectamente, derivar de personas, cosas y animales domésticos
a causa de incumplimiento de todas las prescripciones indicadas en el manual de instrucciones especifico,
especialmente, las advertencias referidas a la instalacion, el uso y el mantenimiento del aparato. Es facultad
de la empresa Laica, constantemente comprometida en mejorar sus productos, modificar sin ningdn previo
aviso en total o en parte sus productos en relacion con las necesidades de produccion, sin que esto comporte
ninguna responsabilidad por parte de la empresa Laica o de sus revendedores. Para mayor informacion:

Laica Iberia Distribucion, S.L.
C.I.F.: B67044362 - Ronda Narciso Monturiol N.° 4 (Edificio A), Planta 12, Oficina 117 - Parque Tecnoldgico
de Paterna - 46980-Paterna (Valencia) - Espafa - Teléfono: 961 484 164 - E-mail: info@laicaiberia.com
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BALANGA ELETRONICA SMART COM INDICAGAO DA PERCENTAGEM DE MASSA GORDA,
PERCENTAGEM DE AGUA, PERCENTAGEM DE MASSA MUSCULAR ESQUELETICA,
METABOLISMO BASAL E iNDICE DE MASSA CORPORAL — INSTRUGOES E GARANTIA

Caro cliente, a Laica deseja agradecé-lo pela por ter escolhido este produto, projetado consoante os critérios
de fiabilidade e de qualidade para uma completa satisfagdo.

IMPORTANTE _
LER ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAGAO
CONSERVAR PARA CONSULTA FUTURA

0 manual de instrugdes deve ser considerado parte integrante do produto e deve ser conservado
durante todo o ciclo de vida do mesmo. Em caso de cessdo do aparelho a outro proprietario,
entregue também toda a documentagdo.

Para uma utilizagdo segura e correta do produto, o utilizador deverd ler atentamente as instrugdes
e adverténcias contidas no manual uma vez que fornecem informagdes importantes relativas a
seguranca, instrugdes de utilizacdo e manutengao.

Em caso de extravio do manual de instrucdes ou de necessidade de receber mais informagdes ou
esclarecimentos, preencha o formuldrio para o efeito presente no website https://www.laica.it/ na
seccdo FAQ e Assisténcia.

i

Balanga eletronica para medicdo de peso e calculo da composicao corporal (percentagem massa gorda, de
agua, de massa muscular esquelética e indice de massa corporal) e do metabolismo basal em fungéo da
altura, da idade e do sexo.

Compativel com tecnologia bluetooth 4.0 e superior para envio automatico dos dados relativos ao seu
smartphone de forma a monitorizar 0s seus progressos a qualquer momento.
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LEGENDA SIMBOLOS

& Aviso ® Proibigao
AVISOS SOBRE A SEGURANGA

e Antes da utilizagdo do produto verificar que o aparelho apresente-se integro sem danos visiveis. Caso
tenha dividas ndo utilizar o aparelho e contactar o proprio revendedor.

e Manter o saco de plastico da embalagem longe das criangas: perigo de sufocamento.

e Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso para o qual foi concebido e do modo indicado nas

instrugdes de uso. Qualquer outra utilizag&o serd considerada impropria e, portanto, perigosa. O fabricante
ndo pode ser considerado responsavel por eventuais danos decorrentes de utilizagbes improprias ou
erradas.

Este aparelho pode ser utilizado de forma auténoma por criangas com 8 anos ou mais.

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
por pessoas com pouca experiéncia, desde que sejam previamente instruidas sobre a utilizagdo de modo
seguro e apenas se forem informadas sobre os perigos relacionados ao produto. Criangas néo devem
brincar com o aparelho. As operagoes de limpeza e de manutencéo ndo podem ser efetuadas por criangas
sem a supervisdo de um adulto.

e Em caso de avaria e/ou mau funcionamento, desligar o aparelho sem adulteré-lo. Para as reparagdes
contactar sempre o proprio revendedor.

Tratar a balanga com cuidado, protegé-la contra impactos, variagées extremas de temperatura, humidade,
poeira, luz direta do sol e fontes de calor.

NAQ deixar liquidos penetrarem no corpo da balanca. Fste aparelho néo & impermeavel. NAO guarde e
NAQ utilize a balanga em ambientes muito himidos; um teor de humidade superior a 85% ou o contacto
com a dgua e outros liquidos podem provocar corrosdo e comprometer o funcionamento da balanca.
NAO subir na balanga com os pés molhados ou se a superficie desta estd molhada: perigo de
escorregamento.

A

e A percentagem de massa gorda corporal, agua e musculatura esquelética e o valor do
metabolismo basal calculados pela balanca devem ser considerados somente dados
indicativos.

Para qualquer informagao adicional, consultar um médico ou um nutricionista.

e Através dos elétrodos posicionados na base, a balanca envia uma leve corrente elétrica de
baixa intensidade que atravessa a massa corporal. A balanca néo apresenta nenhum perigo.

o 0 uso pelas pessoas a seguir nao é aconselhado, uma vez que os dados levantados pela
balanca podem nao ser fidedignos:

o portadores de pacemakers ou de outros dispositivos médicos eletrénicos

pessoas em estado febril

criangas com menos de 12 anos

mulheres gravidas

hemodialisados ou individuos com edemas nas pernas, osteoporose

individuos a tomar medicamentos para o sistema cardiovascular.

UTILIZAGAO SEGURA DAS BATERIAS

e Remover as baterias se ndo se usa a balanga por longos periodos de tempo e conserva-las num lugar
fresco e seco com temperatura ambiente.
NAQ recarregar as baterias se ndo forem recarregaveis.
NAO efetuar a recarga das baterias recarregéveis com modalidades diferentes das indicadas no manual
ou com aparelhos n&o indicados.
NUNCA expor as baterias a fontes de calor e a luz direta do sol. O descumprimento desta indicagdo pode
danificar e/ou causar as exploséo de baterias.
NAO deitar as baterias no fogo.

e Aremocéo ou substituicdo das baterias deve ser efetuada por adultos.

e Manter as baterias longe do alcance das criancas: a ingestao das baterias constitui perigo morta. Em caso
de ingestdo consultar um médico.

e 0 4cido contido nas baterias é corrosivo. Evite 0 contacto com a pele, olhos e vestudrio.

ATENGAO! ANTES DE USAR ESTE APARELHO

cooocoo
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COMPOSIGAO CORPORAL

A composicéo corporal é formada por:

¢ massa magra: todos 0s componentes livres de massa gorda (agua musculos, tecido conjuntivo e outros
componentes organicos ndo gordos), 0ssos, musculos, visceras, dgua, 6rgdos e sangue;

e massa gorda: todas as gorduras que podem ser extraidas do tecido adiposo e de outros tecidos/6rgaos;

® massa 0ssea.

Através dos elétrodos posicionados na base, a balanga transmite uma leve corrente elétrica de baixa

intensidade que atravessa a massa corporal. As diversas massas respondem de maneira diferente ao fluxo da

corrente: a massa magra opde uma resisténcia menor do que aquela exercida pela massa gorda.

Essa resisténcia do corpo € chamada impedancia bioelétrica. A percentagem relativa das diferentes massas

corporais varia de acordo com o sexo, a idade e a estatura da pessoa.

% de massa gorda

A percentagem de gordura indicada na tabela a seguir representa o total de massa gorda, dado pela soma da
gordura essencial e da gordura de reserva. A gordura essencial é necessdria para as diferentes fungdes do
organismo, e a percentagem é de 3% em homens e de 12% em mulheres. A gordura de reserva da energia,
protege contra traumas fisicos e isola o corpo para preservar o calor. Estas percentagens variam com a idade
e 0 sexo do individuo, tal como indica a tabela abaixo. Gonsulte 0 médico se as percentagens indicadas
pela balanca estiverem fora dos valores mencionados como “normais” pela tabela.

TABELA BODYFAT
Idade  ABAIXO DO PESO  NORMAL ACIMA DO PESO OBESO
10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% >34.1%
MULHER 40-55 15-20% 20.1-30% 30.1-35% >356.1%
56-80 16-21% 21.1-31% 31.1-36% >36.1%
10-39 11-19% 19.1-24% 24.1-29% >29.1%
HOMEM 40-55 12-20% 20.1-25% 25.1-30% >30.1%
56-80 13-21% 21.1-26% 26.1-31% >31.1%

% de massa muscular (% de musculatura esquelética)

Existem trés tipos diferentes de tecido muscular: liso, estriado esquelético e estriado cardiaco.

0s musculos lisos sdo constituidos pelas fibras I|sas € se encontram nas paredes do tubo digestivo, das
vias respiratorias e do aparelho genital, bem como nas paredes dos vasos sanguineos venosos e arteriais.

0 tecido muscular estriado esquelético constitui, no ser humano, a musculatura esquelética e os musculos
do rosto. O musculo estriado cardiaco é representado pelo coracdo. Esta balanga calcula a percentagem
de musculatura esquelética e de tecido muscular liso existente no organismo. Em média, 40% do peso
corporal é composto por musculos esqueléticos. Os homens normalmente apresentam uma musculatura mais
acentuada do que as mulheres e, em geral, a percentagem pode aumentar nos esportistas. A percentagem de
massa muscular comega a diminuir com o avango da idade.

% de agua

A percentagem de agua corporal difere em mulheres e homens: em mulheres adultas em bom estado de
salde, vai de 45% a 60%, enquanto, em homens, vai de 50% a 65%.

A percentagem de dgua é maior durante a infancia e diminui com a idade.

As alteragdes do peso corporal podem ocorrer em curto (horas), médio (dias) ou longo prazo (semanas).

As pequenas variagoes de peso em poucas horas sdo absolutamente normais e devem-se a retencéo hidrica,

sendo que a 4gua extracelular (que compreende o liquido intersticial, a linfa, o plasma e o liquido transcelular)
€ 0 Unico componente capaz de se alterar tdo rapidamente. Quando ha diminuictes de peso em poucos dias,
€ muito provavel que elas se devam a quantidade total de &gua.

Metabolismo basal

0 metabolismo basal (ou BMR, basal metabolic rate) ¢ a quantidade minima de calorias necessaria ao corpo
humano para sobreviver; assim, para efetuar os processos basicos como a circulagéo, a respiragdo, a digestao,
a manutencdo da temperatura corporal. O metabolismo basal é calculado num sujeito em repouso mental e
fisico em posi¢do supina, em jejum ha 12 horas, apds pelo menos 8 horas de sono e com uma temperatura
ambiente constante de cerca de 20 °C. O metabolismo basal para adultos oscila entre 1200 e 1800 kcal.

0 BMR ¢ influenciado por muitos fatores: idade, sexo, altura, composigdo corporal, febre/stress, estado de
nutricdo e temperaturas ambientais.

indice de massa corporal
0 indice de massa corporal baseia-se na relagéo entre 0 peso

TABELA IMC VALOR IMC  corporal e a altura de um individuo. A classificagdo abaixo

apresentada correlaciona que um peso corporal inadequado

ABAIXO DO PESO <185 pode constituir para o estado de satide: quando o IMC esté entre

NORMAL 18.5-24.9 18,5 € 24,9, 0 peso ndo influi, em termos estatisticos, sobre o
ACIMA DO PESO 25.0-29.9 estado de salde, logo, é considerado normal.

OBESO >30 Um desvio por defeito ou por excesso aos valores padréo do IMC

deve ser considerado como um sinal de alerta de que a salde
estd em risco e, portanto, & aconselhavel consultar o médico. Seguir uma dieta equilibrada e praticar exercicio
fisicoajuda a melhorar a sua qualidade de vida, favorecendo a satde, prevenindo as doengas, aumentando
a vitalidade e mantendo o peso ideal! No entanto, é importante saber que o indice de massa corporal ndo
permite distinguir alteragdes de peso devido a entidade da massa muscular, massa 0ssea, conteddo de agua
ou acumulagao de gordura. Assim, a simplicidade de célculo do IMC néo deve levar ao engano, conduzindo
a dietas "faga vocé mesmo". A sua avaliagdo deve ser feita por um médico ou outras figuras especializadas,
como um nutricionista ou um dietista.

Consideracoes

Ao avaliar a evolugdo da sua composicao corporal, é necessario levar em consideragao que:

e Uma perda de peso por si s0, sem alteragdes na percentagem de massa gorda ou acompanhada de um
aumento dessa percentagem, indica que o corpo simplesmente perdeu dgua (apds um treino, uma sauna
ou uma dieta de emagrecimento rapido, por exemplo).

e Um aumento de peso sem alteracdes na percentagem de massa gorda ou acompanhado de uma
diminuicdo dessa percentagem indica um aumento de massa muscular.

e Uma perda simultanea de peso e de massa gorda indica que a dieta funciona e houve perda de volume.

DESCRIGAO DO PRODUTO (ieja a a fig.1)

1.Ecrd

2. Elétrodos

3. Compartimento das pilhas

4. Botdo de selegdo da unidade de medida

CARACTERISTICAS TECNICAS

- Capacidade: 180 kg / 400 Ib

- Divisdo: 100g/0.2 b

- 2 pilhas alcalinas de 1,5V, AAA substituiveis



m Portugués

- Display LCD reverse
- Frequéncia de funcionamento: 2426-2460 MHz, poténcia de irradiacao efetiva: <0.9 dBm
- Condigbes ambientais de operagao:+10°C +40°C; RH <85%
- Condices ambientais de conservagao: +10°C +50°C; RH <85%
& A balanca calcula a composigao corporal em pessoas entre 12 e 99 anos de idade e com altura
entre 90 e 220 cm.
GONSELHOS PARA 0 USO
Pesar-se sempre na mesma balanca e & mesma hora, de preferéncia ao acordar e sem roupa.
- E importante pesar-se descalco, com 0s pés bem secos e corretamente posicionados sobre o0s elétrodos
(ver figura). Evitar que haja contato entre as pernas, para garantir que a balanca funcione corretamente.
- Esperar cerca de 15 minutos depois de se levantar, para que a 4gua possa se distribuir pelo corpo.
- Aprecisdo dos dados fornecidos pela balanca pode ser comprometida nos casos a seguir:
a) taxas elevadas de alcool

b) niveis elevados de cafeina ou de drogas
) depois de refeicoes pesadas
)
)

depois de atividades esportivas intensas
durante doencas

f) durante a gravidez

g) na presenca de problemas de desidratagéo
h) com os pés molhados ou sujos

i) com as pernas inchadas

INSTRUGGES PARA 0 USO

PRIMEIRA UTILIZAGAO

e A presente balanga funciona com 2 pilhas alcalinas substituiveis de 1,5V tipo AAA.
e Para inserir as pilhas, abrir o compartimento através da lingueta da tampa.

e Introduza as pilhas respeitando a polaridade indicada. Feche a tampa.

SELEGAO DE UNIDADE DE MEDIDA
Ligue a balanga subindo @ mesma e verifique a unidade de medida indicada no ecra (kg ou Ib). Para modificar
a unidade de medida, desga da balanga e prima o botdo no fundo da mesma.

UTILIZAGAO

a. Medicao somente do peso corporal

0Os dados relativos & composicao corporal sdo visualizados apenas no smartphone com a app “LAICA Home

Wellness”, a balanga visualiza apenas o peso no visor.

Assim, é posswel utiliza-la como balanga simples da seguinte forma:

1) Posicionar a balanga em uma superficie plana e rigida. A presenga de um pavimento pouco firme ou
desconexo (por ex., tapete, alcatifa, lindleo) pode prejudicar a exatiddo da pesagem.

2) Subir na balanga desligada, mantendo os pés paralelos e o peso equitativamente distribuido (ver figuras).
Aguardar sem se mover até que a balanga registe 0 seu peso. N&o se apoiar a nada durante a medicao,
para evitar alterar os valores levantados.

3) Descer da balanga; o display continua a exibir o peso durante alguns segundos; a seguir, a balanca
desliga-se automaticamente.

b. Funcionamento com app: calculo da composigao corporal

Lista de dispositivos compativeis:

e {0S: iPhone com sistema operativo a partir do 10.

o Para dispositivos com sistema operativo Android™: a partir da versdo 6.0 (Marshmallow).
Compativel com a tecnologia bluetooth 4.0 e superior, a balanga envia os dados relativos & composicao
corporal (percentagem de gordura, dgua, musculo esquelético, dados relativos ao metabolismo basal e indice
de massa corporal) para o smartphone a fim de melhor analisar a composicéo do préprio peso.
Durante as seguintes operacgoes, € aconselhdvel ter o smartphone préximo da balanca para manter a conexao
ativa.
1. Ative o bluetooth nas configuragées do smartphone
2. Instale no seu smartphone a App gratuita "LAICA Home Wellness"
3. Inicie a App e siga as instrugdes para adicionar o produto e para criar 0 novo utilizador inserindo 0s seus
dados pessoais.
4. Com a balanga desligada, suba a plataforma tendo o cuidado de posicionar corretamente os pés descalgos
sobre 0s elétrodos. A balanga apresenta 0 peso.
5. Para enviar os dados registados a partir da balanca para o smartphone, pressione na App o botdo
"REGISTAR PESO".
6. Neste momento, os seguintes dados sdo exibidos no seu smartphone:
® 0peso
0 peso ideal (se configurado na app)
e a percentagem de gordura i
® apercentagem de 4gua
® 0 metabolismo basal keal
e 0 indice de massa corporal IMC
e g percentagem de massa muscular T
7. Abalanca desliga-se automaticamente apos cerca de 10 segundos de inatividade.

Compare a percentagem de massa gorda obtida com os parametros da “tabela bodyfat”: se estiverem fora
dos valores normais, consulte 0 médico. Analise ainda a percentagem de agua (ver ponto “% de &gua”) e 0s
dados referentes a massa muscular (ver ponto "% de massa muscular esquelética”).

e Durante a pesagem, verifique que o0 app esteja ativo e seja visualizado no smartphone de modo
a verificar o envio imediato dos dados relativos a sua composigao corporea.

o \Verifique sempre se a ligagdo bluetooth do seu smartphone estd ativada antes de uma
pesagem.

e Para os dispositivos Android™ é necessario ativar os servigos de localizagao.

& e Antes de proceder a uma pesagem, no seu smartphone, o utilizador devera memorizar 0s
dados.

e Todas as vezes que a balanca for deslocada ou erguida e, em seguida, recolocada no plano
de apoio, a primeira pesagem ndo devera ser levada em consideragdo devido a necessidade
de reacomodacéo da placa eletrénica com relagdo as células de carga. Considerar a segunda
pesagem e as pesagens sucessivas, pois, em alguns casos, a primeira pesagem pode ser
alterada pelo motivo mencionado acima.

SUBSTITUIGAO DAS BATERIAS

Quando o display mostrar “LO” ou 0 simbolo da bateria, substituir as pilhas por pilhas do mesmo tipo.
1. Abrir o compartimento através da lingueta da tampa.

2. Extrair as pilhas gastas e elimind-las tal como indicado no parégrafo "Procedimento de eliminagéo".
3. Inserir as pilhas novas tendo em conta a polaridade indicada.

4. Fechar o compartimento das pilhas.

MANUTENGAO

 Conservar o dispositivo em local fresco e seco.
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 Conservar o aparelho na posicéo horizontal.
e Limpar a balanga unicamente com um pano macio € seco.
© Nunca utilizar produtos quimicos ou abrasivos.

PROBLEMAS E SOLUGOES

Causa possivel

0 utilizador ndo subiu de forma
correta na balanga.

Problema Solucédo

Subir na balanga com os pés paralelos.
Atencdo: a balanga s se acende depois
de o utilizador ter subido.

Substituir as pilhas.

Substituir.

A balanca néo se acende.

As pilhas estdo gastas.
0 display exibe a mensagem |As pilhas estéo gastas.
“Lo” ou 0 simbolo da pilha.

0 display exibe a mensagem |Peso superior & capacidade da
“Err”. balanca.

Retirar o peso da balanga imediatamente
para ndo danifica-la e verificar a sua
capacidade méxima.

Ativar o bluetooth no smartphone.

Nao foi ativado o bluetooth nas

A aplicagdo “LAICA Home %
configuragbes do smartphone.

Wellness” ndo visualiza
qualquer dado.

0 smartphone ficou em stand-by
durante a pesagem.

Manter a aplicagdo ativa no smartphone
durante a pesagem para verificar o envio
imediato dos dados.

Pressione na App o botdo "REGISTAR
PESQ" para enviar os dados a partir da
balanca para a App.

Subir na balanga com os pés descalgos.

N&o foi pressionado na App 0
botdo "REGISTAR PESQ".

0 utilizador n&o subiu na balanca

A aplicacao “LAICA Home 0
com 0s pés descalgos.

Wellness” visualiza somente
0 peso corporal.

A pele dos pés estd seca demais. |Humedecer levemente a pele dos pés.

Todos 0s pesos sdo aproximados sendo arredondados por excesso ou por defeito para a divisdo mais préxima.
Garantindo uma precisdo com tolerancia até +/-1% + 1 div.

PROCESSO DE ELIMINAGAO

0 simbolo na parte inferior do dispositivo indica que o recolha separada de equipamentos eléctricos

e electronicos (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).

No final da vida Util do dispositivo, ndo remova a misturas de residuos urbanos sélidos, mas para
s €liminar um centro de recolha colocados especiais em sua area ou entregue ao comerciante, quando

comprar um novo aparelho do mesmo tipo e para as mesmas fungoes. Caso o aparelho a ser
eliminado tenha dimensoes inferiores a 25 c¢m, é possivel leva-lo até um ponto de venda com tamanho
superior a 400 mq sem a obrigagdo de comprar um novo dispositivo similar. Este procedimento derecolha
separada de equipamentos eléctricos e electronicos érealizado com o objectivo de uma politica ambiental
objectivos comunitérios de salvaguarda, proteccdo e melhoria da qualidade ambiental e evitar os efeitos
potenciais para a salde humana devido a presenca de substancias perigosas em equipamentos ou uso
inadequado,ou mesmo algumas de suas partes. Cuidado! Incorrecta disposicao dos equipamentos eléctricos
e electronica pode levar a sangdes.

Para a eliminacdo correta das baterias (Diret. 2013/56/Eu) ndo deitar as baterias nos detritos
domeésticos mas elimina-las como detrito especial nos pontos de recolha indicados para a reciclagem.
Para mais informagdes sobre a eliminagéo das pilhas, dirija-se a loja onde comprou o equipamento, a Camara
Municipal ou a um centro de recolha de residuos para reciclagem.

A conformidade, comprovada pela marcacdo CE afixada no dispositivo, refere-se a Diretiva

2014/30/UE respeitante a compatibilidade eletromagnética e a 2011/65/UE respeitante a restrigdo
do uso de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos. Este produto é
um instrumento eletrénico que foi verificado para garantir, no estado atual dos conhecimentos técnicos,
que ndo interfere com outros equipamentos nas proximidades (compatibilidade eletromagnética) e que é
seguro quando utilizado de acordo com as indicacdes fornecidas nas instrucdes de utilizacdo. Em caso de
comportamentos anormais do dispositivo, ndo prolongue a utilizagdo e, se necessario, entre em contacto
diretamente com o fabricante.

C € Este produto esté indicado para uso doméstico.

0 produtor Laica S.p.A., declara que o aparelho estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/Eu. A
declaragéo de conformidade completa esta disponivel no endereco de internet seguinte: www.laica.it.

GARANTIA

0 presente aparelho € garantido durante 2 anos a partir do momento da entrega do bem, ou de outra vigéncia
maior prevista pela legislagdo nacional de residéncia do consumidor. Tal disposi¢do estd em conformidade
com a legislacdo italiana e europeia. Os produtos da Laica sdo projetados para 0 uso doméstico e ndo é
permitida a utilizagdo em estabelecimentos publicos. A garantia cobre em exclusivo os defeitos de produgdo
e ndo ¢ valida sempre que o dano seja causado por um evento acidental, utilizagéo errada, negligéncia ou
uso indevido do produto. Utilize em exclusivo os acessorios fornecidos; a utilizagdo de acessorios diferentes
poderd comportar a anulagdo da garantia. Nao abra o aparelho por nenhum motivo; em caso de abertura ou
manipulacéo, a garantia é anulada de forma definitiva. A garantia ndo se aplica as pecas sujeitas ao desgaste
e as pilhas, quando fornecidas. Uma vez decorridos 2 anos da entrega, ou de outra vigéncia maior prevista
pela legislagdo nacional de residéncia do consumidor, a garantia expira; neste caso, as intervengdes de
assisténcia técnica serdo realizadas mediante pagamento. Poderd solicitar informagdes sobre intervencoes
de assisténcia técnica, tanto dentro como fora da garantia, contactando o seguinte e-mail: info@laica.com.
Nao é devida nenhuma forma de retribuicdo pelas reparacdes e substituices de produtos que estejam
cobertos pela garantia. Em caso de avarias, dirija-se ao fabricante; NAO remeta diretamente para a LAICA.
Todas as intervenges dentro da garantia (incluindo as de substituicéo do produto ou de uma das suas pegas)
ndo prolongam a duracdo do periodo de garantia original do produto substituido. O fabricante isenta-se
de todas as responsabilidades por eventuais danos que possam, direta ou indiretamente, ser causados a
pessoas, objetos e animais de estimagdo na sequéncia da ndo observancia de todas as prescri¢oes indicadas
no respetivo livreto de instrucdes e relativas, em especial, as adverténcias sobre o tema da instalacao, uso e
manutencdo do aparelho. E direito da empresa Laica, estando constantemente empenhada no melhoramento
dos préprios produtos, de modificar sem aviso prévio todo ou parte dos préprios produtos em relagdo a
necessidade de producdo, sem que tal implique nenhuma responsabilidade por parte da empresa Laica ou
dos seus revendedores. Para mais informagdes: www.laica.it.

Laica Iberia Distribucion, S.L.
C.I.F.: B67044362 - Ronda Narciso Monturiol N.° 4 (Edificio A), Planta 12, Oficina 117 - Parque Tecnoldgico
de Paterna - 46980-Paterna (Valencia) - Espafia - Teléfono: 961 484 164 - E-mail: info@laicaiberia.com
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ELEKTRONISCHE PERSONENWAAGE MIT ANZEIGE DES FETTANTEILS, DES WASSERANTEILS
UND DES SKELETTMUSKELANTEILS IN %, DES GRUNDUMSATZES UND MIT ANZEIGE DER
KORPERMASSE - ANLEITUNGEN UND GARANTIE

Sehr geehrter Kunde, Laica dankt Ihnen, dass Sie sich fiir dieses Produkt, das nach Kriterien der Zuverldssigkeit und
Qualitét zur vollsten Zufriedenheit gestaltet wurde, entschieden haben.

WICHTIG
AUFMERKSAM VOR DEM GEBRAUCH LESEN
FUR ZUKUNFTIGEN BEZUG AUFBEWAHREN

Das Benutzerhandbuch ist als Bestandteil des Produkts zu betrachten und muss fiir die gesamte
Lebensdauer des Gerats aufbewahrt werden. Sollte das Gerat den Eigentiimer wechseln, so sind
diesem auch alle Begleitunterlagen auszuhdndigen. Zur sicheren und korrekten Verwendung des

l!,l_l Produkts ist der Anwender dazu aufgerufen, die im Handbuch enthaltenen Anweisungen und

I_._I Hinweise sorgfaltig zu lesen, da diese wichtige Informationen in Bezug auf Sicherheit, Gebrauch
und Wartung liefern. Bei Verlust der Bedienungsanleitung oder wenn Sie weitere Informationen
oder Klarstellungen benétigen, fillen Sie bitte das entsprechende Formular auf der Website https://
www.laica.it/ im Abschnitt Fag und Support aus.

Diese elektronische Personenwaage misst das Gewicht und berechnet die Kdrperzusammensetzung (Fettanteil,
Wasseranteil und Anteil an Skelettmuskeln und Korpermasseindex) und den Grundumsatz nach der GréBe, dem
Alter und Geschlecht.

Kompatibel mit bluetooth 4.0 und (iberlegener Technologie zur automatischen Sendung der ermittelten Daten an das
eigene Smartphone, um in jedem Moment die eigenen Fortschritte zu (iberwachen.
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LEGENDE SYMBOLE
& Hinweis ® Verbot
SICHERHEITSHINWEISE

e Versichern Sie sich vor dem Gebrauch, dass das Gerét sich als unversehrt ohne sichtbare Schéden erweist.
Im Zweifelsfall gebrauchen Sie das Gerat nicht und wenden Sie sich an lhren Handler.
e Halten Sie den Plastikbeutel der Verpackung von Kindern fern: Erstickungsgefahr.

o Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zu dem Gebrauch bestimmt, fiir das es entwickelt wurde und darf nur auf die in
den Gebrauchsanleitungen angezeigte Art verwendet werden. Jede andere Verwendung wird als unsachgemaB
und daher als gefdhrlich betrachtet. Der Hersteller kann nicht fir eventuelle Schaden durch unsachgemaBen oder
falschen Gebrauch verantwortlich gemacht werden.

o Dieses Gerat kann von Kindern, die mindestens 8 Jahre oder alter sind, eigenstandig verwendet werden.

o Dieses Gerat kann von Personen mit beeintréchtigten korperlichen, geistigen Féahigkeiten bzw. eingeschrankter
Wahrnehmung oder von Personen mit unzureichender Erfahrung nur unter der Bedingung ihrer vorhergehenden
Anleitung zum Gebrauch hinsichtlich der sicheren Handhabung des Geréts und der damit verbundenen Risiken
verwendet werden. Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen. Die Vorgénge der Reinigung und Wartung kdnnen
nicht von Kindern ohne Aufsicht eines Erwachsenen ausgefiihrt werden.

e |m Fall von Defekt und/oder Fehlfunktion, schalten Sie das Gerat ohne weitere Manipulation ab. Wenden Sie sich
flir Reparaturen immer an Ihren Handler.

e Behandeln Sie die Waage mit Sorgfalt, schiitzen Sie sie vor StoBen, extremen Temperaturschwankungen,

Feuchtigkeit, Staub, direkter Sonneneinstrahlung und Wérmequellen.
In den Kérper der Waage dirfen KEINE Fliissigkeiten eindringen. Dieses Gerdt ist nicht wasserdicht. Die Waage
NICHT in feuchten Raumen lassen oder verwenden. Eine Feuchtigkeit von tiber 85 % oder der Kontakt mit
Wasser oder anderen Flissigkeiten konnen zu Korrosion flihren und den einwandfreien Betrieb der Waage
beeintrachtigen.

N Steigen Sie NICHT mit nassen F(iBen oder wenn die Oberflache selbst nass ist, auf die Waage: Rutschgefahr.

\ A

Der Anteil an Kérperfett und Wasser, Skelettmuskulatur und der Grundumsatz, die von der Waage
berechnet werden, diirfen nur als Richtwerte genommen werden. Fiir weitere Informatlonen einen
Arzt oder Ernéihrungswissenschaﬂler konsultieren.

o Mithilfe von Elektroden an der Trittfliche sendet die Waage einen schwachen Strom, der die
Korpermasse passiert. Die Waage stellt keine Gefahr dar.

¢ Die Waage sollte nicht von den folgenden Personen benutzt werden, da die Messdaten nicht
zuverldssig sein konnten:
o Trager von Herzschrittmachern oder anderen medizinischen elektronischen Geraten

Personen mit Fieber

Kinder unter 12 Jahren

Schwangere .

Dialysepatienten und Personen mit Odemen an den Beinen, Osteoporose

Personen, die Medikamente fiir das Herz-Kreislaufsystem einnehmen.

ACHTUNG! VOR DER VERWENDUNG DIESES GERATS

oocoooo

SICHERER GEBRAUCH DER BATTERIEN

o Entfernen Sie die Batterien, wenn die Waage fir ldngere Zeitrdume nicht verwendet wird und bewahren Sie sie
an einem kiihlen und trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.
Laden Sie die Batterien NICHT auf, wenn es sich um keine aufladbaren handelt.

@ Laden Sie die Akkus NICHT auf andere als die im Handbuch aufgefiihrten Arten oder durch nicht angegebene
Geréte auf.
Setzen Sie die Batterien NIEMALS Wérmequellen und direkter Sonneneinstrahlung aus. Die Nichtbeachtung
dieses Hinweises kann die Batterien beschadigen und/oder explodieren lassen.

© Werfen Sie die Batterien NICHT ins Feuer.

¢ Die Entfernung oder der Austausch der Batterien muss durch Erwachsene erfolgen.

e Halten Sie die Batterien von Kindern fern: Das Verschlucken der Batterien bedeutet Lebensgefahr. Bei
Verschlucken konsultieren Sie umgehend einen Arzt.

¢ Die in den Batterien enthaltene Séure ist korrosiv. Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut, den Augen oder mit
der Kleidung.
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KORPERZUSAMMENSETZUNG

Das Korpergewicht setzt sich aus den folgenden Massen zusammen:

e Magermasse: Die fettfreie Korpermasse (Wasser, Muskeln, Bindegewebe und fettfreie Organe), Knochen,
Muskeln, Eingeweide, Wasser, Organe, Blut;

o Fettmasse: Das gesamte im Fettgewebe und in anderen Geweben/Organen angelagerte Fett;

* Knochenmasse

Mithilfe von Elektroden an der Trittfldche sendet die Waage einen schwachen Strom, der die Kérpermasse passiert.

Die verschiedenen Massen antworten unterschiedlich auf den Stromfluss: Die Magermasse hat einen kleineren als

der von der Fettmasse entgegengesetzten Widerstand. Dieser Widerstand des Korpers wird bioelektrische Impedenz

genannt. Der jeweilige Prozentanteil der verschiedenen Korpermassen variiert nach Geschlecht, Alter und Statur.

Fettanteil

Der in der nachfolgenden Tabelle angegebene Fettanteil stellt die Gesamtfettmasse dar, die sich aus der Summe des
Strukturfetts (oder Primérfett) und des Depotfetts (eingelagertes Fett) ergibt.Das Strukturfett ist fir die verschiedenen
Funktionen des Organismus notwendig; der Anteil liegt bei Ménnern um die 3% bei Frauen um die 12%. Das
Depotfett liefert Energie, schiitzt vor physischen Traumata und isoliert den Korper, damit er warm bleibt. Diese Anteile
variieren mit dem Alter und dem Geschlecht entsprechend der unten aufgefiihrten Tabelle. Wenn die Prozentsétze
auBerhalb der von der Tabelle als "normal" ausgewiesenen Werte liegen, sollte der Hausarzt konsultiert
werden.

BODYFAT-TABELLE

Alter UNTERGEWICHT Normalgewicht UBERGEWICHT = FETTSUCHTIG

10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% >34.1%
FRAU 40-55 15-20% 20.1-30% 30.1-35% >36.1%

56-80 16-21% 21.1-31% 31.1-36% > 36.1%

10-39 11-19% 19.1-24% 24.1-29% >29.1%
MANN 40-55 12-20% 20.1-25% 25.1-30% >30.1%

56-80 13-21% 21.1-26% 26.1-31% >31.1%

Prozentanteil der Muskelmasse (Skelettmuskelanteil)

Es gibt drei verschiedene Arten von Muskelgewebe: quer gestreifte Skelett-, quer gestreifte Herz- und glatte
Muskulatur. Die glatte Muskulatur besteht aus glatten Fasern, die sich ausschlieBlich in den Wanden des
Verdauungskanals, der Atemwege und der Geschlechtswege und in den BlutgefdBwanden der Venen und
Arterien befinden. Das quer gestreifte Skelettmuskelgewebe sind beim Menschen die Skelettmuskulatur und die
Gesichtsmuskeln. Die quer gestreifte Herzmuskulatur ist das Herz.

Diese Waage zeigt den Anteil der Skelettmuskulatur und des glatten Muskelgewebes im Organismus an. Im
Durchschnitt machen die Skelettmuskeln 40 % des Kérpergewichtes aus. Die Méanner haben in der Regel eine
akzentuiertere Muskulatur als die Frauen und im Allgemeinen kann der Anteil der Skelettmuskeln in der Kdrpermasse
bei Sportlern steigen.Der Muskelanteil beginnt mit dem Alter zu sinken.

Wasseranteil

Der Wasseranteil im Korper ist bei Frauen anders als bei den Mannern: bei gesunden erwachsenen Frauen liegt er
zwischen 45% und 60%, wahrend er bei den Ménnern zwischen 50% und 65% schwankt.Der Wasseranteil ist héher
im Kindesalter und sinkt mit zunehmendem Alter. Die Anderungen des Kdrpergewichtes kdnnen in kurzen (Stunden),
mittleren (Tage) oder langen (Wochen) Zeitabstanden erfolgen. Kleine Gewichtsédnderungen in wenigen Stunden sind
véllig normal und auf die Wasserrtickhaltung zurtickzufihren, da es sich um extrazellulares Wasser handelt, das die

interstitielle Flissigkeit, Plasma, Lymphfliissigkeit und transzellulére Flissigkeit umfasst und der einzige Teil ist, der
sich so schnell dndern kann. Wenn das Korpergewicht innerhalb von wenigen Tagen sinkt, ist es wahrscheinlich,
dass er das gesamte Wasser verliert.

Grundumsatz

Der Grundumsatz (oder BMR, basal metabolic rate) ist die Mindestmenge an Kalorien, die dem Kdrper notwendig sind, um
sich am Leben zu erhalten, d.h. die grundlegenden Prozesse wie Kreislauf, Atmung, Verdauung, die Aufrechterhaltung
der Korpertemperatur durchzufiihren. Der Grundumsatz wird bei geistiger und korperliche Ruhe in Riickenlage,
ntichtern seit 12 Stunden, nach mindestens 8 Stunden Schiaf und bei einer konstanten Umgebungstemperatur von
etwa 20°C berechnet. Der Grundumsatz fiir Erwachsene betragt zwischen 1.200 und 1.800 kcal. Die BMR wird
durch viele Faktoren beeinflusst: Alter, Geschlecht, KérpergréBe, Korperzusammensetzung, Temperatur / Stress,
Erndhrungszustand und Umgebungstemperaturen.

Korpermasseindex
Der Kérpermasseindex setzt Kérpergewicht und GréBe einer Person

KMI-TABELLE KMI-TABELLE ' zuginander in Beziehung.
Die unten aufgeflihrte Einstufung steht in Verbindung mit dem Risiko,
UNTERGEWICHT <18.5 das ein unangemessenes Kérpergewicht fir den Gesundheitszustand
. NORMAL 18.5-24.9 darstellen kann: wenn sich der KMI zwischen 18,5 und 24,9
UBERGEWICHT 25.0-29.9 befindet, bedeutet dies, dass das Gewicht statistisch nicht den
FETTLEIBIGKEIT >30 Gesundheitszustand beeinflusst und daher als normal betrachtet wird.

Jede Abweichung, nach oben oder nach unten, von diesem Intervall
des KMI-Wertes, muss als Gefdhrdung der Gesundheit betrachtet werden.
In diesem Fall sollte der Hausarzt konsultiert werden. Sich daran zu gewdhnen, sich ausgewogen zu emnéhren und
Sport zu treiben, tréagt sicherlich zur Verbesserung der Lebensqualitdt bei, verbessert die Gesundheit und beugt
Erkrankungen vor, erhoht die Vitalitdt und hilft das ideale Gewicht zu halten.
Es ist jedoch wichtig zu wissen, dass der KMI nicht erlaubt, Verdnderungen im Gewicht aufgrund der GroBe der
Muskelmasse, der Knochenmasse, des Wassergehalts oder der Anh&ufung von Fett zu unterscheiden, Daher sollte
die Einfachheit der Berechnung des KMI nicht irrefiihrend sein und zu Didten "do it yourself" fiihren. Ihre Bewertung
muss das Vorrecht des Arztes oder anderer spezialisierte Figuren wie der Ernahrungsberater oder der Didtist sein.

Zur Beriicksichtigung

Fur die Bewertung des Verlaufs der Kérperzusammensetzung muss Folgendes berticksichtigt werden:
Die reine Verringerung des Gewichts, begleitet von einem unverdnderten oder gar erhéhten Fettanteil, bedeutet
lediglich, dass der Korper Wasser verloren hat (z.B. nach einem Training, einer Sauna oder einer nur auf den
schnellen Gewichtsverlust beschrankten Didt).

* Die Erhdhung des Gewichts, begleitet von einem verringerten oder unverdnderten Fettanteil, zeigt die Entwicklung
von wertvoller Muskelmasse an.

e Wenn sich Gewicht und Korperfett gleichzeitig verringern, bedeutet dies, dass die Diat funktioniert und man
Volumen verliert.

BESCHREIBUNG DES PRODUKTS (siehe Abb.1)

1. Display

2. Elektroden

3. Batteriefach

4. Taste zur Auswahl der MaBeinheit

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
- Tragfahigkeit: 180 kg / 400 Ib
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Einteilung: 100 g/ 0.2 Ib

-2 austauschbare 1,5-V-Alkalibatterien (AAA)

- LCD reverse-Display

- Betriebsfrequenz: 2426-2460 MHz, effektive Bestrahlungsstarke: <0.9 dBm
- Umgebungsbedingungen fiir den Betrieb: +10°C +40°C; RH <85%

- Umgebungsbedingungen fiir die Aufbewahrung: +10°C +50°C; RH <85%

& Die Waage kann die Kérperzusammensetzung von Personen im Alter zwischen 12 und 99 Jahren
und von einer GroBe zwischen 90 und 220 cm messen.

EMPFEHLUNGEN FUR DEN GEBRAUCH
- Wiegen Sie sich immer auf der gleichen Waage und zur selben Uhrzeit, vorzugsweise nach dem Aufwachen und
ohne Kleidung.
- Es ist wichtig, sich barfuB, trocken und korrekt auf den Elektroden positioniert (siehe Abbildung) zu wiegen.
AuBerdem sollten sich die Beine nicht beriihren, damit die Waage korrekt funktioniert.
- Circa 15 Minuten nach dem Aufstehen warten, sodass sich das Wasser im Kérper verteilen kann.
- Die Genauigkeit der von der Waage gemessenen Daten kann in den folgenden Féllen beeintréchtigt werden:
a) hoher Alkoholgehalt
b) hoher Koffein- oder Drogenanteil
c) nach schweren Mahlzeiten
d) nach einer anstrengenden sportlichen Aktivitat
e) wahrend einer Krankheit
f) in der Schwangerschaft
0) bei Problemen mit Dehydratation
h) feuchte oder nicht saubere FiiBe
i) geschwollene Beine

GEBRAUCHSANLEITUNGEN

ERSTMALIGER GEBRAUCH

* Diese Waage funktioniert mit 2 auswechselbaren Alkalibatterien des Typs AAA mit 1,5 V.

e Zum Einsetzen der Batterien, das Batteriefach mit der Lasche des Deckels 6ffnen.

* Die Batterien unter Beriicksichtigung der angegebenen Polaritét einsetzen. Den Deckel schlieBen.

AUSWAHL DER MASSEINHEIT
Die Waage durch Aufsteigen auf die Wiegefldche einschalten und die am Display angezeigte MaBeinheit (kg oder Ib)
kontrollieren. Um die MaBeinheit zu &ndern von der Waage absteigen und die Taste an der Unterseite der Waage driicken.

GEBRAUCH

a. Messung des Korpergewichtes

Die Daten bezliglich der Kérperzusammensetzung werden nur auf Smartphone mit der App “LAICA Home Wellness”
visualisiert, die Waage visualisiert in der Tat auf dem Display nur das Gewicht. Es ist daher méglich, sie als einfache
Waage auf die folgende Weise zu verwenden:

1) Stellen Sie die Waage auf eine ebene und harte Oberfldche.

Bei einem nachgiebigen oder unebenen Boden (z.B. Teppichboden, Teppiche, Linoleum) kann die Genauigkeit
des Gewichtes beeintrdchtigt werden.

2) Bei ausgeschalteter Waage mit parallelen FiiBen und gleichméBig verteiltem Gewicht (s. Zeichnungen) auf die
Waage steigen. Solange die Waage das Gewicht berechnet, nicht bewegen. Wahrend der Messung nirgendwo
anlehnen, um zu vermeiden, dass die gemessenen Werte verandert werden.

3) Von der Waage steigen. Das Display zeigt fir einige Sekunden weiterhin das Gewicht an. Dann schaltet sich die

Waage automatisch aus.

b. Funktionsweise mit App: Ermittlung der Kérperzusammensetzung
Liste der kompatiblen Geréte:
o i0S: iPhone mit Betriebssystem 10 und hoher.
o Fiir Gerate mit Betriebssystem Android™: ab Version 6.0 (Marshmallow).
Kompatibel mit der bluetooth-Technologie 4.0 und hoher, Uibermittelt die Waage die Daten zur Kérperzusammensetzung
(Fettanteil, Wasseranteil, Skelettmuskulatur, Daten zum Grundumsatz und BMI) auf das Smartphone, um die
Zusammensetzung des Kdrpergewichts besser analysieren zu konnen. Wahrend der folgenden Vorgénge sollte sich
das Smartphone in der N&he der Waage befinden, damit die Verbindung aktiviert bleibt.
1. Bluetooth in den Einstellungen des Smartphone aktivieren
2. Auf dem Smartphone die kostenlose App "LAICA Home Wellness* installieren
3. Die App starten und den Anweisungen zum Hinzufiigen des Produkts sowie zum Erstellen eines neuen Benutzers
folgen und dabei die persénlichen Daten eingeben.
4. Bei ausgeschaltetem Gerdt barfuB auf die Waage steigen und dabei darauf achten, dass die FiiBe korrekt auf den
Elektroden positioniert wurden. Auf der Waage erscheint die Anzeige das Gewicht.
5. Um die Daten von der Waage an das Smartphone zu senden, in der App die Taste "GEWICHT ERMITTELN"
dricken.
6. Nun werden folgende Daten auf dem Smartphone angezeigt:
e das Gewicht
e das Zielgewicht (falls in der App eingestellt)
o der Korperfettanteil TW
o der Wasseranteil @
o der Grundumsatz Keal .
o der Body-Mass-Index (BMI) T
e die Muskelmasse {’
7. Die Waage schaltet sich automatisch nach ungeféhr 10 Sekunden des Nichtgebrauchs ab.
Vergleichen Sie den erhaltenen Fettanteil mit den in der "Tabelle Bodyfat” aufgefiihrten Parametern: wenn er sich
auBerhalb der Normalwerte befindet, konsultieren Sie lhren Arzt. Bewerten Sie auBerdem den Anteil des Wassers
wie im Paragraf "Wasseranteil" beschrieben und den Anteil der Muskulatur wie im Paragraf "Skelettmuskelanteil"
beschrieben.

e Prifen Sie wéhrend des Wiegens nach, dass die App eingeschaltet ist und auf dem Smartphone
angezeigt wird, damit Sie sehen kdnnen, ob die Daten zu Ihrer Kérperzusammensetzung sofort
gesendet worden sind.

¢ \or einem ereuten Wiegen stets (iberpriifen, ob die bluetooth-Verbindung lhres Smartphone aktiviert
ist.

e Bei Android™-Geréten miissen die Standortdienste aktiviert werden.

A o \Vor einem erneuten Wiegen stets auf Ihrem Smartphone den Benutzer fiir die Speicherung der Daten

wahlen.

e Jedes Mal wenn die Personenwaage bewegt oder hochgehoben und dann wieder auf die Auflage
abgesetzt wird, darf die erste Messung aufgrund der notwendigen Neueinstellung der Elektronikkarte
hinsichtlich der Ladezellen nicht beriicksichtigt werden. Berticksichtigen Sie die zweite und die
folgenden Messungen, da die erste in einigen Fallen aus dem oben angegeben Grund verdndert sein
kann.

AUSTAUSCH DER BATTERIEN

Nehmen Sie, wenn das Display “LO” oder das Symbol der Batterie anzeigt, den Austausch der Batterien des
gleichartigen Typs vor.

1. Offnen Sie das Batteriefach an der Klappe des Deckels.

2. Nehmen Sie die leeren Batterien heraus und entsorgen Sie diese wie im Absatz "Entsorgung” beschrieben.

3. Setzen Sie die neuen Batterien in das Gerat ein und kontrollieren Sie die angegebene Polaritét.

4. SchlieBen Sie das Batteriefach.

Deutsch m

WARTUNG

 Bewahren Sie das Gerat an einem kihlen und trockenen Ort auf.
 Bewahren Sie das Gerat in horizontaler Position auf.

 Die Waage ausschlieBlich mit einem weichen und trockenen Tuch reinigen.
 Niemals chemische Reiniger oder Scheuermittel verwenden.

PROBLEME UND LOSUNGEN
Problem Magliche Ursache Losung
Die Waage schaltet sich Sie stehen nicht korrekt auf der Die FiiBe parallel auf die Waage stellen.
nicht ein. Waage. Achtung: Sie schaltet sich erst ein, wenn

man auf der Waage steht.
Die Batterien ersetzen.
Batterien auswechseln.

Die Batterien sind leer.
Die Batterien sind leer.

Das Display visualisiert “Lo”
oder das Symbol der Batterie.

Das Display zeigt "Err".

Das Gewicht (ibersteigt die
Tragféhigkeit der Waage.

Das Gewicht umgehend von der Waage
nehmen, um sie nicht zu beschédigen,
und die maximale Tragfahigkeit priifen.

Bluetooth im Smartphone aktivieren.

Die App “LAICA Home Bluetooth wurde nicht in den
Wellness” visualisiert keine Einstellungen des Smartphone
Daten. aktiviert.

Das Smartphone ging wéhrend des | Die App wahrend des Wiegens

Wiegens auf Stand-by tber. aktiv erhalten, um die umgehende
Dateniibertragung zu priifen.

In der App die Taste "GEWICHT
ERMITTELN" driicken, um die Daten von
der Waage an die App zu Ubermitteln.
Die App “LAICA Home Sie stehen nicht barfiiBig auf der Mit parallelen FiiBen auf die Waage
Wellness” \_/isualisien nurdas | Waage. steigen.

Korpergewicht. Die Haut der FuBsohlen ist zu Benetzen Sie die Haut der FuBsohlen.
trocken.

Die Taste "GEWICHT ERMITTELN®
wurde in der App nicht gedriickt.

Alle Gewichtsangaben sind annéhernd auf die ndchste Teilung auf- bzw. abgerundet sind; wir gewdhrleisten eine
Prézision mit Abweichung innerhalb von +/-1% + 1 Eint.

ENTSORGUNGSVERFAHREN

Das Symbol auf dem Boden des Gerdts gibt die getrennte Millsammlung der elektrischen und
elektronischen Ausriistungen an (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). Am Ende der Lebensdauer vom Gerét es nicht
als gemischter fester Gemeindenabfall, sondern es bei einem spezifischen Miillsammlungszentrum in
s hrem Gebiet entsorgen oder es dem Héndler zuriickgeben, wenn Sie ein neues Gerat desselben Typ mit
denselben Funktionen kaufen. Im Falle, dass das zu entsorgende Gerét von geringeren AusmaBen als 25
cm ist, besteht die Mdglichkeit, es an eine Verkaufsstelle von mehr als 400 mq ohne Pflicht des Erwerbs einer
ahnlichen Vorrichtung zuriickzugeben. Diese Prozedur getrennter Miillsammlung der elektrischen und elektronischen
Ausriistungen wird im Hinblick auf eine zukiinftige gemeinsame européische Umweltschutzpolitik vorgenommen,

welche darauf zielen wird, die Umwelt zu schiitzen und sichern, als auch die Umweltqualitét zu verbessern und
potentielle Wirkungen auf die menschliche Gesundheit wegen der Anwesenheit von gefahrlichen Stoffen in diesen
Vorrichtungen oder Misshrauch derselben oder von Teilen derselben zu vermeiden. Vorsicht! Die fehlerhafte
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Vorrichtungen kénnte Sanktionen mit sich bringen.

Werfen Sie zur korrekten Entsorgung der Batterien (Richtlinie 2013/56/Eu) dieselben nicht in den Hausmiill,
sondern entsorgen Sie sie als Sondermiill bei fiir das Recycling angegebenen Sammelstellen.

Flr weitere Informationen bezliglich der Entsorgung der leeren Batterien, nehmen Sie mit dem Handler, bei dem
das Gerét, das die Batterien enthielt, erworben wurde, der Gemeinde oder mit der lokalen Abfallentsorgungsstelle
Kontakt auf.

Die von der CE-Kennzeichnung auf dem Gerét nachgewiesene Konformitdt bezieht sich auf die EMV-

Richtlinie 2014/30/EU und die Richtlinie 2011/65/EU (iber die Beschrdnkung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geréten. Bei diesem Produkt handelt es sich um
ein Elektrogerdt, das nach dem aktuellen Stand der Technik getestet wurde, um zu garantieren, dass das Gerét keine
Konflikte mit umliegenden Geraten verursacht (elektromagnetische Vertraglichkeit) und dass bei einer korrekten
Verwendung laut Handbuch optimale Sicherheit gegeben ist. Bei ungewdhnlichem Verhalten des Geréats verwenden
Sie dieses nicht mehr weiter und wenden Sie sich gegebenenfalls direkt an den Hersteller.

C € Dieses Produkt ist fiir die Verwendung im Haushalt bestimmt.

Der Hersteller Laica S.p.A. erklart, dass das Gerdt der Richtlinie 2014/53/Eu entspricht. Die vollstandige
Konformitatserkldrung ist unter folgender Adresse abrufbar: www.laica.it.

GARANTIE

Die Garantielaufzeit des vorliegenden Gerats betragt 2 Jahre ab dem Lieferdatum der Ware oder einer anderen
langeren Frist, die von der nationalen Gesetzgebung des Wohnsitzes des Verbrauchers vorgesehen ist. Diese
Bestimmung entspricht der italienischen und europdischen Gesetzgebung. Die Produkte von Laica sind fiir den
Haushaltsgebrauch konzipiert und ihre Verwendung in 6ffentlichen Einrichtungen (z.B. Gaststétten, etc.) ist nicht
gestattet. Die Garantie deckt nur Produktionsfehler ab und gilt nicht fiir Schaden aufgrund unfallbedingter Ereignisse,
falscher Verwendung, Fahrlassigkeit oder unsachgeméBem Gebrauch des Produkts. Verwenden Sie ausschlieBlich
das mitgelieferte Zubehor; die Verwendung von anderem Zubehor kann zum Erldschen der Garantie fiihren. Offnen
Sie das Gerét niemals; das Offnen oder die Manipulation des Gerdts fiihrt definitiv zum Erléschen der Garantie. Die
Garantie gilt nicht fiir Teile, die dem VerschleiB ausgesetzt sind, und fiir mitgelieferte Batterien. Nach Ablauf von
2 Jahren ab Lieferdatum oder einer anderen ldngeren Frist, die von der nationalen Gesetzgebung des Wohnsitzes
des Verbrauchers vorgesehen ist, erlischt die Garantie; In diesem Fall wird jegliche technische Unterstiitzung gegen
eine Gebuhr durchgefiihrt. Informationen zum Kundendienst (im Rahmen der Garantie oder kostenpflichtig) kdnnen
schriftlich unter info@laica.com angefordert werden.

Flr Reparaturen und den Austausch von Produkten, fiir die ein Garantieanspruch besteht, fallen keine Gebihren an.
Bei Defekten wenden Sie sich an den Héandler; senden Sie NICHTS direkt an LAICA. Keine der Garantieleistungen
(einschlieBlich Produktersatz / Ersatz von Komponenten) fiihrt zu einer Verldngerung der urspriinglichen
Garantiedauer des ausgetauschten Produkts. Der Hersteller entzieht sich jeglicher Verantwortung fir Schéden, die
direkt oder indirekt von Personen, Sachen und Haustieren durch Nichteinhaltung der im entsprechenden Handbuch
angegebenen Anweisungen (insbesondere die Hinweise bezliglich Installation, Verwendung und Wartung des Geréts)
verursacht werden. Es steht dem stets um Qualitdtsverbesserung bemiihten Unternehmen Laica frei, an seinen
Produkten ohne Vorankiindigung umfassende oder partielle mit den Produktionsanforderungen zusammenhéngende
Anderungen vorzunehmen, ohne dass dem Unternehmen oder den Héndlern dabei jegliche Verantwortung zukommt.
Flr weitere Informationen: www.laica.it.
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PESE-PERSONNE ELECTRONIQUE SMART AVEC INDICATION DU % DE MASSE GRAISSEUSE,
Ijﬂ % D'EAU, % DE MASSE MUSCULAIRE SQUELETTIQUE, METABOLISME DE BASE ET AVEC
INDICATEUR DE MASSE CORPORELLE - INSTRUCTIONS ET GARANTIE
Cher client, Laica souhaite vous remercier pour la préférence accordée a ce produit, congu selon des criteres
de fiabilité et de qualité qui sauront vous satisfaire pleinement.

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION
CONSERVER POUR TOUTE REFERENCE FUTURE

Le mode d'emploi doit étre considéré comme faisant partie du produit et conservé pendant tout
le cycle de vie de celui-ci.

En cas de cession de I'appareil a un autre propriétaire, lui remettre toute la documentation. Pour
une utilisation stire et correcte du produit, I'utilisateur doit lire attentivement les instructions et
les avertissements contenus dans le manuel car ils fournissent des informations importantes
concernant la sécurité, les instructions pour I'utilisation et I'entretien.

En cas de perte du manuel d'instructions ou de nécessité d’obtenir plus d’informations, remplir
le formulaire prévu que I'on peut trouver sur le site https://www.laica.it/ dans la section Faq et
Assistance.

)

Pese-personne électronique pour mesurer le poids et calculer la composition corporelle (pourcentage de
graisse, d'eau, des masses musculaire et I'indice de masse corporelle) et du métabolisme de base en fonction
de la hauteur, de I'age et du sexe.

Compatible avec la technologie bluetooth 4.0 et versions successives pour I'envoi automatique des données
a votre Smartphone de fagon a controler a tout moment vos progres.
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A Avertissement ® Interdiction

CONSIGNES DE SECURITE

e Controler, avant I'utilisation du produit, que I'appareil soit integre, sans dommages visibles. En cas de
doute, ne pas utiliser I'appareil et s'adresser au revendeur.
o Tenir le sachet en plastique de I'emballage hors de portée des enfants: risque d'asphyxie.
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o (et appareil est destiné exclusivement a I'utilisation pour laquelle il a été congu et de la facon indiquée
dans la notice. Toute autre utilisation est non-conforme et donc dangereuse. Le fabricant ne peut étre
retenu responsable pour les éventuels dommages dérivant d'usages impropres ou erronés.

o (et appareil peut étre utilisé, de maniere autonome, par les enfants de plus de 8 ans.

o Cetappareil peut étre utilisé par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou par des personnes inexpertes, seulement apres qu'elles aient été instruites sur I'utilisation en toute
sécurité, et uniquement si elles ont été informées sur les dangers liés a I'appareil lui-méme. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les opérations de nettoyage et de maintenance ne peuvent pas étre
réalisées par des enfants sans la surveillance d'un adulte.

e En cas de panne et/ou de mauvais fonctionnement, éteindre immeédiatement I'appareil sans |'altérer. Pour
les réparations, s'adresser toujours au revendeur de confiance.

e Traiter la balance avec soin: la protéger contre les chocs, les variations extrémes de température,
I'humidité, la poussiere, la lumiere directe du soleil et les sources de chaleur.

© NE PAS faire pénétrer de liquides dans le corps de la balance.

Cet appareil n'est pas imperméable. NE PAS laisser NI utiliser la balance dans des milieux plein d'eau; une
humidité supérieure a 85% ou le contact avec I'eau ou d'autres liquides peut provoquer la corrosion et
compromettre le bon fonctionnement du dispositif.

NE PAS monter sur la balance avec les pieds mouillés ou si la surface de cette derniére est mouillée: risque
de glissade.

A |

¢ Le pourcentage de graisse corporelle et d'eau, de masse osseuse et la valeur du métabolisme de
base calculés par la balance sont des valeurs purement indicatives et doivent étre considérées
comme telles. Pour de plus amples informations, consulter le médecin ou le diététicien.
Grace aux électrodes positionnées sur la balance, celle-ci envoie un courant électrique faible a
basse intensité qui traverse la masse corporelle. La balance ne présente aucun risque.
* Nous en déconseillons I'utilisation aux personnes suivantes car les données relevées par la

balance peuvent ne pas étre crédibles:

o porteurs de pacemakers ou autre dispositif électronique médical

0 personnes ayant de la fiévre

o enfants de moins de 12 ans

o femmes enceintes

o personnes en dialyse, avec cedémes aux jambes, personnes atteintes d'ostéoporose.

o personnes sous traitement de médicaments pour le systéme cardio-vasculaire.

UTILISATION SURE DES PILES

o Retirer les piles en cas d'inutilisation prolongée de la balance et les conserver dans un endroit frais et sec
a température ambiante.
NE PAS recharger les piles si elles ne sont pas rechargeables.
NE PAS effectuer le rechargement des piles rechargeables avec des modalités différentes de celles
indiquées dans le manuel ou avec des appareils non indiqués.

ONe jamais exposer les piles a des sources de chaleur et a la lumiére directe du soleil. Le non-respect de
cette indication peut endommager et/ou faire exploser les piles.
NE PAS jeter les piles au feu.

e |e retrait ou le remplacement des piles doit étre effectué par des personnes adultes.

e Tenir les piles hors de portée des enfants: I'ingestion des piles représente un risque mortel. En cas
d'ingestion, consulter immédiatement un médecin.

e [ 'acide contenu dans les piles est corrosif. Eviter le contact avec la peau, les yeux ou les vétements.

ATTENTION! AVANT D'UTILISER CET APPAREIL
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COMPOSITION CORPORELLE

La composition corporelle est constituée de:

e masse maigre: tous les composants exempts de graisse (eau, muscle, tissus connectif et autres
composants organiques non graisseux), 0s, muscles, visceres, eau, organes, sang;

* masse grasse: toutes les graisses extractibles du tissu adipeux et d'autres tissus/organes;

®  Masse 0SSeuse.

Grace aux électrodes positionnées sur la balance, celle-ci transmet un courant électrique faible a basse

intensité qui traverse la masse corporelle. Les différentes masses répondent de maniere différente au flux

de courant: la masse grasse résiste plus que la la masse maigre. Cette résistance du corps est appelée

impédance bioélectrique. Le pourcentage relatif des différentes masses corporelles varie en fonction du sexe,

de I'4ge et de la structure de la personne.

% de masse grasse

Le pourcentage de graisse indiqué dans le tableau suivant représente la graisse totale donnée par la somme
de la graisse essentielle et de la graisse de réserve.Le gras essentiel est nécessaire pour les différentes
fonctions de I'organisme: le pourcentage est de 3% pour I'homme et 12% pour la femme.Le gras déposé
donne de I'énergie, protege contre les traumatismes physiques et isole le corps pour en préserver la chaleur.
Ces pourcentages varient avec I'age et le sexe de I'individu comme indiqué sur le tableau ci-dessous. Si les
pourcentages indiqués par la balance dépassent les valeurs dites normales, nous conseillons de
consulter le médecin traitant.

TABLEAU BODYFAT
Age  'SWFFISANCE  normaLE SURPOIDS OBESE
10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% >34.1%
FEMME 4055 15-20% 20.1-30% 30.1-35% > 35.1%
56-80 16-21% 21.1-31% 31.1-36% > 36.1%
10-39 11-19% 19.1-24% 24.1-29% > 29.1%
HOMME  40-55 12-20% 20.1-25% 265.1-30% >30.1%
56-80 13:21% 21.1-26% 26.1-31% > 31.1%

% de masse musculaire (% de masse osseuse)

Il existe trois types de tissus musculaires: lisse, strié squelettique et strié cardiaque.

Le muscle lisse est formé de fibres lisses qui se trouvent exclusivement dans les parois du tube digestif, des
voies respiratoires et des voies génitales, dans la paroi des vaisseaux sanguins des veines et des arteres.

Le tissu musculaire strié squelettique est constitué par la masse osseuse et les muscles du visage. Le muscle
strié cardiaque est représenté par le ceeur. Cette balance indique le % de masse musculaire et de tissu
musculaire lisse dans I'organisme. En moyenne, 40% du poids corporel est composé de muscles squelettiques.
Les hommes ont généralement une musculature plus accentuée que les femmes et le pourcentage peut
augmenter chez les sportifs. Le pourcentage de musculature commence a diminuer avec |'age.

% d’eau

Le % d'eau est différent chez la femme et I'nomme: chez les femmes adultes en bonne santé il va de 45% a
60%, alors que pour les hommes de 50% a 65%. Le pourcentage d'eau est supérieur pendant I'enfance et
diminue avec I'age. Les variations de poids corporel peuvent advenir dans des temps brefs (heures), moyens
(jours) ou longs (semaines). Des petites variations de poids en I'espace de quelques heures sont absolument
normales et dues a la rétention d'eau puisque I'eau extracellulaire (qui comprend le liquide interstitiel, le
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plasma, la lymphe et le liquide transcellulaire) le seul compartiment en mesure de varier si rapidement.
Lorsque les pertes de poids se font en quelques jours il probable qu'il s'agisse seulement d'eau.

Métabolisme de base

Le métabolisme de base (ou BMR, basal metabolic rate) est la quantité minimale de calories indispensable
au corps pour survivre, pour exercer les processus de base comme la circulation, la respiration, la digestion
et le maintien de la température corporelle. Le métabolisme de base est calculé sur un sujet au repos mental
et physique, couché sur le dos, a jeun depuis 12 heures, apres au moins 8 heures de sommeil et avec une
température ambiante constante d'au moins 20°C.

Le métabolisme de base pour les adultes varie entre 1200 et 180 kcal.

Le BMR est influencé par de nombreux facteurs: I'age, le sexe, la hauteur, la composition corporelle, la fievre,
le stress, la nourriture et la température ambiante.

Indice de masse corporelle
L'indice de masse corporelle met en relation le poids corporel

TABLEAU IMC VALEUR IMC ¢t a taille d'un individu. La classification indiquée ci-dessous

. est lige au risque qu'un poids corporel inadéquat exerce sur

INSUFFISANCE PONDERALE <185 |'état de santé: quand I'lMC est compris entre 18,5 et 24,9 le
NORMALE 18.5-24.9 poids ne gréeve pas statistiquement sur I'état de santé et est
SURPOIDS 25.0-29.9 dans la norme. Toute déviation, par défaut ou par exces de cet

OBESE >30 intervalle de valeurs de IMC doit étre considéré a risque pour

|'état de santé; nous déconseillons dans ce cas de consulter un
médecin. S'habituer & suivre un régime équilibré et exercer une activité sportive contribue certainement a
améliorer la qualité de la vie, promouvoir la santé et prévenir les pathologies, augmenter la vitalité et maintenir
le poids de forme! Il est important de savoir que I'indice de masse corporelle ne permet pas de distinguer des
variations de poids dues a I'ampleur de la masse musculaire, de la masse osseuse, au contenu d'eau ou a
I'accumulation de graisse. Par conséquent, la simplicité de calcul de I'lMC ne doit pas induire en erreur en
optant pour les régimes "improvisés”. Son évaluation doit étre faite par un médecin ou par d'autres personnes
spécialisées telles que le nutritionniste ou le diététicien.

Remarques

Pour évaluer I'évolution de la composition corporelle il faut prendre en considération :

e |a seule diminution de poids accompagnée d'un pourcentage de graisse corporelle invarié ou en
augmentation, indique que le corps a perdu simplement de I'eau (par exemple apres un entrainement, un
sauna ou un régime limité a la perte de poids rapide).

L'augmentation de poids accompagnee d’'un pourcentage de graisse corporelle en diminution ou
inchangée indique le développement de masse musculaire précieuse.

Quand le poids et la graisse corporelle diminuent simultanément pour signaler que le régime fonctionne et
que I'on perd du volume.

DESCRIPTION DU PRODUIT (voir fig.1)

. Ecran

. Electrodes

3. Compartiment des piles

4. Touche sélection unité de mesure

O —

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
- Portée: 180 kg /400 |b
- Division: 100 g/ 0.2 Ib
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2 piles alcalines 1.5V type AAA remplagables

Afficheur LCD reverse

- Fréquence de fonctionnement: 2426-2460 MHz, puissance d'irradiation effective: <0.9 dBm
Conditions environnementales d'exercice: +10°C +40°C; RH <85%

Conditions environnementales de conservation: +10°C +50°C; RH <85%
La balance calcule la composition corporelle sur les personnes agées entre 12 et 99 ans et d’une

& hauteur de 90 a 220 cm.

GONSEILS D'UTILISATION
Il faut toujours se peser sur la méme balance et a la méme heure, de préférence au matin et dévétus.
- llestimportant de se peser & pieds nus, bien secs et de se positionner correctement sur les électrodes (voir
figure). Eviter aussi de coller les jambes pour que la balance correctement.
- Attendre environ 15 minutes apres s'étre levé de fagon que I'eau puisse se distribuer dans le corps.
- Laprécision des données fournies par la balance peut étre compromise dans les cas suivants :
a) taux d’alcool élevé
b) niveau de caféine ou de drogues élevé
c) apres des repas copieux
d) apres une rigoureuse activité sportive
e) pendant une maladie
f) pendant la grossesse
g) en cas de problemes de déshydratation
h) avec les pieds mouillés ou sales
i) avec les jambes enflées

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

PREMIERE UTILISATION

e Cette balance fonctionne avec 2 piles alcalines de 1.5V type AAA.

e Pour insérer les piles, ouvrir le compartiment a piles avec la languette du couvercle.
o |nsérer les piles en tenant compte de la polarité indiquée. Fermer le couvercle.

SELECTION DE L'UNITE DE MESURE

Allumer la balance en montant dessus et vérifier I'unité de mesure indiquée sur I'écran (kg ou Ib). Pour
modifier I'unité de mesure, descendre de la balance et appuyer sur la touche se trouvant sur le fond de la
balance.

UTILISATION

a. Mesure de seul poids corporel

Les données relatives a la composition corporelle peuvent étre visualisées seulement sur le Smartphone grace

aI'App “LAICA Home Wellness”, la balance affiche sur I'écran seulement le poids. Elle peut donc étre utilisée

comme une simple balance de la fagon suivante:

1) Positionner le pese-personne sur une surface plate et rigide. La présence d’'un sol meuble (ex.: tapis,
moquettes, linoléum) peut compromettre I'exactitude du poids.

2) Monter sur la balance quand celle-ci est éteinte avec les pieds paralléles et le poids équitablement réparti
(voir dessins).
Attendre sans bouger que la balance calcule votre poids. Ne pas s'appuyer pendant la mensuration, pour
éviter d'altérer les valeurs relevées.

3) Descendre de la balance, I'afficheur indique encore le poids quelques secondes puis la balance s'éteint
automatiquement.
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b. Fonctionnement avec I'application : calcul de la composition corporelle
Liste des dispositifs compatibles:
o i0S : iPhone avec systeme d'exploitation & partir de 10.
o Pour les dispositifs équipés du systeme d'exploitation Android™ : & partir de la version 6.0
(Marshmallow).
Compatible avec la technologie bluetooth 4.0 et supérieure, la balance envoie les données de composition
corporelle (pourcentage de graisse, eau, musculature squelettique, données sur le métabolisme de base et
indice de masse corporelle) au smartphone pour mieux analyser la composition de votre poids. Pendant les
opérations suivantes nous conseillons de garder le Smartphone a proximité de la balance pour ne pas couper
la connexion activée.
. Activer le bluetooth dans les configurations du Smartphone
. Installez I'application gratuite "LAICA Home Wellness" sur votre smartphone
. Lancez I'application et suivez les instructions pour ajouter le produit et créer le nouvel utilisateur en entrant
vos données personnelles.
. A balance éteinte, monter dessus en faisant attention a placer correctement les pieds nus au-dessus des
électrodes. La balance affiche le poids.
. Pour envoyer les données relevées par la balance a votre smartphone, appuyez sur la touche "LECTURE
POIDS" dans I'application.
. Les données suivantes sont maintenant affichées sur votre smartphone :
e e poids
I"objectif de poids (si programme dans I'app)
Le pourcentage de graisse corporelle i
Le pourcentage d’eau
Le métabolisme de base Keal
I'indice de masse corporelle (IMC) T
Le pourcentage de masse muscula\re T
a balance s'éteint automatiquement aprés environ 10 secondes d'inutilisation.

(2] il ~ wn —

7.

=

Comparer le pourcentage de graisse obtenue avec les paramétres indiqués dans le “tableau bodyfat”: s'il n'est
pas compris dans les valeurs normales, consulter le médecin traitant.

Evaluer aussi le pourcentage d'eau en suivant les instructions du paragraphe "% d'eau” et le pourcentage de
masse musculaire comme indiqué dans le paragraphe "% de masse musculaire”.

e Pendant la pesée, controler que I'app est activée et affichée sur le smartphone de maniere a
vérifier I'envoi immédiat des données relatives a votre composition corporelle.

o \Vérifier, avant chaque nouvelle pesée, que la connexion bluetooth du Smartphone soit activée.

e Pour les dispositifs Android™, il est nécessaire d'activer les services de localisation.

e Sélectionner toujours sur le Smartphone, avant chaque nouvelle pesée, I'utilisateur sur lequel

A mémoriser les données.

o Toutes les fois que le pése-personne est déplacé ou soulevé puis reposé sur le sol, la premiere
pesée ne doit pas étre prise en compte, il faut un temps de remise en place de la fiche
électronique par rapport aux cellules de chargement.

Prendre en compte la seconde et les autres pesées, car dans certains cas la premiére peut étre
fausse pour les susdits motifs.

SUBSTITUTION DES PILES

Il faut remplacer les piles quand Iafficheur affiche « LO » ou le dessin de la pile, avec des piles du méme type.

1. Ouvrir le compartiment des piles par le biais de la languette du couvercle.

2. Retirer les piles déchargées et les éliminer comme indiqué dans le paragraphe “Procédure pour
|'élimination”.
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3. Introduire les piles neuves en tenant présent la polarité indiquée.
4. Fermer le compartiment des piles.

ENTRETIEN

 Conserver 'appareil dans un lieu frais et sec.

© Conserver |'appareil en position horizontale.

 Nettoyer la balance en utilisant exclusivement un chiffon doux et sec.
 Ne jamais utiliser de produits chimiques ni abrasifs.

PROBLEMES ET SOLUTIONS

Cause possible

La balance ne s'éclaire | Il faut monter correctement sur le
pas. pése-personne.

Probléeme Solution

Monter sur le pese-personne avec les
pieds parallgles. Attention: il s'éclaire
seulement quand on est dessus.

Remplacer les piles.
Remplacer les piles.

Les piles sont usées.
Les piles sont épuisées.

Le message "Lo" ou
le symbole de la pile
s'affiche.

L afficheur visualise
"

Le poids est supérieur a la capacité
du pése-personne.

Enlever immédiatement le poids du pése-
personne pour ne pas I'endommager et
vérifier la portée maximale.

Activer la fonction bluetooth sur le
Smartphone.

Maintenir I'app activée sur le Smartphone
pendant la pesée pour vérifier I'envoi
immédiat des données.

Appuyez sur la touche "LECTURE POIDS"
de I'application pour envoyer les données
de la balance a I'application.

Monter sur le pese-personne avec les
pieds nus.

L"app “LAICA Home
Wellness” n'affiche
aucune donnée.

Le bluetooth n’est pas activé dans
les configurations du Smartphone.

Le Smartphone est passe en mode
veille pendant la pesée.

La touche "LECTURE POIDS"

de I'application n'a pas été
appuyée.

Vous n'étes pas monté a pieds nus
sur la balance.

L"app “LAICA Home
Wellness” affiche
seulement le poids.

La peau des pieds est trop seche. | Mouiller Iégerement la peau des pieds.

Tous les poids sont approximatifs car ils sont arrondis par excés ou par défaut a la division la plus proche.
Nous garantissons une précision avec une tolérance +/-1% + 1 division.

PROCEDURE D’ELIMINATION

Le symbole placé sur le fond de I'appareil indique la récolte séparée des appareils électriques et
électroniques (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). A la fin de la vie utile de I'appareil, il ne faut pas I'éliminer
comme déchet municipal solide mixte; il faut I'éliminer chez un centre de récolte spécifique situé
s 02N VOUre zone ou bien le rendre au distributeur au moment de I'achat d’un nouveau appareil du
méme type et prévu pour les mémes fonctions. Dans le cas ou I'appareil & éliminer serait de
dimensions inférieures a 25 cm, on peut le rendre & un point de vente ayant un métrage supérieur a 400 m?

27

sans |'obligation d’acheter un nouveau dispositif similaire. Cette procédure de récolte séparée des appareils
électriques et électroniques se réalise dans une vision d’une politique de sauvegarde, protection et amélioration
de la qualité de I’environnement et pour éviter des effets potentiels sur la santé humaine dus a la présence de
substances dangereuses dans ces appareils ou bien a un emploi non autorisé d’elles ou de leurs parties.
Attention! Une élimination incorrecte des appareils électriques pourrait impliquer des pénalités.

Pour la mise au rebut correcte des piles (Dir.2013/56/Eu), ne pas jeter les piles dans les déchets
domestiques mais comme déchet spécial dans les points de collecte indiqués pour le recyclage. Pour plus
d'informations concernant I'élimination des piles déchargées contacter le magasin ou a été acheté |'appareil
qui contenait les piles, la commune ou bien le service local d'élimination des déchets.

I'appareil, concerne la directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique et 2011/65/UE

sur la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements
électriques et électroniques. Ce produit est un instrument électronique qui a été vérifié pour assurer, dans
I'état actuel des connaissances techniques, a la fois de ne pas interférer avec d'autres équipements situés a
proximité (compatibilité électromagnétique) et d'étre sr s'il est utilisé selon les indications indiquées dans ce
mode d'emploi. En cas de comportement anormal de |'appareil, ne pas prolonger I'utilisation et éventuellement
contacter le fabricant directement.

C E Ce produit est indiqué pour un usage domestique. La conformité, attestée par le marquage CE sur

Le producteur, Laica S.p.A., déclare que I'appareil est conforme a la Directive 2014/53/Eu. La déclaration de
conformité complete est disponible a I'adresse internet suivante: www.laica.it.

GARANTIE

Cet appareil est garanti 2 ans a compter de la livraison du bien, ou pour une durée supérieure prévue par la
|égislation nationale de résidence du consommateur. Cette prévision est conforme a la législation italienne
et européenne. Les produits Laica sont congus pour un usage domestique et ne sont pas autorisés dans
les établissements publics. La garantie ne couvre que les défauts de fabrication et n'est pas valable si
les dommages sont causés par un événement accidentel, une utilisation incorrecte, une négligence ou
une mauvaise utilisation du produit. Utiliser seulement les accessoires fournis ; I'utilisation d'accessoires
différents peut entrainer I'annulation de la garantie. N'ouvrir en aucun cas I'appareil ; en cas d'ouverture
ou d'altération, la garantie expire définitivement. La garantie ne s'applique pas aux pieces sujettes a I'usure
et aux batteries lorsqu'elles sont fournies. La garantie déchoit lorsque 2 années, ou toute autre durée
supérieure prévue par la législation nationale de résidence du consommateur, se sont écoulées apres
la livraison ; dans ce cas, les interventions d'assistance technique seront effectuées sur paiement. Des
informations sur les interventions d'assistance technique, prises en garantie ou payantes, pourront étre
demandées en contactant info@laica.com.

Les réparations et les remplacements de produits qui entrent dans les termes de la garantie sont gratuits. En
cas de pannes, s'adresser au revendeur ; NE PAS expédier directement a LAICA. Toutes les interventions en
garantie (y compris le remplacement du produit ou d'une piece de celui-ci) ne prolongeront pas la période
de garantie d'origine du produit remplacé. Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage
pouvant découler directement ou indirectement de personnes, d'objets et d'animaux de compagnie, par le
non-respect de toutes les instructions figurant dans ce mode d'emploi et en ce qui concerne, de maniere
particuliere, les mises en garde sur l'installation, I'utilisation et I'entretien de I'appareil. La société Laica
a le droit, en étant constamment engagée dans I'amélioration de ses produits, de modifier sans préavis,
en tout ou en partie, ses produits en fonction des besoins de production, sans que cela n'implique aucune
responsabilité de la part de Laica ou de ses revendeurs. Pour plus d'informations : www.laica.it.



E EAANVLKA

HAEKTPONIKH ZYTAPIA SMART ME ENAEIZH % AINOYZ, % NEPOY, % IKEAETIKQN
MYQN, BAZIKOY METABOAIZMOY KAI ME AEIKTH MAZAZ ZOMATOZ- OAHIIEZ XPHZHZ
KAIEFTYHZH

AyomnTe meAamn, n Laica 00G EUXOPIOTET yio TNV TTPOTILNGN Tou SEIEXTE OTO TPOIOV O TO OT0i0 OXEDIGOTNKE
JE KQITNPIC GEIOMIOTIOG KO OTIMTEPO OKOTIO VOX IKAVOTTOINGOULE TIG MAITHTEIG OOG.

ZHMANTIKO
MEAETHZTE NMPOZEXTIKA MPIN TH XPHZH
NA ®YAAZZETAITIA MEAAONTIKH ANAOGOPA

To eyxelpidio odnyiwv TPETel VO BEWPEITOI QVAMOOTINGTO PEPOG TOU TIPOIOVTOG KAl
TipEMel var SIoTnPeiTal Ka®’ OAn T SIGpKeIx {whG Tou TTPOidvTOG.
> mepinTwon PeToBIBaoNg TNG OUCKEUNG 0€ A0 KGTOXO0, TTOPADWOTE Kol O TXX
OUVODEUTIKG &yypada. Mot pick aoGaAr] Kol 6wOTH XPron Tou TPOIdvTog, 0 XProTng
Il UTTIoXPEOUTAN VO DIBOOEI TTPOCEKTIKK TIG 00NYiEg KOl TIPOEIDOTIOINTEIG TIOU TIEPIEXOVTON
I_.I 0TO €YXEIPIOI0 KABWG TTAPEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOGOPIES OXETIKG HE TNV AODOAEIX,
0dnyieg xprong Kou ouvTHPNONG.
Se TePIMTWON TIOU XAOETE TO EYXEIPIdIo odNyILv 1 XPEIGTEaTE TEPIOOOTEPES
mANpodopieg 1 DIEUKPIVIOEIG GUPTTANPMOTE TO OXETIKO EVTUTIO TIOU PBPIOKETAI OTNV
10To0eAidat https://www.laica.it/ onv evotnTa Fag ko YroaTnpign.
HAekTpOVIKN JUuyapIdn PETPNONG BAEOUG KOl UTIOAOYIOHOU PIOG OEIPAG OWHOTIKAV TTXPOETPWY (TTOCOOTH
NiMoUG, VepOU Kail OKEAETIKNG MUTKNG MALOG Kot SEIKTN OWHOTIKNG HALOG) KOBWG Kol TOU Baiaikol HETOBOAIKOU
puBpoU avaAoyat e To UYog , TNV NAIKIa Kol To dUAO.
ZupBor pe Ty Texvohoyia bluetooth 4.0 1) avaTepn yio TV amooToA Twv aToixeiwv oTo smartphone 00G,
(OTE VO UTOPEITE VO ENEYXETE QVOX TIROGK OTIYHI TNV TTIPG0B0 0OG.
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OAHTIEZ XPHZHE oehida 30
ZYNTHPHZH oehida 31
NMPOBAHMATA KAI EMIAYZH oehida 31
AHAAIKAXIA AMOPPIYHX oehida 31
EFTYHIH oehida 31

AEZANTA ZYMBOAQN

A MMpoeidoroinan ® Aroyopeuan
MPOEIAOIMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
+  TlpIv TPOXWPNOETE OTN XPri0N TOU TIPOIOVTOG, GIYOUPEUTEITE OTI OUTO €ivai ABIKTO Kot OTI eV MpOUsIGel

eldaveis OoPES. Ze TePIMTwon oroladnroTe apdIBoNag ameuBuvBeiTe aTOV QVTIMEOCWIO 0OG.
+ To MAOTIKO GOKOUAGKI CUGKEUGTIOG TOU TIP0IOVTOG Bt TTPEME VO GUAKTOETON JOIKPIO OO TIONBIA: EVEXEI

KivdUvog ouEioG.

+ O Tpomog XpProng TG ouokeung umodeikvUeTal oI 0dnyieg xpriong. OmoiodrmoTe Ao €id0g Xprong
BewpeiTan P evOedelypEvo Kal, emopévag, emkiviuvo. O KATaOKEUAOTAG Sev eival urelBuvog yio (pIES
Tou Tuxov mpokAnBolv Adyw pn evdederypévng i AavBoiopevng xprong.

+ H ouokeur) auT Umopei vor xpnaiporoindel auTOVopX: amo ToudIC NAIKIOG 8 TGV Ko TTGvw.

+H ouokeun awTn propel va Xpnaiporombei omo GTopa e PEIWPEVES OWUNTIKEG, CIOBNTHPIES 1) VONTIKES
IKAVOTNTEG 1 QMO KTOUX XWPIG EUMEIPIC, EGOTOV TIPONYOULEVWS EKTTIBEUTOUV OTN XpNon Tng umo
ouvBIkeg aohaheing KABWG Kol 0TOUG KIVOUVOUG TTou GUVSEOVTAN e auTd. Tor moudick Oev Bax TpEMel vox
maifouv pe T ouckeun). O1 epyaioieq KaBapIopoU Kol ouvTrEnang dev Ba MPETe! Vo BiEvepYoUVTal OO
TondIc, XWpIG TNV EMITAPNON EVNNKWV.

+ e TepinTwon PAGPNG N KOKNAG AEITOUpYioG, omevepyoToINaTE T CUOKEUN, XWPIG Vol MOpEUBETE OE oUTH.
¢ 0,1 adopa TG didIKaioieq emBIOPBWANG ameUBUVBEITE GTOV QVTIMPOOWIO OO,

+ MetayeipioTeite T Luyaipict pe GPOVTION, POOTATEUOVTOG TNV OO XTUTIMHOTO, GKpaieq HETOROAES TG
BePHOKPOOING, UYPAOIX, OKOV, ameuBeiag NNIGKI akTIVOBOAI Kol TNYEG BEPPOTNTOG.

Mnv arveTe vax eI0XwPOUV UYP& evTOG TNG LuyapIdi. H ouokeun awtr Gev eivan adiBpoxn. Mnv adrvete
kol MHN ypnaiporoigite T Luyopid 08 XWPOUG KOPETHEVOUS QMO VEPO, OTIOU KATOYP&MOVTAI TTOGOOTK
UYPaiaG avew Tou 85%. EMIMAEOV, n) ouokeur| dev Bax TPEMel vax EpXETON O TN e VEPO 1) GAAOU €idoug
UYP@V TIOU UMmopolv Vo TIpokaéaouv didBpwan f va BEaouv ev adiBOAw Tv 0pBr Aeroupyia Tng.
MHN ovepaivete aTn JuyopId e Uyp& TIODIK ) OTNV TIEPITITWON TIOU 1) EMAAVEIX TNG Eivai UypN.: UTIGPXE!
Kivduvog vo YNOTPROETE.

+ To TOGOOTG OCWPATIKOU AiMoug, VEPOU, OKEAETIKNG MUIKNG MAJOG Koi N TIPA TOU PAGCIKOU
peTaBoAikoU pubpou Tou umohoyilel n Juyopik B TPEMEl Vo BewpolVTal EVOEIKTIKA. Mok
omoladrmoTe GAAN MANPOGOpPIx TAPAKAAG ATIEUBUVOEITE OE EVav YIXTPO 1 SicuTOAGYO.

+ Mg Tn BonBeia TV NAEKTPOBiwWV TTOU BPioKOVTaI OTN BAON TNG GUGKEUNG, N LUyopId EKTTEUTIEI
NAEKTPIKN T&ON XOXUNARG EVTAONG TTOU DIRMEPVA T HAL0 TOU OPATOG. H ZuyaipIc deV mMapouciadel
KOVEVOWV KivOUVO I TOUG XPHiOTEG.

+ Dev evdeikvuton n XpRon TNG €V AOYW GUGKEUNG YIX TIG 6kOAOUBEG KATNYOpiEg XPNOTAV KI ouTO
B10TI Ta OTOIXEIC TTOU TTOPEXEN N UYOPI eV PrTopolv vax BewpnBouv oEIomoTa:

o Xpnoteg pace-maker r XAANG NAEKTPIKNG CUOKEUNG IKTPIKOU XOPOKTAPL.
0 OTOM JIE TIUPETO.

0 TaudI& NAIKIAG KATW TWV 12 ETQV.

0 yuvaikeg GE MEPiIodo Kunong.

0 QTOHX OE IHOKAOXPON, [IE OIBHHATA OTA TOSIC, KTOHK JE OCTEOTOPWTT.
0 GTOHX TTOU AGPBAVOUV GAPPAK VI TNV KOPSIGK.

AZ®AAH XPHZH TON MMATAPIQN

+ AQaiptaTe TV pmiomopion 08 TIEPITTWON TOU N OUskeun Bev TIPOKeITan vox xpnaporoindei yiar peyoho
XPOVIKO IGoTnUa: Kou omoBnkeuoTe Ty oe Beppokpaadiar MePIBAMOVTOG EvTOg GpooepOU Kal XWpIG
UYPOiot XWPOU.
MHN ¢opTieTe TIG proTopieg epoTov dev eivai EMavVAGoPTIZOEVOU TUTTOU.
MHN emavagopTileTe pmorapieg —emavadopTI{OUEVES- e TPOTIOUG TIOU eV VAGEPOVTAI OTO EYXEIPIDIO
1} HEOW LI EVOEIKVUOUEVWY OUOKEUGV.

© MHN ToroBereite TIG UToTaipieg EVavTI TINy@v BeppoTNTOG 1} 08 Ongiar e NAiakr) akTIvoBoAiat. K& TETolo
Ba 0dnyoUoe oe BAGBN 1 AKOPN KOl EKENEN TV PITATOPIV.
MHN meTére Tig UmoTapieg 0T QWTI.

+ Hoadaipeon 1) n avTIKAT&OTOON TWV PMOTAEIQV Bar IpEMe! vor DlevepyeiTal amo eviAKES.

+ KpomiaTe TI pramapieq OKpId oo ToudId: N KAXTTIOoN MIMOTAEIQV UTTOPEi vax emdepel Tov Bavaro. Ze
TIEPITITWON KOTAIOONG PMOTOPIV, ETMKOIVIVIOTE QUESK LE EVOV YIBTPO.

+ To o&U mou mepigxouv ol Pmorapieq eivar SIxBpwTikO. ETol, Bar pémer amodelyeTan n emadr Tou pe To
OEPUL, TO POTION KO TOL POUYOX.

MPOZOXH! MPIN TH XPHZH AYTHZ THZ ZYZKEYHZ

EAMnNVLKG E

2ZOMATIKH 2Y2TAZH

H owpaTiki cloToon omoTeheiTan omo:

«pn Am@on pado: OAat T OUOTATIKG Tou Bev TePIEOUV AITOG (vepO, PUES, GUVBETIKOG I0TOG 1 GMa
OPYOVIKK OUOTOTIKK TTOU BEV TIEPIEXOUV AITTOIp(X OTOIXEIR), Tot 00Td, 01 HUEG, TO VEPO, TOr HpYaVEK Katl TO
aipo.

+ ANmadn pado: Ao o Aim mou mepigxovTal aToug Amwdelg 10ToUg ) o GAOUG 10TOUG/OpYaVE.

* OOTIKA HOGa.

Me ™ BonBeia Twv nAexTpodiwv mou Bpiokovton ot B&oN TG GUOKEUNG, N LUYCIPIG EKTTELTIEI NAEKTPIKN

TGON XOUNANG EvTaang rou diomepver TN HGZa Tou 0dpaTog. O1 HGZeg -avahoya pe To eid0g TOUG- avTIBPOUV

e BIGPOPETIKO TPOTIO OTAV SIOMEPVAVTOI OO NAEKTPIKO PEUO: N Un AMopr] M&Lo OlOKei TLY. HIKPOTEPN

QVTIOTOON O€ OXEDN [ eKeivn TTou aokei n Aimopn) pado.

AUTH | QVTIOTOON TIOU GOKET TO OWHO OVOPGTETON BIONAEKTPIKI EUMEDNON. To TTOCOOTO TTOU OXETILETAN LIE TIG

BIGPOPES OWUNTIKEG PGTES TIOIKIAE vaAOY QX pe TO GUAO, TNV NAIKIG KOl TO UWOG TOU GTOOU.

% Nimadng péda

To moo00TO Aimoug Tou UTOBEIKVUETOI OTOV OKOAoUBO TMivaka: amelkovilel To Ouvolikd Airmog Tou
TIPOKUTTTEl a6 To GBpoiopa Baoikou Ko amobnkeupévou Aimoug. To Boikd Aimog eivail amopaiTTo Yiok
BIpopeg AEITOUPYIEG TOU OPYOVIGHOU: TO TIOGOOTO VIOt TOUG AvDPES eival 3%, Vi VIO TIG YUVOIKES 12%.
To amoBnkeupévo Nirmog Bivel eVEPYEIX, 00G TTPOOTATEUE OTIO TOOUPOTIOHOUS KO, TEAOG, HOVAVEI TO OWHO
BiompvTog £Ta1 T Beppokpadia Tou. Tar ev Adyw moc0oTd ToikiAouv avéxhoyar pe TV nAikicr ko 10 GUAO
TOU KGBE OTOLOU -OMwG UTTOJEIKVUEI KON 1) TTIVOKIGO TTOU okoAoUBEL. ETNV TIEPITITWON TTOU T! TOGOOTX TNG
TuyopIdiq UrTodeiouv pia TIUR TTOU BPICKETAI EKTOG TOU «pUGIOAOYIKOU EUPOUG» TNG TAHUMEANG, OOC
OUBOUAEUOUYE VO OTTEUBUVOEITE OE EVOV YITPO.

MINAKAZ ZQMATIKOY AIMOYZ «BODYFAT»

HAIkiox AIMOBAPHX ®YZIOAOTIKOZ YMEPBAPOX TMAXYZAPKO
10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% >34.1%
FYNAIKA 40-55 15-20% 20.1-30% 30.1-35% >36.1%
56-80 16-21% 21.1-31% 31.1-36% >36.1%
10-39 11-19% 19.1-24% 24.1-29% >29.1%
ANAPAZ 40-55 12-20% 20.1-25% 25.1-30% >30.1%
56-80 13-21% 21.1-26% 26.1-31% >31.1%

% PUIKNG P&LOG (% OKEAETIKA PUiKR p&da)

Ynopxouv 3 BIQOPETIKG &idn puikou 10TOU: AEi0g, YPAHWTOG HUIKOG 10TOG KOl YPOWHWTOS KOPBIGKAG
Uikog 10T6G.0 Aelog pug amoTeAeiTal amod iveg Kol TTou BPIKOVTO OTO TOIXWHATO TOU TIEMTIKOU OWANVE, TwV
QVOVEUOTIKGV 0B(V, TV YEWNTIKOV OPYGVWY, TV OIHOGOPLY OYYEIWV KOl TV opTNIdV. O YpOHHWTOg
UikOG 10TOG, OTOV GvOPQK, CUVBETEI TO OKEAETIKO PUTKO OUOTNHO KOt TOUG MUES TOU Tipocwrou. O YpappmTOq
KoDIOKOG PUTKOG 10TOG TNV KAPDIAK.

H mopouoa Zuyopick UToAoYiZer o. T OKEAETIKO Uik oUOTNHG Ko B. Tov Agio pUikd 10TO [0€ TO000TO emi
TOIG EKOTO %] TOU 0pyavIapoU. Kamd HEo 6po, TO 40% ToU WHATIKOU BROOUG OMOTEAEITA OO OKEAETIKOUG
pUeg. Or Gvdpeg dIaBETOUV OUVABWG Evar EVTOVOTEPO PUTKO GUOTNUG O OXEON PeE TIG YUVAIKES, EVG) OTNV
TiepimTwon Twv oBANTAV N Evroon augaveTan Mepaitepw. To mMoo0aTo puikng HaCog ¢Biver pe TV mépodo
TOU XpOvoU.

% VEPO
Tot M000GT % OUYKEVTPWONG VepoU 0TO OWHo: eival BIPOPETIKG OTOUG GVIPES KON TIG YUVOIKES. ZTIG
yuvaikeg mou dev MapouaixZouv Kamolo mPoBAnpa uyeiog KupaiveTon amo 45% £wg 60%, evid 0TOUG AVTPES
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oo 50% £wG 65%. Ta TOOOOTR OUYKEVTPWANG VEPOU EIVOl HEYOAUTEP O VEXPK BITOUX KOl LEIMVOVTON LE
TNV T&P0J0 ToU XPOvou. AIKUPGVOEIG TOU OWUNTIKOU BAPOUG UMopEl Vo onpeiwbolv pECa 08 Evat HIKPO
(peg), peaaio (nuepeg) N Heycrho (eBopGdES) XPOVIKO DIGOTNO.

Mikpeg peTaBoAeg oe emimedo Bapoug peca o Aiyeg Hovov Wpeg eival GuaIoAOYIKEG ko odeihovtan aTnv
KOTOKPOTOM UYpWY, ATOI 0TO EEWKUTTORIO Ved (To omoio oupmepIAaBOvE! TO GIGHETD KOl BIGKUTTOPIKO
uypo, TO MAGGHA Kol TN AEO) TO HOVO GTOIXEID TToU Mo Vel eVOINGOOETaN TOOO YpIyopa:. 2TV TiEpiTTwan
TTOU_ KOTOlypOQOVTal HEIDOEIG TOU BOpouG pEoak 08 Aiyeg HOVOV nuepeg elvan oxedov oiyoupo OTI auTég
odeilovTal o€ BIGKULAVOEIG TWV TTOOOTATWY VEPOU.

Booikog peTaBoAIkog pubog

O Baaikog petoBohikog pubpog (1 BMR, basal metabolic rate) eivon n eAdxioTn avorykoio moodTnTar Beppidwv
VIO TO 0P GOTE Vo AeIToupynoel, SnAadH yix TNV KUKAOGOpIo TOU aPGTOG, TNV QVamvor, Ty Tiewn, Tn
diorpnon TG Beppokpaciog Tou cwpamog. O Poaikag HeTaBONKOG pUBGG umohoyiGeTon 0T GTopo TTou
BpiokeTon o€ KOTGOTAGN NPEERIOG, EXTAWHEVO OVOOKEAD, XWPIG VOX EXEI KOTOVOAGTEI TPOGI VIO 12 WPES, PETK
oo TOUAXKIOTOV 8 (hPEC UTVOU Katl 0e Beppokpaicia mepiBaihovTog mepimou 20°C. O Baioikog PeTaBONKOG
PUBLOG yio TOug eVAAIKEG KupaiveTan PETOEL 1200 ko 1800 keal.

O Boolkog PETOROAIKOG pUBLOG empeddeTar amd SIdOPOUg MPAYOVTEG: NAIKiaL, GUAO, YOS, CWUOTIKY
oUOTOOT, TUPETOG/KATATOVN AN, SITPOGIKT KATROTAON Ko BEpPOKOGIn MEPIBXANOVTOG.

AeikTnG P&TOG CWPATOG

O BeikTnG HOGAG OWHOTOG EiVail N vaxhoyiox owparTIKoU Bépoug

MINAKAS AME TIMH Amz | K0! UYOUG TOU GTOHOU. . ,
H kararogn mou avadEpeTal MOPOKATW, OUOXETI(ETol pe
AINMOBAPHS <185 oV Kivduvo nouvixa)\éxum Vo anKUBLya yio TV uveii ’\22

0 TIEPITITWON OKXTAHANAOU OwHOTIKOU B&poug: OTav 0

HANONIKO2 18.5-24.9 BPFUKETO(I peTOEU 18,5 ko 24,9 onpaivel 0TI TO Papog dev
YNEPBAPOZ 250-29.9 | emnpediel TNV kaTOTAON TG UYEIGG KOl prTopel vk BewpnBei
MAXYZAPKOZ >30 Kkavoviko. KaBe amokhion mipog Tor mavw 1 kémw Tou AME

umopei vo BewpnBei EMKIVOUVO I TNV KAT&OTOON TNG UyElog
KO GUVIOTGTON VOt OUUBOUAEUTEITE ToV YIoTPO 0o Miat e§iooppormuévn dioiTar kai 1 &oknan BonBolv va
BeATivoeTE TNV TOIOTNTG WG 0OC, TV UYEIR 00, VO POAGBETE TTOBNOEIG, VO GUEATETE TNV EVEPYNTIKOTNTK
00G Kail Vot IOPAOETE TO IB0VIKO 00iG BAPOG! 2NHaVTIKG Eival Vol yVwpIGeTe, waTOg0, 0TI 0 BelkTNG HAGOG
0wpaToG Sev SiaywpiGe! TIG BIGKUPGVOEIG Tou BAPOUG TIou odeihovTal aTNV puiki HGCa, 0TV 00TIKN PGCK,
070 VEPO 1 OTN OUcowPeuon Aimoug. Emopévag, o omhog umohoyiopdg Tou AM2 dev mperel vor pog wBei
oe auTooyedleg dioteg. H aloAdynon Bor mpémel vt yivel amo evav yiompo A Ghhoug edikoUg Omwg Evag
SIaTpohoAdY0G 1 Evarg BIITOAOYOG.

Yrmodeigeig

Karéimy aglohoynon mg cwpamikig oboToong Ba mpemel vo AopBaveTon umoyn:

+ H peiwon Bépoug aTnv meIMTWON MOU T0 T0G00TO GwHATIKOU AiToug mopapevel oToBepo (1) oughveTon)
UTTOBEIKVUEI OTI TO GG £XEl XGIOE! UYP& (OMTWG OUpBGVE TLX. PETX OO piok TpoTTovnaN, ik abiouva M pic
diouTar o TePIoPIZETaN OE pick ypriyopn amwAeio: Bapoug).

+ Miot aEnon Tou BXPOUG TTOU GUVOOEUETON OO Hidk LEINTI TWV TTOCOOTMY CWHATIKOU Aimoug (1 Tav auTo
Tiapopiével oTaBePO) UTodEIkVUE! pick aUENaN TNG HUIKNAG PATOG.

+Otov T0 BAEOG KO TOX EMIMEDD! GWHATIKOU AITOUS LEIGVOVTAI THUTOXPOV ONuativel 0TI N diciTax Aermoupyei
KI €701 XAVETOI OYKO.

MEPIFPA®H TOY NMPOIONTOS (BAére eik.1)

1.0806vn

2. HhekTpOdIxK

3. Xwpog HmoTapiv

4. TIANKTPO €MmAoyNG HovadaG HETPNONG
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
- IkavoTnTa: 180 kg /400 Ib
Aoywpiopog: 100g/0.2 b
2 aAkahikEG prraapieg 1.5V AAA o1 oroigg UrmopolV Vo VTIKATROTaB0UV
086vn LCD reverse
SuyvoTnTo AeToupyiog: 2426-2460 MHz, amoteAeapaikr) 10xUG akTivoBoAiag: <0.9 dBm
MepIBaMovTIKEG GUVBNKeG Aermoupyiag:+10°C +40°C; RH <85%
NMepiBaovTikeg ouverkeg ouvtipnong: +10°C +50°C; RH <85%

A H Quyapicx uroloyiler Tn owpamikr) oUoTaon oTopwv nAikiog omo 12 €ng 99 eTwv Uyoug
peTa&U 90 ko 220 cm.

OAHrIEZ XPHZHZ
- No QuyiCeoTe mavTa aTnv idior JUyopI Kol TV iBI @PX, KAT& TIPOTIUNGN OTav EUNVATE (XWPIG POUXX).
Eival onpovTIKG vox uyiCeaTe pe yupva TodIo:, KaAG OKOUTIIOUEVOL KOI GWOTG TOTTOBETNLEVO! EMVW 0Tl
nAekTpodia (BAEMe eikova). Or yapmeg dev Ba mperel v eival KOMnpEveg LETAEU Toug oUTwG WOTE N
TuyopI& VX AEITOUPYET OWOTA.
AgoU onkwBeite, mepipéveTe 15 AemT& MEPITOU 0UTWG WOTE TO VePd Vot SlovepnBei 0woTa o€ OA TO MU
H akpiBelo Twv dedopévwv Tou mapexer N Juyopid propel var cMolwBel 0TI akdAouBeg mepImTRoEg:
0) uynA& emimedor AAKOOA.
B) upnA& emimedo KOPEIVNG A VOPKWTIKGV.
Y) HETQ Mo BOpI YEUPOTA.
0) PETA AMO EVTOVN GWHOTIKN GOKNON.
€) KOG TN SIGPKEIN HIOG GOBEVEING.
aT) KaT& TV KUnan.
n) OTNV TIEPIMTWOT APUIKTWONG.
6) eav To TOdIXK €V BPEYHEVA ) BPWHIKO.
1) €&V 01 YGUTIEG EiVOl TTPNOPEVES.

OAHTIEZ XPHZHZ

MPQTH XPHZH

+ Hmapouoo Quyopicx Aemoupyei pe 2 ahkaiikég momoipieg 1.5V Tumou AAA mou mpérel vor avTiKaBioTavTaN.
+ T va ToroBeTroeTe TIG pramaipieg avoigre TV e1dikn Onkn pEow Tou eidikol yAwoaidiou Tou Kamokiou.

+ TomoBeTnaTe TIg pramapieq AGUBAVOVTOG UTTOWN TNV TOMKOTNTX TTOU UMIOBEIKVUETAN. KAEIOTE TO KOk

ENIAOTH MONAAAZ METPHZHZ
EvepyorioiaTe T Quyopicx aveaivovtag emdiv Kon emBeBaioTe Tn povadar PETPNONG mou avaypdipeta
otnv 08ovn (kg 1 Ib). Mot vo oAGEETE T povada PETnong, kameBeite amod TN {uyopId Kot TTOTAOTE TO
TAAKTPO TOU BpiokeTar oTo P&BOG.

XPHZH

a. Mérpnon Tou cwpaTikoU Pépoug

Tox oTOIXEIN TTOU 6POPOUV TN CWUATIKK GUGTAON epdavilovTan povo oe smartphone pe Tnv epappoyn “LAICA

Home Wellness”, n Zuyaipi& epdavilel aTnv 080vn povo To Béipog. Mropei, emopévag, Vo xpnaiporoinbei wg

oA} Zuyoipicx pe Tov akoAouBo TpoTo:

1) TorobetioTe ™ fuyopix o€ pioe eminedn kou oTabepr) eMdAVEIR. TNV TEPITTWON TOU TO MOTWHX
UTTOXWPE 1 EIVOI AOUVEKES (OMWG TL.Y. OTNV TEPITTWON XONIGV, HOKETOG ) HOUTOE) ol eVDEIEeIG Bapoug
pITOpE! Vo Eiva GVOKPIBEIS.

2) Me T Quyoipicx OTIEVEPYOTTOINUEVN, GVEBEITE EMOVW TNG TOMOBETAVTOG Tat TOBIo MXPGMNAX PETO&U TOUG
0UTWG WOTE TO APOG VOX KTaVEETCN OpOIOHoPdX (BAETE Oxed.). MepipéveTe (xwpig vor KIviaTe) Ewg GTou
N Guyopicx urohoyioer To Bpog 0aiG. Ko n BIXpKEID: TNG PETPNONG PNV okoupmoTe ae oTaiBepd 1} ahou
€idoug avTIKeipEvar i Empveieq OUTWG WOTE Vor v GAAOIWOETE TIG TIHEG BAPOUS.

3) KareBeite amo Tn Luyapic. H epdavion Tng Tipng Bapoug Ba diamnpnBei aTnv 080vn yio Aiyax SeutepohemTal
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QKON KI €V GUVEXEeiar N Luyoipi&x B ammevepyomoinBei GUTOPOTO.
b. AeiToupyia pe EdAPHOYH: UTOAOYIOHOG THG CWPATIKAG GUCTAONG
Koré\oyog OUPBOT@V GUOTNUATWY:
+ i0S: iPhone pie Aerroupyiko oUoTnpo amd 10.
+ T ouokeueg pe Aeitoupyiko cuoTnpa Android™: amo ékdoon 6.0 (Marshmallow).
H Cuyopik, oupBorr pe Texvohoyia bluetooth €kdoong omd 4.0 Kai Gvw, omooTEME! Tor SEGOPEVD TTOU
apopolV TN CWHOTIKI 0UCTAON (TOG0ATO AIMOUG, VEPO, OKEAETIKOI LUES, BaOIKOG LETARONIOLOG Kol BeikTNG
u&Zag owpoTog) aTo smartphone yio TNV KaAUTEEN avauan Tng oUOTAONG Tou BAPOUC.
Komé Tn OiipKelo Twv akOAoUBWY epYOaIV GUVIOTATAI VO EXETE TO smartphone KovTa oTn Juyopid yio Vo
dloTnproeTe evepyn Tn oUVOEDN.
. Evepyoroinote To bluetooth amo Tig pubpiceiq Tou smartphone
. EykaraothoTe oo smartphone Tn dwpedv epappoyri «LAICA Home Wellness»
. Avoi&Te TNV edaippoyr Kot KoAoUBRaTE TIG 00NYieg YI Vo TTPOOBETETE TO TIPOIOV KO Y10t VOX SNpIOUPYHOETE
£VOV VEO XPNOTN EI0AYOVTOG T TIPOOWTIKK GO OTOIXEINL.
. Me amevepyoronpévn Tn Juyopi aveBeiTe TaVe TNG GPOVTIZOVTOG VO TOMOBETAOETE GWOTH T YUV
modIo Movw oTax NAekTPOdIaL. H Zuyaipicx Seiyvel To B&POg.
. Mot va amoaTeileTe Tor Gedopéva omod T (Uyapi aTo smartphone, maTioTe To koupri «ANIXNEYZH
BAPOYZ» oTnv epappoyn.
. e auTH TO onpeio Ta eENG aToxeia epdaviZovTan oTo smartphone 0oG:
« 70 B&XpOg
* 70 P&p0G-aTOXOG (v EXel pUBLIOTE! OTNV daippoyr)
70 TI0000TO OWHOTIKOU Aimoug i
*+  TO MOOOOTO VEPOU
+ 0Booikog peroBohiopiog keal

[ R

0 0gikTNG Paog owparog (AM) f
TO TI000OTO MUIKAG PATOG
7. H Tuyopidn oBriver quTOPOTa METG o TepiTou 10 SEUTEPOAETTTA EKTOG XPNONG.

SUYKPIVETE TO TTOOOOTA AITTOUG JIE TIG TTPOLETPOUG TTOU avaipEPOVTON aTOV Tivaka “tabella bodyfat™: av méoel
EKTOG TV KAVOVIK®V TILWY, OUMBOUAEUTEITE TOV YIOTPd 0aiG. AEIoAOYRaTE, EMiang, To M0000TO vepol onwg
QVOBEPE N TTPRYPAHOG % VEPOU”, TO TTOCOATO LUV OTING AVOGEPE! N TTRPRYPADOG "% pUikoU Tovou'".

+ Kord mn dickpkeior Tou LuyioHOTog, GIYOUPEUTEITE OTI 1) EQOPHOYN €Vl EVEPYOTIOINUEVN KI OTI QUTH
epdaviZeTar aTnv 086vn Tou smartphone, £T01 (HOTE Vo DIKMOTWOETE TNV KPECN XTTOOTOA TwV
GTOIXEIWV TTOU 0POPOUV T GWHATODOUN OO,

Mpiv MpoxwpnoeTe atn vea LUyion, BeBaiwbeite OTI n umdipyel ouvdeon péow bluetooth pe To
smartphone.

T'ioc 0uoKeuEG pe Android™ B TTPETTEl VO EVEPYOTIOINGETE TIG UTTNPETIES EVTOTIIOHOU TOMOBETIOG.
Mpiv mpoxwpnoeTe oTn véa uyion, emAEETe oTo smartphone Tov XproTn GToV omoio BEAETE var
KOTOXWPNOETE T OTOIXEINK.

KaBe pop& Tou n JUyapIdt HETATOTTIZETON I) GVOINKOVETA KI €V OUVEXEIR TOMOBETEITE €K VEOU
enévw o€ pio empavela, To MpATo JUyIopo dev Ba mpémel vat AapBaveTe Umdyn ki auTo BIoT eivan
QMOPAITNTN Hict AvaBIopyavwan TNG NAEKTPOVIKNG KXPTAG. AGBETE UTOYn To SeUTEPO LUYIoHX KOl
TO XPETWG EMOPEVA EEXITIOG TWV MPAMAVW.

ANTIKATAZTAZH MMATAPIQN

Orav oty 086vn epdoviotei N évBeign “LO” A o 0UpBoo TG PmaTaipiaiG IPOXWPROTE He TNV OVTIKATGOTOON

TV UTOTOPIQV, XPNOIHOTOIOVTAG praTaipieg 18iou Turou.

1. Avoi€Te TN BNKN TWV PITOTOPIGV GO TO YAWOGId! TOU KOTTAKIOU.

2. AdaipEaTe TIG pmamopieq Tou Exouv eEavTANBEl Kai amoppiyTe TIG ONWG avaDEPE N TTOPAYPAPOG
"AlodIKaaia omoppIYng”.

3. TomoBeTNOTE TIG UMATOPIES LiE TIPOCOXT} WOTE VX BIGTNPHOETE TNV TTONIKOTNTO TIOU UTTOBEIKVUETON.

4. K\eioTe TN BiKn Tov pmoTopiov.

A

EAMnNVLKG

2YNTHPHZH

AT0BNKeUOTE Tr OUCKEUT OF Wi dpOOEQN Kail aTeYVI TomoBeaiar.

AmoBnKeUeaTE T GUOKEU O OpIZOVTION BEaT.

KoBapioTe T {uyaipid XpnoIHOTIOIROVTOG ATTOKAEIOTIKG EVOX OAGKO KOI OTEYVO TV,
Mnv XpnOILOTOIEITE TIOTE XNHIK& TTIPOIOVTEK 1) ASIaVTIKG epyaAgiat [yiox Tov kaBopiapo Tng).

MPOBAHMATA KAI ENIAYZH

MpopAnpa MBavn oTic EmiAuon
H Quyopicx dev Aev aveBrkaTe e 0woTO AveBeite emavw oTn UyopIG TOMOBETAVTOG T
EVEPYOTTOIEITON. TpOTO ENGvw 0Tn {uyopId. modiax oo Txp&AMNAa. Mpogcoyr: n cuokeur

EVEPYOTTOIEITAI POVOV EQV QVEBETE TV TNG.
AVTIKATOOTHOTE TIG HITATAPIES.

Or pmaraipieq £xouv
AmOPOPTIOTEI
Or priamaipieq €xouv
QAMoPOPTIOTEI

v 0Bovn epdaviceTal n
£vdelEn “Lo” ) To oupBoAo
NG UMOTOPIOG.

>Tnv 0Bovn epdavileTal n
evdelkn “Err’.

MpoxwpProTE OTNV AVTIKATROTAON TOUG.

Bdipog ekTOG eUpOUG
TuyopI&G.

AdOIpEDTE OXPETWG TO BXPOG OTTO TN LUyaPIX
VIO VO NV TNV KAXTOOTPEWETE Kol EAEYETE TIG
UEYIOTEG EMTPEMOPEVES TILEG BXPOUG.

EvepyoroinoTe To bluetooth Tng cuokeurig
smartphone.

H epappoyn “LAICA
Home Wellness” dev
epdaviler dSedopéva.

To bluetooth dev exel
evepyoroinBei peow Twv
PUBUICEWV TNG OUOKEUNG
smartphone.

H ouokeun smartphone

£X€l IEPOTEI OE KATHOTOON
avapovig [stand-by] ko

n didpkela TNG dIadIKaoiog
uyioparog.

Aev naiBnke To Koupi
«ANIXNEY2H BAPOYZ» otnv
eQapuoYN.

Aev aveprikaTe eMGve oTn
TuyopI& pE YUPVE To TODIAL.

AlamnprioTe TNV EQappoyr evepyorioiNpevn oTo
smartphone KoT& Tn dIPKeI Tou JUYIoHATOG
VIO VO EAEYXETE OV TIOOQK OTIYIM TV Gpean
amooToAr Twv GedopEVV.

MNorroTe To koupmi «ANIXNEYSH BAPOYS»
oV edoppoyn VI vox amooTeiheTe Tor Sedopevar
Qo Tr) {UYOPIX OTNV EQAPHOYT.

Aveeite 0T JUYGPIG e YUPVE TO TTODIO.

H epappoyn “LAICA
Home Wellness”
epaviGel To 0wHOTIKG
Bapog.

H emdeppida Twv modiav eival | Oa TPEME! Vol UypaveTe Aiyo Tnv emdeppida
urepBoNK& Enpr. TWV TTOSIGV.

Ohat o B&pn €ivon KT MPOGEYYION, KOl OTPOYYUAOTIOIOUVTON KOTG TO HEYIOTO 1) TO eAGIYIOTO TIPOG TO
TANOIEOTEPO DIPIBUO, EEXTOONTOVTON, WATOTO, GKPIBEIC TNG TAENG TOU +/-1% + 1 BIOKWPIOOG.

AIAAIKAZIA AMOPPIYHX
g To oUppoo Tou BplokeTal aTo KATW HEPOC TNG CUTKEUNG UTTOBELKVUEL TNV EEXWPLOTH TTOKOULEA

TV NAEKTPLKWY KaL NAEKTPOVLKGY pnxavnuatwv (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). 210 TEAOC TNG WPEALUNG

ZwAG TNG CUCKEUNG, KNV TNV TIETAEETE WG BNUOCLO OTEPED MELKTS amOPPLUKA, aANG TeTdETe Tn

0TO €LOLKO KEVTPO amOKOWLOAG TTou BploKeTaL oTnv MEPLOXN 0ag 1 EMOTPE TE TNV OTOV

QVTLTIPGOWITO KATG TNV AYOPd ULAG KaLvoUpLag OUSKEUG {8Lou TUTIoU Kal e TG (BLeg AeLToupyieg.
Av n ouokeur} Tpog JIGBEDN vl BIKOTROEWV HIKPOTEPWV TWV 25 EK. UITOPEITE VO TO TIPOOWOETE O EVOL
onpeio MwAnang pe SIxoTaoeIg dvw Twv 400 TH.
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Xwpig umoxpéwan ayopaig veag mapopoiag diarogng.Auth n dladikacta Tng EexwpLoTAG amokopbig Twv
NAEKTPLKOV KaL NAEKTPOVLKOV UNXQVNUATGV YVETAL HE TNV TTPOOTITLKA WLaG KOLVAG TEPLBAMOVTLKAG
TOMLTLKAG e OKOT TNV MpoaTaaia, Tn GpovTida Kat Tn BeATiwon TG moLdTnTag Tou TEPLRAMOVTOG Kal
yLO TNV amo®uyn MLBaveV ETEVEPYELWY OTNV Uyela Twv avBpwmwy Tou Ba mpokaloUvTat amd Tnv mapouadia
€mK{vEUVWV OUCLEV 0T UNXAVARATA AUTA A amé PLa e0@aiuévn xprion auTtdv f pepwv Toug. Mpoaooyxr! H
un owoTH amépPpL’n TV NAEKTPLKWV KAL NAEKTPOVLKGV UNXaVNUATOV MTOPEL va ETILREPEL KUPWOELG.

3e 0,11 apopd TV 0pBr DIdIKXTIN ATTOPPEIYNG TWV AModOPTIoHEVWY UMaTapiav (O8nyia 2013/56/Eu) auTég
Sev Bax TIPEMEl Vo TOTTOBETOUVTAI GE KOIVOUG KABOUG QITOPPIHHAT®WY, GAAX Vo TIPOOKOUI{oVTOl O
eI8IK& onpeia TePIGUAOYNG HE GKOTIO TNV avakUKAWGH TOUG. ['ox MepioodTepeg MANPOgopieq OXETIK
pE TIG SI0OIKAOIEG AMOPPIYNG TWV PMATAPIV, EMKOIVMVAOTE HE TO KAXTHOTNHO GO TO OTI0I0 AYOPAOATE TN
GUOKEUN TTOU TIEPIEIXE TIG UTTOTOPIES, TO A0 1 TNV TOMIKN UTNEediar SIXBEONG OTOPPIPUATWV.

To mpoidv awTo eival KATGAANAO YIor OIKIOKI XProN.

H ouppopdwan, mou amodeikvueTal orod T anpaven CE n omoior avoryp&QeTan EMGivn 0T CUCKEUN, 0hop&

v odnyio 2014/30/EE avadopikd pe TNV nAEKTPOPAYVNTIKY CUPBGTOTNTA Ko Tnv 0dnyiot 2011/65/EE
QVOGOPIKG PE TOV TIEPIOPIOHO TNG XPONG OPICHEVWY EMKIVOUVWY OUTIOV OTOV NAEKTPIKO Kail NAEKTPOVIKO eEOTINIGLIO.
AUTO TO TIPOIOV €ival Evat NAEKTPOVIKO epyarAeio TTOU Exel eAeyXBE WOTE VO EYYUATONI, KOG TNV TPEXOUOG KATROTAON
TV TEXVIKOV YVAOEWV, TOGO TN LN TOPEUBOAT pe GMEG OUOKEUEG TTou BpiokovTal TANGiov (NAEKTPOOYVNTIKA
OULBOTOTNTEY) G0 KOl TNV XOOKAEI EPOTOV XPNOILOMOIEITON CUNGVOL e TIG UTTODEIEEIS TTOU OVODEPOVTON OTIG 0ONYieg
XPNONG. Z€ TIEPITITWON TIOU ) GUCKEUN TTaPoUaIX{el aVWHONIEG KATA T AEITOUPYIQK, HNV TIOPOTEIVETE TN XPAON TNG Kal
£VOEXOLEVWG EMIKOIVWVATTE OMEUBEING LIE TOV KATAOKEUADTH.

O karookeuooTAg, Laica S.p.A., Snhdver 6T n ouokeun eivor oupdwvn pe Tv Odnyia 2014/53/Eu. H mdeng
SnAwaon ouppopdwaong eivar SiaBEaiun atnv e€Ag nAekTpovikr SieuBuvan: www.laica.it.

EFCYHZH

H mopoUoa ouokeur) SIGBETe! eyyUnon 2 ET@V MO T 0TIV TNG MXEABG00NG TOU MPOIOVTOG, 1 &M peyoiTepn
mpoBeapio Tou MPoPAEMETON TG TNV €BVIKI VOLOBEDIR TNG XWPOG OTTOU KATOIKE! 0 KATavOAwTAG. H BIaTan
QUTH) OUPHOPOWVETO PE TNV ITGNIKK Kol eupwiaikn) vopoBeaio. Ta mpoiovTa Laica €xouv axediooTel yio
OIKIOKT) XPrion Kot Bev EMTPETETAN N XPri0n TOUG OE KXTAOTAUOTA. H eyyunan KXAUTITE! HOVO Tat EPYOOTOOIOKG
ehorTapoTar kon dev 10X Uel o TepiTTwon mou N il £xel pokAnBei omo Tuyoio oupBav, eadaApEvn Xpron,
apéheiar i pn koréAnAn xprion Tou TPOIOVTOG. XPNOILOTOINOTE GITOKAEIOTIKG Tt GEETOUCD TTOU TOPEKOVTON®
1 XPron dIGGOPETIKAV KEETOURD EVDEXETO VXX ETIDEPE! TNV AMWAEIC TNG £YYUNONG. Mnv avoiyeTe Tn oUCKeUr
VIO KaVEVa AOYo- O€ TIEPITITWON TTOU TNV GVOIEETE 1) TNV TIATIOINCETE, N €yyUNon XAVETal 0pIOTIKK. H
eyyunon dev IoxUel yiol T PN TTou ugioTavTon GBoPX KOl VIO TIG UMTaTarpies OTa TTOEXOVTON pof. MeTéi To
TIEPOS TWV 2 ETAV oMo TNV G0N, 1} GANG peyohuTepnS mPoBECHIOG TTou TIpOBAEMETON omo TV eBVIKT
vopioBeaicl TG (PO OTOU KATOIKe! 0 KATOVOAWTNG, N £yyunan Afyel. 2& ouTi TV TIEpITTWON oI Epyodieq
TEXVIKNG UTTOOTNPIENG Bt TTpOtyHaTOToIouvVTa EvavTi apoIBrG. MmopeiTe var nTHOETE TTANPODOPIES OXETIKK e
TIG TIOPEPPAOEIS TEXVIKNG UMTOOTNPIENG, €iTE eVTOG £yyUnoNg eite emi mAnpwpn, oTn dielBuvar info@laica.com.
Aev umoxpeoUoTe 0g Kopior KATAPBOAY) TTO0OU IO TUXOV EMIOKEUEG KA GVTIKATAOTAGEIG TIPOIOVTWV TToU
€UMMTOUV OTOUG OPOUG TNG eYyUNaNng. e mepimTwon BAGBNG ameubuveeite oTov mwAnTh oog: MHN
omooTéMeTE To Tpoidv ameuBeiog atn LAICA. OmoiadnmoTe epyaaiot evTog eyyunong (oupmepiAauBavopévng
NG OVTIKATAOTOONG TOU TPOIGVTOG A HEPOUG OUTOU) D&V GUVETTBYETON TV TIGOTAON TNG APXIKIG DIPKEING
NG eyyUnong Tou MPOiGVTOG MoU OVTIKABIOTATAL H KATAOKEUGOTPIO ETAIPEIX XTMOXAGKOTETAI amo kGBe
euBlvn yio Tuxv NI o propei vor PokANBOUY, pe GECO 1 EUUECO TPOTIO, OE (TOMO, OVTIKEIUEVD! KON
KOTOIKIBIor {0t O€ TIePITITWOn pn TAPNONG OAWV TV GTTOTOEWY TIOU UTTOBEIKVUOVTON OTO OXETIKO EYXEIPidIo
0BnyIGv Katl TTou aipopol, KUpILG, TIG TIPOEIBOMOINGEIG WG TIPOG TNV EYKATAGTON, TN XPrion Kol T ouvTrenon
TnG ouokeung. AmoTehel IKaiwpa TNG eTaipeiag Laica, n ormoia SIpKOG eMBIGKE! T BEATIWON TwV TPOTOVTWY
NG, Vot Tpororoiei APWG 1 HEPIKAG Ta TIPGTOVTO: TNG XWPIG Kopiak mpoeidorTainan, avaioya He TIG avayKeS
TIOPOYWYNAG, XWPIG GUTO VO GUVEMAYETa EUBUVEG €K LEPOUG TNG ETOIPEIRG Laica 1} Twv peTamwAnTav Tg. Mot
TIEPIo00TEPES MANPOPOPIEg: www.laica.it.
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CANTAR ELECTRONIC INTELIGENT CU INDICATOR AL % DE GRASIME, % DE
APA, % DE MUSCULATURA SCHELETICA, METABOLISMULUI BAZAL SI CU
INDICATOR DE MASA CORPORALA - INSTRUC]'IUNI $I GARANTIE

Stimate client, societatea Laica va multumeste pentru ca atj ales acest produs, realizat conform
unor criterii de fiabilitate si calitate, pentru deplina satisfactie a clientilor nostri.

IMPORTANT .
CITITI CU ATENTIE INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL
PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU A LE PUTEA CONSULTA PE VIITOR

Manualul de instructiuni reprezintd o parte integranta a produsului si trebuie
pastrat pe toata perioada de utilizare a acestuia.
In cazul in care aparatul este cedat unui nou proprietar, predati acestuia si
intreaga documentatie aferenta.
Pentru o utilizare sigura si corecta a produsului, utilizatorul are obligatia de a citi
|| cu atentie instructiunile si avertismentele din cuprinsul manualului, deoarece
acestea contin informatii importante cu privire la siguranta, mstrucyum de
utilizare si intretinere. In caz de pierdere a manualului de instructiuni sau
daca aveti nevoie de mai multe informatii sau lamuriri, va rugam sa completati
formularul aferent, disponibil pe site-ul https://www.laica.it/ in sectiunea
Intrebari Frecvente si Asistenta.

Cantar de baie electronic permite calcularea compozitiei corporale (procentul de grasime, de
apa, de musculatura scheletica si indicele de masa corporald) si metabolismul bazal in functie
de Tnaltime, varsta si sex. Compatibil cu tehnologia bluetooth 4.0 pentru transmiterea automata
a datelor obtinute catre smartphone-ul dvs. pentru a monitoriza in orice moment progresele
facute.
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LEGENDA SIMBOLURI

& Avertisment ® Interdictie
AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

+ Inainte de a utiliza produsului, verificati integritatea aparatului, controland daca acesta
nu este deteriorat. Daca aveti neclaritati, nu utilizati aparatul si adresati-va distribuitorului
dumneavoastra.

« Nu lasati punga de plastic in care este ambalat produsul la indeména copiilor: pericol de
sufocare.

+ Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii pentru care a fost proiectat i in modul indicat
n instructjunile de utilizare. Orice alta utilizare este considerata necorespunzétoare si prin
urmare este periculoasa. Producatorul nu fsi asuma responsabilitatea pentru eventualele
daune cauzate de o utilizare necorespunzatoare sau eronata a aparatului.

» Acest aparat nu poate fi utilizat de catre copii cu varsta mai mica de 8 ani fara a fi
supravegheati.

+ Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau
lipsite de experienta necesara, numai dupa ce acestea au fost instruite in prealabil cu privire
la utilizarea sigura a aparatului si dupa ce au inteles pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia. Nu lasati aparatul la indeméana copiilor. Operatiunile de curatare si intretinere nu
trebuie efectuate de copii, decét daca sunt supravegheati de un adult.

+ In cazul avarierii sau functionarii necorespunzatoare, opriti aparatul, fara a incerca sa-l
reparati. Pentru reparatii, adresati-va intotdeauna distribuitorului dumneavoastra.

+ Cantarul trebuie manevrat cu atentie, trebuie ferit de lovituri, de variati extreme de
temperatura, de umezeald, praf, raze directe ale soarelui si surse de caldura.

SE INTERZICE introducerea unor lichide in corpul céantarului. Acest aparat nu este
impermeabil. NU lasati si NU utilizati cantarul in medii saturate cu apa; o umiditate de peste
85% sau contactul cu apa sau cu alte lichide pot cauza coroziunea aparatului, compromitand
buna functionare a acestuia.

NU va urcati pe cantar cu picioarele ude sau daca suprafata cantarului este umeda: pericol
de alunecare.
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ATENTIE! INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT

Procentul de grésime corporala si de apa, de tesut muscular scheletic si valoarea
metabolismului bazal calculate de acest cantar trebuie sa fie considerate doar
valori orientative. Pentru orice informatii suplimentare, adresati-va medicului sau
dieteticianului.

+ Prin intermediul electrozilor montati pe platforma, cantarul transmite o unda usoara
de curent electrica de intensitate redusa, ce traverseaza masa corporala. Cantarul nu
prezinta nici un fel de pericol.

+ Nu se recomanda utilizarea cantarului de catre urmatoarele categorii de persoane,
deoarece datele detectate de cétre cantar pot fi inexacte:

persoane cu stimulator cardiac sau cu alt dispozitiv electronic medical

persoane cu febra

copii cu varsta sub 12 ani

femei insarcinate

persoane care fac dializa, cu edeme la picioare, persoane care sufera de

osteoporoza

o persoane aflate sub tratament medicamentos pentru sistemul cardiovascular.

UTILIZAREA SIGURA A BATERIILOR

+ Incazul in care cantarul nu se utilizeaza pe o lunga perioada de timp, bateriile trebuie scoase
si pastrate in loc uscat si racoros, la temperatura mediului ambiant.
NU reincarcati bateriile, daca acestea nu sunt reincarcabile.
NU reincarcati bateriile reincarcabile in alte moduri decat cele indicate in manual, sau cu
aparate necorespunzatoare.
NU expuneti bateriile la surse de caldura sau la razele directe ale soarelui. Nerespectarea
acestei indicatii poate duce la avarierea si/sau explozia bateriilor.
NU aruncati bateriile in foc.

- Indepartarea si inlocuirea bateriilor pot fi efectuate numai de persoane adulte.

* Nu lasati bateriile la indemana copiilor: inghitirea bateriilor reprezinta un pericol mortal. in
caz de inghitire, consultati de urgenta un medic.
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+ Acidul din baterii este coroziv. Evitati contactul cu pielea, ochii sau imbracamintea.
COMPOZITIE CORPORALA

Compozitia corporala este reprezentata de:

+ masa slaba: toate componentele fara grasime (apa, muschi, tesut conjunctiv si alte
componente organice fara grasimi), oase, muschi, viscere, apa, organe, sange;

+ masa grasé: toate grasimile ce pot fi extrase din tesutul adipos si din alte tesute/organe;

+ masa 0soasa.

Prin intermediul electrozilor montati pe platforma, cantarul transmite o unda ugoara de curent

electric de intensitate redusa, care traverseaza masa corporala.

Diferitele mase réspund in maniera diferita la aceastad unda de curent: masa slaba opune o

rezistenta mai mica, fata de cea opusa de masa grasa.

Aceasta rezistentd a corpului se numeste impedanta bioelectrica. Procentul corespunzator

diferitelor mase corporale difera in functie de sex, de varsta si de inaltimea persoanei.

% de masa grasa

Procentul de grasime indicat in tabelul de mai jos reprezintd grasimea totald, care este
reprezentatd de suma dintre grasimea esentiala si grasimea de rezerva.

Grasimea esentiala este necesara pentru indeplinirea diferitelor functii ale organismului:
procentul este de 3% la barbati i de 12% la femei.

Grasimea de rezerva da energie, protejeaza impotriva traumatismelor fizice si izoleaza corpul,
pentru a pastra caldura acestuia. Aceste procente variaza in functie de varsta si de sexul
individului, asa cum puteti observa in tabelul de mai jos.Daca procentele indicate de cantar
nu se incadreaza in valorile indicate ca fiind “normale” in tabel, se recomanda sa va
adresati medicului dumneavoastra.

TABEL GRASIME CORPORALA
Varsta  SUBPONDERAL NORMAL  SUPRAPONDERAL OBEZ

10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% >34.1%
FEMEIE 40-55 15-20% 20.1-30% 30.1-35% >35.1%
56-80 16-21% 21.1-31% 31.1-36% >36.1%
10-39 11-19% 19.1-24% 24.1-29% >29.1%
ANAPAZ 40-55 12-20% 20.1-25% 25.1-30% >30.1%
56-80 13-21% 21.1-26% 26.1-31% >31.1%

% de masa musculara (% de tesut muscular scheletic)

Exista trei tipuri diferite de tesut muscular: neted, striat de tip scheletic si striat de tip cardiac.
Muschiul neted este format din fibre netede, care se gasesc in peretii tubului digestiv, ai céilor
respiratorii si ai cailor genitale, in peretele vaselor sanguine venoase si arteriale.

Tesutul muscular striat scheletic reprezinta, la om, musculatura scheletica si muschii fetei.
Muschiul striat cardiac este reprezentat de inima. Acest cantar calculeaza procentul % de
tesut muscular scheletic si de tesut muscular neted din organism. In medie, 40% din greutatea
corporala este reprezentatd de muschii scheletici. De reguld, barbatii au o musculatura mai
accentuata decét femeile, iar in general procentul poate sa creasca la sportivi. Procentul de
tesut muscular incepe sa scada, o data cu inaintarea in varsta.

% de apa
Procentul de apa din corp difera de la femei la barbat;: la femeile adulte sanatoase variaza intre
45% si 60%, iar la barbati se incadreaza intre 50% si 65%. Procentul de apa din organism este

mai mare in copilarie si scade o data cu inaintarea in varsta. Modificarile greutatii corporale pot
sd apard in timp scurt (ore), mediu (zile) sau lung (saptamani).

Modificarile reduse in greutate, in decurs de cateva ore, sunt absolut normale si se datoreaza
retentiei de apa, practic apa extracelulara (care include lichidul interstitial, plasma, limfa si
lichidul transcelular) fiind singurul segment ce poate sa varieze intr-un timp atat de scurt.
Atunci cand se pierde in greutate in numai cateva zile, este posibil ca aceasta pierdere sa fie
din procentul total de apa din organism.

Metabolismul bazal

Indicele de masa corporala face legatura dintre greutatea corporala si inaltimea unei persoane.
Clasificarea indicata mai jos este corelata cu riscul pe care greutatea corporald inadecvata il
poate reprezenta pentru sanatate: cand IMC este intre 18,5 si 24,9 inseamna ca greutatea nu
afecteaza statistic starea de sanatate si poate fi considerata normala.

Orice abatere, din cauza unei defectiuni sau a depasirii intervalului de valori IMC, trebuie considerata
ca avand risc pentru sanatatea proprie; se recomanda sa consultati medicul.

Obisnuinta de a urma o dieta echilibrata si de a desfasura activitate fizica ajuta cu sigurantd la
imbunatatirea calitatii vietii, a starii de sanatate si la prevenirea patologiei, cresterea vitalitatii,
mentinerea greutatii tinta! Este important de stiut ca indicele de masa corporala nu permite
distingerea variatiilor de greutate datorate masei musculare, masei osoase, continutului de apa
sau acumularii de grasime. Asadar, modul simplu de calcul al IMC nu trebuie sa va induca in
eroare, conducand la diete "independente”.

Evaluarea acestuia trebuie facute de catre medic sau late persoane specializate, precum
nutritionistul sau dieteticianul.

Indicele de masa corporala B B .
Indicele de masa corporala face legatura dintre greutatea

TABEL IMC TABEL IMC (éorporalé si inaltimea unei persoane.
lasificarea indicatd mai jos este corelata cu riscul pe
SUBPONDERAL <185 care greutatea corporala inadecvata il poate reprezenta
NORMAL 18.5-24.9 pentru sanatate: cand IMC este intre 18,5 si 24,9 inseamna
SUPRAPONDERAL 25.0-29.9 ca greutatea nu afecteaza statistic starea de sanatate
OBEZ '>30 : si poate fi considerata normala.

Orice abatere, din cauza unei defectiuni sau a depasirii
intervalului de valori IMC, trebuie considerata ca avand
risc pentru sanatatea proprie; se recomanda sa consultati medicul. Obisnuinta de a urma o dieta
echilibrata si de a desfasura activitate fizica ajutd cu siguranta la imbunatatirea calitatii vietii,
a starii de sanatate si la prevenirea patologiei, cresterea vitalitatii, mentinerea greutatii tinta!
Este important de stiut c& indicele de masa corporala nu permite distingerea variatjilor de greutate
datorate masei musculare, masei osoase, continutului de apa sau acumularii de grésime.
Asadar, modul simplu de calcul al IMC nu trebuie sa va induca in eroare, conducand la diete
"independente”. Evaluarea acestuia trebuie facute de catre medic sau late persoane specializate,
precum nutritionistul sau dieteticianul.

Consideratii
Totusi, atunci cand analizati evolutia propriei compozitii corporale, este necesar sa tineti cont
ca:

+ Simpla scadere in greutate, insotitd de un procent de grésime corporald neschimbat sau
chiar in crestere, indica faptul ca organismul a pierdut pur si simplu apa (de exemplu dupa
un antrenament, o sauna sau o dieta limitata doar la o pierdere rapida in greutate).

- Cresterea in greutate, insotita de un procent de grasime corporalé in scadere sau neschimbat
indica dezvoltarea masei musculare.

+ Atunci cand greutatea si grasimea corporala scad simultan, inseamna ca dieta functioneaza
si se pierde in volum.
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DESCRIEREA PRODUSULUI (consultati fig.1)

1. Afisaj optic

2. Electrozi

3. Compartiment baterii

4. Tasta de selectare a unitatii de masura

CARACTERISTICI TEHNICE
- Capacitate: 180 kg / 400 Ib
- Divizie: 100 g /0.2 Ib
- 2 baterii alcaline 1,5 V tip AAA de unica folosinta
- Display LCD reverse
- Frecventa de operare: 2426-2460 MHz, putere efectiva de iradiere: <0.9 dBm
- Conditii ale mediului de functionare:+10°C +40°C; RH <85%
Conditii ale mediului de depozitare: +10°C +50°C; RH <85%

& Cantarul calculeaza compozitia corporala pentru persoane cu varsta cuprinsa intre 12 si 99
de ani si cu o indltime cuprinsa intre 90 si 220 cm.

RECOMANDARI PENTRU UTILIZAREA PRODUSULUI

- Cantariti-va intotdeauna pe acelasi cantar, la aceeasi ora, de preferinta dezbrécat, dupa ce
v-ati trezit.

- Este important sa va cantariti cu picioarele goale, bine uscate si corect pozitionate deasupra
electrozilor (consultati figura). In plus, pentru o corecta functionare a cantarului, picioarele nu
trebuie sa se atinga intre ele.

- Asteptati circa 15 minute dupa ce v-atj trezit, pentru ca apa sa se distribuie in corp.

- Precizia datelor furnizate de cantar poate fi compromisa in urmatoarele situatii:

a) concentratie mare de alcool in sange

b) consum ridicat de cofeina sau de droguri
¢) dupa mese consistente

d) dupa o activitate sportiva intensa

e) pe timp de boala

f) in timpul sarcinii

g) in prezenta unor probleme de deshidratare

h) picioare umede sau murdare

i) picioare umflate

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

PRIMA UTILIZARE

+ Acest cantar functioneaza cu 2 baterii alcaline de unica folosinta, de 1,5V tip AAA.
« Deschideti compartimentul bateriilor cu ajutorul clapetei de pe capac.

* Introduceti bateriile, tindnd cont de polaritatea indicata. Inchideti capacul.

SELECTAREA UNITATII DE MASURA

Porniti céntarul urcand pe acesta si verificati unitatea de masuré indicata pe afisajul optic (kg
sau Ib). Pentru a modifica unitatea de méasura, coborati de pe céntar si apasati tasta aflata la
baza acestuia.

UTILIZARE

a. Simpla masurare a greutatii corporale

Datele privind compozitia corporalad sunt afisate doar pe smartphone cu aplicatia “LAICA Home
Wellness”, cantarul afiseaza pe display doar greutatea. Prin urmare este posibila utilizarea ca
si cantar simplu in urmatorul mod:
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1) Asezati cantarul pe o suprafatd pland si rigidd. Pardoseala lipsitda de rezistentd sau
fragmentara (ex., covor, mochete, linoleum) poate compromite masurarea precisa a greutatji.

2) Cu cantarul oprit, urcati-va pe cantar, tinand picioarele paralele si greutatea distribuita in mod
egal (consultati desenele). Asteptati, fara sa va miscati, pana cand cantarul va calculeaza
greutatea. Nu va sprijiniti pe nimic, in timpul masuratorii, pentru a nu compromite valorile
masurate.

3) Coboréti de pe cantar. Display-ul va continua sa indice greutatea cateva secunde, apoi
cantarul se va inchide automat.

b. Functionarea prin intermediul aplicatiei: calcul al compozitiei corporale

Lista dispozitivelor compatibile:

+ i0S: iPhone cu sistem de operare incepand cu versiunea 10.

+ Pentru dispozitive cu sistem de operare Android™: incepand cu versiunea 6.0
(Marshmallow).

Compatibil cu tehnologia bluetooth 4.0 si versiunile superioare, cantarul transmite datele

referitoare la compozitia corporala (procent de grasime corporala si apd, muschi scheletici, date

privind metabolismul bazal si indicele de masa corporald) cétre smartphone, pentru a putea

analiza mai bine compozitia propriului corp. In timpul urmatoarelor operatjuni se recomanda sa

tineti smartphone-ul in apropierea cantarului pentru a mentine conexiunea activa.

1. Activati bluetooth-ul din setarile smartphone-ului

2. Instalati pe smartphone aplicatia gratuita “LAICA Home Wellness”

3. Porniti aplicatia si urmati instructiunile, pentru a adduga produsul si pentru a crea noul
utilizator, introducand propriile date personale.

4. Cu céantarul oprit, urcati-va pe platforma acestuia avand grija sa asezati corect picioarele
goale deasupra electrozilor. Cantarul va afisa greutatea.

5. Pentru a transmite datele detectate de cantar catre smartphone, apasatij tasta ’"DETECTARE
GREUTATE?” din aplicatie.

6. In acest moment, urmatoarele date vor fi vizualizate pe smartphone-ul dumneavoastra:
« greutatea

«+ obiectivul de greutate (daca este setat in aplicatie)

+ procentul de grasime corporald 1M

« procentul de apa

+ metabolismul bazal Keal .

« indicele de masa corporala (BMI) T

+ procentul de masa musculara

7. Cantarul se inchide automat, dupa aproximativ 10 secunde de neutilizare a acestuia.

Confruntati procentul de grasime obtinut cu parametrii indicati in "tabelul bodyfat”: daca nu
se incadreaza in valorile normale, consultati medicul. In plus, evaluati procentul de apa ca
in paragraful "% de apa” si procentul de musculatura ca in paragraful "% de musculatura
scheletica”.

+ In timpul cantaririi asigurati-va ca aplicatia este activata si afisata pe smartphone
pentru a putea verifica trimiterea instantanee a datelor dvs corporale.

+ Inainte de a face o cantarire noua, verificati daca conexiunea bluetooth a
smartphone-ului este activa.

+ Pentru dispozitivele Android™ este necesara activarea serviciilor de localizare.

+ Inainte de a face o cantarire noua, selectati intotdeauna pe smartphone utilizatorul
unde doriti sa memoratj datele.

+ Ori de céte ori cantarul este mutat sau ridicat, iar apoi agezat din nou pe suprafata
de sprijin, prima cantarire nu va trebui luata in considerare, din cauza ca placa
electronica trebuie sa se reseteze in functie de celulele de incarcare.

Luati in considerare cea de-a doua si urmatoarele cantariri, deoarece, in unele
situatii, prima cantarire poate fi alterata, din motivele indicate mai sus.

A
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INLOCUIREA BATERIILOR

Atunci cand pe display se afiseazd "LO" sau simbolul bateriei, inlocuiti bateriile cu altele de
acelasi tip.

1. Deschideti suportul bateriilor cu ajutorul clemei capacului.

2. Scoatetj bateriile descarcate si eliminati ca in paragraful “Procedura de eliminare”.

3. Introduceti bateriile noi tindnd cont de polaritate.

4. Inchideti suportul bateriilor.

iINTRETINERE

« Pastratj aparatul intr-un loc racoros si uscat.

+ Pastrati aparatul in pozitie orizontala

+ Curatati cantarul folosind exclusiv o carpa moale si uscata.
+ Nu utilizatj niciodata produse chimice sau abrazive.

PROBLEME SI SOLUTII

Problema Cauza posibila Solutie
Cantarul nu Nu ati urcat pe cantar in mod Urcati pe cantar tinand picioarele
porneste. corect. paralele.Atentje: cantarul porneste
numai dupd ce va urcati pe el.
Bateriile sunt consumate. Tnlocui;i bateriile.
Pe display se Bateriile sunt descarcate. inlocuiti bateriile

afiseaza mesajul “Lo”
sau simbolul bateriei.
Pe display apare
mesajul “Err”.

ndepértati imediat greutatea de pe
cantar, pentru a nu-l avaria si verificati
capacitatea maxima a acestuia.

Activati bluetooth pe smartphone.

Greutatea depaseste capacitatea
cantarului.

Aplicatia “LAICA
Home Wellness” nu
afiseaza nicio data.

Functia bluetooth nu a fost activata
in setérile smartphone-ului.

Smartphone-ul a intrat in standby
n timpul cantaririi.

Mentinetj aplicatia activa pe
smartphone in timpul cantaririi pentru
a va asigura ca datele sunt trimise
imediat.

Apasati tasta “DETECTARE
GREUTATE” din aplicatie, pentru
a transmite datele de la cantar la
aplicatie.

Urcati pe cantar cu picioarele goale.

Nu a fost apasata tasta
“DETECTARE GREUTATE” din
aplicatie.

Aplicatia “LAICA
Home Wellness”
afiseaza numai
greutatea corporala.

Nu atj urcat pe cantar cu picioarele
goale.

Pielea de pe talpi este prea uscata.

Umeziti usor pielea de pe talpi.

Toate greutétile sunt aproximative, valoarea fiind rotunijita in sus sau in jos céatre diviziunea cea
mai apropiata; garantam o precizie c o toleranta de +/-1% + 1 div..

PROCEDURI DE DEPOZITARE

Simbolul de pe partea inferioara a aparatului indica colectarea separata a echipamentelor
electrice sau electronice (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).
Cand aparatul nu mai este utilizat, nu il depozitatj impreuna cu celelalte deseuri, ci duceti-I

35

la un centru de colectare din zona sau la distribuitor atunci cand achizitionati unul nou din aceeasi
gama. In cazul in care aparatul care trebuie casat are dimensiuni mai mici de 25 cm, acesta poate
fi predat unui punct de vanzare cu suprafata mai mare de 400 mp fara a fi obligati sa cumparatj un
aparat nou similar. Procedura de depozitare a deseurilor electrice si electronice respecta politica
de mediu europeana care face referire la protejarea, pastrarea si imbunatatirea calitatii mediului,
precum si la evitarea efectelor potentiale asupra sanatatjii oamenilor datorita prezentei substantelor
periculoase sau datorita utilizarii necorespunzatoare.

Atentie! Depozitarea improprie a aparatelor electrice sau electronice duce la sanctjuni.

Pentru o corectd eliminare a bateriilor (Dir.2013/56/Eu), acestea nu trebuie aruncate la un loc
cu deseurile menajere, ci se vor elimina ca si degeuri speciale, la punctele de colectare indicate
pentru reciclare. Pentru mai multe informatii cu privire la eliminarea bateriilor descarcate, contactatj
magazinul de unde ati achizitionat aparatul ce contine bateriile, Primaria sau serviciul local de
eliminare a deseurilor.

pe dispozitiv, se referd la directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica si

la directiva 2011/65/UE privind interzicerea utilizarii anumitor substan}e periculoase in

echipamentele electrice ?i electronice. Acest produs este un instrument electronic ce a fost
verificat pentru a se garanta, conform nivelului de progres tehnic actual, atat faptul ca nu produce
interferente cu alte echipamente aflate in apropiere (compatibilitate electromagnetica), cat si faptul
¢a produsul este sigur, daca este folosit conform indicatjilor din cuprinsul instructiunilor de utilizare.
In caz de functionare anormald a dispozitivului, intrerupeti utilizarea acestuia gi, daca este cazul,
adresatj-va direct producatorului.

C € Acest produs este indicat pentru uzul casnic. Conformitatea, atestata de marcajul CE aplicat

Producatorul, Laica S.p.A., declara ca aparatul este conform Directivei 2014/53/Eu. Declaratia de
conformitate completa este disponibila la urmatoarea adresa internet: www.laica.it.

GARANTIE

Acest aparat este garantat timp de 2 ani de la data livrarii bunurilor sau pe o perioada mai lunga
prevazuta de legislatia nationala a locului de resedinta al consumatorului. Aceasta dispozi}ie este in
conformitate cu legislatia italiana si europeand. Produsele Laica sunt proiectate pentru a fi utilizate
la domiciliu si se interzice utilizarea acestora in structurile publice. Garantia acopera exclusiv defectele
de fabricatie si nu este valabila in cazul in care dauna este provocata de o situatie accidentala, de
o folosire eronatd, de neglijenta sau utilizare necorespunzatoare a aparatului. Folositi doar accesoriile
puse la dispozitie; utilizarea unor alte accesorii se poate solda cu anularea valabilitatii garantiei. Sub
nicio forma nu deschidetj aparatul; in cazul deschiderii sau modificarii aparatului, garantja se va anula
definitiv. Garantia nu acopera componentele supuse uzurii normale si nici bateriile, daca acestea
sunt livrate impreuna cu aparatul. Dupa 2 ani de la livrare sau dupa orice alta perioada mai lunga
prevazuta de legislatia nationala a locului de resedintd al consumatorului, garantia expira; in acest
caz, asistenta tehnica va fi efectuatd contra cost. Putetj solicita informatii privind interventjile de
asistenta tehnica, atat cele efectuate in perioada de garantie, cat si cele efectuate contra cost,
contactandu-ne la adresa info@laica.com.

Pentru reparatii si inlocuiri ale aparatelor ce indeplinesc conditiile de acordare a garantjei, nu se
prevede niciun cost suplimentar. In caz de defectjuni, adresatj-va distribuitorului; NU expediatj aparatul
direct societatii LAICA. Toate interventiile efectuate in perioada de garantje (inclusiv cele de inlocuire
a aparatului sau a unei parti a acestuia) nu vor determina prelungirea perioadei de garantje initiale,
acordata aparatului fnlocuit. Producatorul va fi exonerat de orice raspundere pentru eventualele
daune provocate, direct sau indirect, persoanelor, bunurilor si animalelor domestice, ca urmare a
nerespectarii tuturor prevederilor din cuprinsul prezentului manual de instructiuni si in special ca
urmare a nerespectarii avertismentelor privind instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului. Dat
fiind c& desfasoara o activitate constanta de imbunétatire a produselor proprii, societatea Laica isi
rezerva dreptul de a modifica aceste produse, integral sau partial, fara preaviz, in functie de
necesitatile de productie, fara ca aceste modificari sa implice asumarea vreunei raspunderi de catre
societatea Laica sau de catre distribuitorii acesteia. Pentru informatji suplimentare: www.laica.it.
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CHYTRA ELEKTRONICKA OSOBNi VAHA S UKAZATELEM % TUKU , % VODY,
%, KOSTERNIHO SVALSTVA, BAZALNIHO METABOLISMU A S INDEXEM
TELESNE HMOTNOSTI - NAVOD K POUZITI A ZARUKA

Vazeny zakazniku, Laica Vam timto dékuje za zakoupeni tohoto vyrobku, ktery byl navrzen v
souladu se standardy spolehlivosti a kvality k zaru¢eni naprosté spokojenosti.

DULEZITE | L
PRED POUZITIM SI PECLIVE PRECTETE
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Navod k pouziti musi byt povazovan za sou¢ast vyrobku a musi byt uchovavan
po celou dobu jeho Zivotnosti. V pfipadé pfedani vyrobku jinému vlastnikovi
predejte rovnéz celou dokumentaci. Pro bezpeéné a spravné pouzivani vyrobku

L.!I je uzivatel povinen si peclivé precist pokyny a upozornéni obsazené v tomto

L_I navodu, protoze poskytuji dilezité informace tykajici se bezpeénosti, pokynti
pro pouziti a udrzbu. V ptipadé ztraty navodu k pouziti nebo potrebujete-li
ziskat dal$i informace nebo vysvétleni, vyplrite ptislusny formulafr na webovych
strankach https://www.laica.it/ v ¢asti Casté dotazy (FAQ) a pomoc.

Elektronicka osobni vaha, ktera méfi hmotnost a vypocitava télesné slozeni (procento tuku,
vody, kosterniho svalstva a index télesné hmotnosti) a bazalni metabolismus podle vysky,
véku a pohlavi. Kompatibilni s technologii bluetooth 4.0 a vy$si pro automatické odesilani
shromazdénych dat do vaSeho chytrého telefonu tak, abyste mohli v jakémkoliv okamzZiku
sledovat vaSe pokroky.
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& Upozornéni ® Zakaz
BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

« Pted pouzitim vyrobku zkontrolujte, Zze je ptistroj neporuseny bez viditelnych znamek
poskozeni. V ptipadé pochybnosti ptistroj nepouzivejte a obratte se na svého prodejce.
Udrzujte plastovy sacek, ktery je soucéasti obalu, mimo dosah déti: nebezpeci uduseni.
Tento pfistroj musi byt pouzivan vyhradné k G€elu, k némuz je uréen, a v souladu s
pokyny uvedenymi v navodu k pouziti. Jakékoli jiné pouziti je povazovano za nespravné

a tudiz nebezpecné. Vyrobce nenese odpovédnost za pfipadné Skody vzniklé v dlsledku
nevhodného ¢i chybného pouziti.

+ Tento pristroj mize byt pouzivan samostatné u déti mladsich 8 let.

+ Tento pfistroj mize byt pouzivan osobami se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, nebo nezkusenymi osobami, pouze tehdy, pokud byly predem
pouceny o bezpeéném pouzivani a pouze, pokud byly informovany o nebezpecich
spojenych se samotnym vyrobkem. Déti si nesmi s ptistrojem hrét.

+ Ukony cisténi a udrzby nemohou provadét déti bez dozoru dospélych.

» V pripadé poruchy a/nebo Spatné funkénosti ptistroj vypnéte a nemanipulujte s nim. Pro
opravy se obracejte vzdy na svého prodejce.

+ Zachazejte s vahou opatrné, chrarite ji pfed narazy, extrémnimi zménami teplot, vihkosti,

prachem, pfimym sluneénim zafenim a zdroji tepla.
NEDOVOLTE, aby do téla vahy vnikly tekutiny. Tento pfistroj neni vodotésny.
NENECHAVEJTE a NEPOUZIVEJTE véahu v prosttedich nasycenych vodou; vihkost nad
85% nebo kontakt s vodou nebo jinymi tekutinami muZe zpUsobit korozi a ohrozit spravnou
funkénost zafizeni.

ONESTOUPEJTE na vahu s mokrymi nohami nebo pokud je jeji povrch mokry: nebezpedi
uklouznuti.

+ Procentatélesného tuku, vody, kosterniho svalstva a hodnota bazalniho metabolismu
vypoétené vahou je tfeba povazovat pouze za indikativni. Pro jakoukoli dal$i
informaci se obrat'te na Iékafe nebo dietologa.

+ Prostrednictvim elektrod, umisténych na plosiné, vaha vysle slaby elektricky proud
o nizké intenzité, ktery probéhne télesnou hmotou. Vaha nepredstavuje Zzadné
nebezpedi.

+ Nedoporucuje se pouziti pro nasledujici osoby, jelikoz data zjiSténa vahou by
nemusela byt vérohodna:

- osoby s kardiostimulatorem nebo jinym Iékarskym elektronickym materialem
- osoby s hore¢kou

- déti mladsi 12 let

- téhotné zeny

- osoby na dialyze, s otoky nohou, osoby s osteoporézou

- osoby uzivajici kardiovaskularni Iéky.

POZOR! PRED POUZITIM TOHOTO PRISTROJE

BEZPECNE POUZiVANi BATERIi

+ Vyjméte baterie, pokud nebudete vahu pouzivat po dlouhou dobu, a uloZte je pfi pokojové
teploté na vétraném a suchém miste.
NENABIJEJTE baterie, pokud nejsou dobijeci.
NEPROVADEJTE nabijeni dobijecich baterii jinak, nez jak je uvedeno v navodu nebo
zatizenimi zde neuvedenymi.

O NEVYSTAVUJTE nikdy baterie horku a pfimému sluneénimu zateni. Nedodrzeni tohoto
pokynu muze zpUsobit poSkozeni a/nebo explozi baterii.

O NEVHAZUJTE baterie do ohné.

+ Vyjmuti nebo vyména baterii musi byt provadéné dospélou osobou.
Uchovavejte baterie mimo dosah déti: poziti baterii pfedstavuje smrtelné nebezpeci. V
pfipadé poziti okamzité vyhledejte Iékatskou pomoc.

+ Kyselina obsazena v bateriich ma leptavé Géinky. Vyhnéte se kontaktu s kizi, o¢ima nebo
odévem.
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TELESNE SLOZENI

Slozeni téla se sklada z:

+ beztukova hmota: v8echny slozky bez tuku (voda, svaly, pojivové tkané a jiné organické
beztukové slozky), kosti, svaly, vnitfnosti, voda, organy, krev;

+ tukova hmota: vSechny extrahovatelné tuky tukové tkané a z dalSich tkani/organt;

+ kostni hmota.

Prostfednictvim elektrod, umisténych na plosing, vaha vysle slaby elektricky proud o nizké

intenzité, ktery probéhne télesnou hmotou. Odlisné hmoty reaguiji rozdilné na elektricky proud:

beztukova hmota méa mensi odpor nez ma tukova hmota.

Tento odpor téla se nazyva bioelektricka impedance. Procento tykajici se odlisnych hmot se lisi

v z4vislosti na pohlavi, véku a postavé osoby.

% tukové hmoty

Procento tuku uvedené v nasledujici tabulce predstavuje celkovy tuk, ktery je dan souétem
esencialniho tuku a rezervniho tuku. Esenciélni tuk je nezbytny pro odli§né funkce organismu:
procentualni podil je asi 3% u muzl a 12% u Zen. Rezervni tuk poskytuje energii, chrani pred
fyzickymi traumaty a izoluje télo pro zachovani jeho tepla. Tyto procentualni podily se méni s
vékem a pohlavim jednotlivce, jak je uvedeno v dale uvedené tabulce. Pokud vahou zjisténé
procentualni podily spadaji mimo tzv. ,normalni“ hodnoty uvedené v tabulce, porad'te
se se svym |ékarem.

TABULKA TELESNEHO TUKU (BODYFAT)

Vék PODVAHA NORMA NADVAHA OBEZITA
10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% >34.1%
ZENA 40-55 15-20% 20.1-30% 30.1-35% >36.1%
56-80 16-21% 21.1-31% 31.1-36% >36.1%
10-39 11-19% 19.1-24% 24.1-29% >29.1%
MUz 40-55 12-20% 20.1-25% 25.1-30% >30.1%
56-80 13-21% 21.1-26% 26.1-31% >31.1%

% svalové hmoty

Existuji tfi rGzné typy svalové tkané: hladka svalovina, pfiéné pruhovana kosterni svalovina
a priéné pruhovana srde¢ni svalovina. Hladky sval se sklada z hladkych viaken, které se
nachazeji pouze ve sténach zazivaciho traktu, dychaciho Ustroji a pohlavniho Ustroji, ve
sténach vendznich a arteridlnich cév. Kosterni pfi¢éné pruhovana svalovina predstavuje
v ¢lovéku kosterni svalovinu a obli¢ejové svaly. Srde€ni svalovinu tvofi srdce. Tato vaha
vypocitava % kosterni svaloviny a hladké svaloviny v organismu. V priméru je 40% télesné
hmotnosti slozeno z kosterni svaloviny. Muzi maji zpravidla vyraznéjsi svalovinu nez zeny
a obecné se procentualni podil zvySuje u sportovcl. Procento svalstva se zacind snizovat
postupujicim vékem.

% vody

Procentualni podil télesné vody je u muzi a u zen rlizny, u dospélych zdravych Zen je to od
45% do 60 %, zatimco u muzd od 50% do 65%. Procentualni podil vody je vyssi v détstvi a
klesa s vékem. Ke zménam télesné hmotnosti mize dochéazet v kratkych ¢asovych obdobich
(hodiny), stfednich (dny) nebo dlouhych (tydny).Drobné vykyvy ve hmotnosti béhem nékolika

hodin jsou normalni a jsou vyvolavané zadrzovanim vody, ktera je ve skutecnosti vodou
extracelularni (jez zahrnuje intersticialni tekutiny, plazmu, lymfu a transcelularni kapalinu),
jediny prostor schopny se tak rychle ménit. Dojde-li k poklesu hmotnosti v nékolika malo dnech,
je velmi pravdépodobné, Ze je to na ukor celkové vody.

Bazalni metabolismus

Bazalni metabolismus (neboli BMR, basal metabolic rate) je minimalni mnozstvi kalorii pottebnych
pro lidské télo k preziti, tedy k provadéni zakladnich procesu, jako je naptiklad krevni obéh,
dychani, traveni, udrzovani télesné teploty. Bazalni metabolismus se vypocitava na osobé pfi
psychickém a fyzickém odpocinku v poloze na zadech, na laéno po dobu 12 hodin, po nejméné
8 hodinach spanku a pfi konstantni pokojové teploté priblizné 20 °C.

Bazalni metabolismus pro dospélé se pohybuje mezi 1200 a 1800 kcal. BMR je ovlivnén mnoha
faktory: vék, pohlavi, vyska, télesné slozeni, horec¢ka / stres, nutriéni stav a okolni teploty.

Index télesné hmotnosti
Index télesné hmotnosti dava do souvislosti télesnou
TABULKA BMI HODNOTA BMI  hmotnost a vysku jedince. Nize uvedena klasifikace
souvisi s rizikem, Ze nedostate¢néa télesna hmotnost

PODVAHA <185 mUze predstavovat zdravotni stav: pokud je BMI mezi
NORMA 18.5-24.9 18,5 a 24,9, znamena to, ze hmotnost statisticky
NADVAHA 25.0-29.9 neovlivriuje zdravotni stav, a je proto treba ji povazovat
OBEZITA >30 za normalni. Jakakoli vychylka, nahoru nebo dold, z

takového intervalu hodnot IMC musi byt povazovana
za ohrozené vlastniho zdravi; v takovém ptipadé je vhodné se poradit se svym lékafem. Zvyknout
si na vyvazenou stravu a vykonavat fyzickou aktivitu rozhodné pomaha zlepsit kvalitu Zivota,
podporovat zdravi a predchazet patologiim, zvySovat vitalitu, udrzovat hmotnostni formu! Je
vsak dulezité védét, Ze index télesné hmotnosti neumozriuje rozlisit rozdily v hmotnosti v disledku
rozsahu svalové hmoty, kostni hmoty, obsahu vody nebo hromadéni tuku. Proto jednoduchost
vypoctu IMC nesmi byt zavadgjici a vést k dietdm ,udélej si sam*“. Jeji posouzeni by mélo byt
vysadou Iékafe nebo jiné specializované osoby, jako je odbornik na vyzivu nebo dietolog.

Uvazeni

Pt posuzovani vyvoje vlastniho slozeni téla je treba mit na paméti, ze:

+ Pouhé snizeni hmotnosti doprovazené stejnym nebo dokonce zvySenym procentem
télesného tuku znaci, ze télo jednodu$e ztratilo vodu (naptiklad po tréninku, sauné nebo
dieté zamétené na rychly Ubytek télesné hmotnosti).

« ZvySeni hmotnosti doprovazené poklesem procenta télesného tuku, nebo beze zmény,
indikuje vyvinuti cenné svalové hmoty.

+ Kdyz hmotnost a télesny tuk klesaji sou¢asné, znamena to, ze dieta funguje a ztraci se
objem.

POPIS VYROBKU (viz obr.1)

1. Displej

2. Elektrody

3. Prihradka na baterie

4. Tlagitko pro vybér mérné jednotky

TECHNICKE PARAMETRY
- Nosnost: 180 kg / 400 Ib
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- Déleni: 100g /0.2 Ib

- 2 vyménitelné alkalické baterie 1,5V AAA

- Displej LCD reverse

- Provozni frekvence: 2426-2460 MHz, efektivni vyzafovany vykon: <0.9 dBm
- Okolni podminky pro provoz: +10°C +40°C; RH <85%

- Okolni podminky pro skladovani: +10°C +50°C; RH <85%

Véaha vypocitava télesné slozeni u osob ve véku mezi 12 a 99 lety a s vySkou mezi
90 e 220 cm.

RADY PRO POUZITI
Vazte se vzdy na stejné vaze a ve stejnou denni dobu, nejlépe po probuzeni a bez oble¢eni.
« Je dllezité se vazit naboso, se suchymi a spravné umisténymi chodidly na elektrodach
(viz obrazek). Také se vyhnéte jakémukoliv kontaktu mezi nohami tak, aby vaha fungovala
spravné.
- Pockejte 15 minut po té, co jste vstali, tak aby se voda mohla v téle rozmistit.
« Presnost (dajl zjisténych vahou muzZe byt ovlivnéna v nasledujicich pripadech:
a) vysoka hladina alkoholu

)

) po tézkém jidle

) po ptisné sportovni aktivité

) béhem nemoci

g) pfi problémech s dehydrataci
h) mokra nebo neumyté chodidla
i) oteklé nohy

NAVOD K POUZITi

PRVNi POUZITI

« Tento vaha funguje na 2 vyménitelné alkalické baterie 1,5 V typu AAA.
« Pro vlozeni baterii otevtete ptihradku na baterie pomoci jazycku krytu.
« Vlozte baterie a méjte na paméti oznac¢enou polaritu. Zavrete kryt.

VOLBA MERNE JEDNOTKY

Zapnéte vahu stoupnutim si na ni a zkontrolujte mérnou jednotku zobrazenou na displeji (kg
nebo Ib). Chcete-li zménit mérnou jednotku, sestupte z vahy a stisknéte tlac¢itko umisténé na
jeji spodni strané.

POUZITI

a. Méreni pouze télesné hmotnosti

Udaje o télesném slozeni se zobrazuji pouze u chytrych telefont s aplikaci ,LAICA Home

Wellness"®, vaha zobrazuje hmotnost pouze na displeji. Je tedy mozné ji pouzit jako jednoduchou

vahu nésledujicim zplisobem:

1) Umistéte vahu na rovnou a pevnou plochu.

Nerovny nebo mékky povrch podlahy (napt. koberce, linoleum) muze zpUsobit nepresnost
vazeni.

2) Stoupnéte si na vypnutou vahu s chodidly paralelné vedle sebe a rovnomeérné rozlozenou
vahou (viz obrazky). Vyckejte bez hnuti, nez vaha stanovi vasi hmotnost. O nic se béhem
vazeni neopirejte, aby nedoslo k ovlivnéni vysledku vazeni.

3) Sestupte z vahy, na displeji se i nadale ukazuje vahu po dobu nékolika sekund, pak se vaha
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automaticky vypne.

b. Provoz s aplikaci: vypocet télesné slozeni
Seznam kompatibilnich zafizeni:
+ i0S: iPhone s opera¢nim systémem 10 a vyssi.
+ Pro zarizeni s opera¢nim systémem Android™: od verze 6.0 (Marshmallow).
Véha je kompatibilni s technologii bluetooth 4.0 a vy$si a zasila data o télesném slozeni
(procentualni obsah tuku, vody, kosterni svaloviny, Udaje tykajici se bazalniho metabolismu
a index télesné hmotnosti) do chytrého telefonu pro lepsi analyzu slozeni viastni hmotnosti.
Béhem nésledujicich operaci se doporucuje udrzovat chytry telefon v blizkosti vahy, aby bylo
spojeni aktivni.
. V nastaveni chytrého telefonu aktivujte bluetooth.
2. Nainstalujte do svého chytrého telefonu bezplatnou aplikaci ,LAICA Home Wellness*.
3. Spustte aplikaci a podle pokyn( pfidejte produkt a vytvorte nového uZivatele zadanim svych

osobnich udajt.
4. Kdyz je vaha vypnuta, stoupnéte si na plosinu a ujistéte se, Zze jsou bosé nohy spravné
5
6

-

umistény na elektrodach. Vaha zobrazi hmotnost.
. Chcete-li odeslat (daje zjiSténé vahou do chytrého telefonu, stisknéte v aplikaci tlacitko
LDETECT WEIGHT* ("ZJISTIT HMOTNOST").
. V tomto okamziku se na vasem chytrém telefonu zobrazi nasledujici data:
* hmotnost
« cil hmotnosti (pokud je nastaven v aplikaci)
« procento télesného tuku t
« procento vody
« bazalni metabolismus Keal
« index télesné hmotnosti (BMI) f
+ procento svalové hmoty §'
7. Vaha se po asi 10 sekundach nepouzivani automaticky vypne.

Porovnejte ziskana procenta tuku s parametry uvedenymi v ,tabulce télesného tuku (body
fat)*: pokud spadaji mimo normaini hodnoty, poradte se se svym lékatem. Vyhodnotte také
procento vody jak je uvedeno v odstavci ,% vody“ a procento svaloviny podle odstavce ,%
kosterniho svalstva“.

+ Béhem véazeni zkontrolujte, zda je aplikace aktivni a zobrazuje se na chytrém
telefonu, abyste ovéfili okamzité odeslani dat tykajicich se vaseho télesného
slozeni.

Pted zahajenim nového vazeni vzdy zkontrolujte, zda je pfipojeni bluetooth vaseho
chytrého telefonu aktivni.
+ U zafizeni Android™ je nutné aktivovat sluzby ur€ovani polohy.

A + Pred provedenim nového vazeni vzdy vyberte na chytrém telefonu uzivatele, kde

maji byt data ulozena.

+ Pokazdé, kdyz je osobni vaha pfemisténa nebo zvednuta a poté znovu umisténa
na nosny povrch, nemlze byt prvni vazeni vzato v potaz, z divodu nezbytného
pfenastaveni elektronické karty vaci burikdm zatizeni. Vezméte v Gvahu druhé a
nasledujici vazeni, protoze v nékterych ptipadech maze byt to prvni pozménéno
z vySe uvedeného divodu.

VYMENA BATERIi
Kdyz se na displeji zobrazi ,LO“ nebo symbol baterie, vymérite baterie za baterie stejného
typu.

Czech B

1. Otevrete prihradku na baterie pomoci jazycku krytu.

2. Vyjméte vybité baterie a odstrarite je tak, jak je uvedeno v odstavci “Postup pfi likvidaci”.
3. Vlozte baterie a méjte na paméti oznacenou polaritu.

4. Zavtete prihradku na baterie.

UDRZBA
+ Skladujte pfistroj na vétraném a suchém misté.
» Skladujte vahu ve vodorovné poloze.

« K giténi vahy pouzivejte vyhradné mékky a suchy hadfik.
+ Nikdy nepouzivejte chemické ani abrazivni Cistici prostfedky.

PROBLEMY A RESENi

Problém Mozna prigina Reseni

Véaha se nezapina. Nestoupli jste si na vahu spravné. | Stoupnéte si na vahu s chodidly
paralelné vedle sebe. Pozor: vaha se

zapina az po stoupnuti na ni.

Baterie jsou vybité. Vymérite baterie.

Na displeji se zobrazi Provedte vyménu.
“Lo” nebo symbol

baterie.

Baterie jsou vybité.

Na displeji se zobrazi | Hmotnost pfevysuje nosnost vahy. | lhned odstrarite zatéz z vahy, abyste
JErre. ji neposkodili a ovéfte maximalni
nosnost.

Aplikace ,LAICA
Home Wellness*
nezobrazuje zadna
data.

Bluetooth nebyl v nastaveni
chytrého telefonu aktivovan.
Béhem vazeni chytry telefon presel
do pohotovostniho rezimu.

Aktivujte bluetooth v chytrém telefonu.

Pti vazeni nechte aplikaci v chytrém
telefonu aktivni pro ovéfeni okamzitého
odeslani dat.

Stisknutim tla¢itka ,ZJISTIT
HMOTNOST* v aplikaci odeslete data
z vahy do aplikace.

Stoupnéte si na vahu naboso.

V aplikaci nebylo stisknuto tlacitko
LZJISTIT HMOTNOST*.

Aplikace ,LAICA
Home Wellness*®
zobrazuje pouze
télesnou hmotnost.

Nestoupli jste si na vahu naboso.

Kuze chodidel je prili$ sucha. Lehce navihcete kazi chodidel.

VSechny hmotnosti jsou pfiblizné, protoze jsou zaokrouhlené nahoru nebo dolll k nejblizSimu
déleni. ZaruCujeme presnost s toleranci v ramci +/- 1% + 1 déleni.

POSTUP PRO LIKVIDACI

Symbol na spodni strané pfistroje oznacuje povinnost tfidéného sbéru odpadu
elektrickych a elektronickych zafizeni (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). Na konci Zivotnosti
pristroje jej nelikvidujte jako pevny smésny komunalni odpad, nybrz ve sbérném dvore
mmmm V€ SVE ODblasti, nebo jej vratte distributorovi pfi nakupu nového pfistroje téhoz typu
slouziciho ke stejnému Gcelu.
V pfipadé, ze mé spotrebi¢ uréeny k likvidaci mensi rozméry nez 25 cm, je mozné zaslat jej

39

zpét do prodejniho mista s pldorysnou plochou nad 400 m2 bez povinnosti nakupu nového
podobného spotiebice. Tento postup oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni
vychazi z politiky Spolec¢enstvi, kterd ma za cil zachovat, chranit a zlepSovat Zivotni prostredi
a vyhnout se potencialnimu dopadu nebezpecénych latek v téchto zafizenich na lidské zdravi
a nepatficnému pouziti téchto zafizeni Ci jejich ¢asti. Upozornéni: Nespravna likvidace
elektronickych a elektrickych zafizeni mize mit za nasledek postih.

Chcete-li baterie spravné zlikvidovat (Smérnice 2013/56/Eu), nevyhazujte je do bézného
domovniho odpadu, ale nechte je zlikvidovat jako specialni odpad ve vhodnych recyklacnich
kde byl prlstrol zakoupen; odpovidajici informace muze poskytnout i obecni Ufad nebo mistni
stfedisko sbérnych surovin.

Tento vyrobek je uréen pro pouziti v domécnosti. Shoda, kterou doklada oznaéeni CE
c € na zafizeni, se vztahuje ke smérnici 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité a

smérnici 2011/65/EU o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich. Tento vyrobek je elektronicky pristroj, ktery byl
testovan, aby za sou¢asného stavu technickych znalosti zajistil, Ze nebude rusit jina blizka
zarizeni (elektromagnetickd kompatibilita) a Ze je bezpe¢ny, pokud je pouzivan podle pokynl
uvedenych v navodu k pouziti. V pfipadé neobvyklého chovani zafizeni neprodluZujte jeho
pouzivani a v pfipadé potreby kontaktujte pfimo vyrobce.

Vyrobce, Laica S.p.A., prohladuje, ?e zafizeni je v souladu se smérnici 2014/53/Eu. Uplné
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: www.laica.it.

ZARUKA

Na toto zafizeni se vztahuje zaruka 2 roky od dodani zbozi nebo delsi doba, které je stanovena
vnitrostatnimi pravnimi predpisy v misté bydlisté spottebitele. Toto ustanoveni je v souladu
s italskymi a evropskymi pravnimi predpisy. Vyrobky Laica jsou uréeny pro domaci pouziti
a nejsou povoleny pro vefejné pouziti. Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a neni
platna, pokud je Skoda zpusobena nahodnou udalosti, nespravnym pouzitim, nedbalosti
nebo nespravnym pouzitim vyrobku. Pouzivejte pouze dodané pfisluSenstvi; pouZiti
jiného prislusenstvi mtze mit za nasledek neplatnost zaruky. Zafizeni ze zadného duvodu
neotevirejte; v pfipadé otevieni nebo nedovolené manipulace zanika zaruka s koneénou
platnosti. Zaruka se nevztahuje na dily podléhajici opotfebeni a na baterie, jsou-li dodany.
Po uplynuti 2 let od dodani nebo jiné delsi doby stanovené vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy v
misté bydlisté spotrebitele zaruka zanikd; technické asistencni zasahy budou v tomto pripadé
provadény za Uplatu. Informace o technickych asistenénich zasazich, at uz jsou v zaruce nebo
za Uhradu, si mzete vyzadat na adrese info@laica.com.

Za opravy a nahrady vyrobku, na které se vztahuiji zaruéni podminky, se nevztahUJezadnaforma
nakladi. V pfipadé poruch kontaktujte svého prodejce; NEPOSILEJTE nic pfimo spole¢nosti
LAICA. Veskeré zasahy v zéaruce (v€etné vymény vyrobku nebo jeho ¢asti) neprodiuzuji
puvodni zaruéni dobu vyménéného vyrobku. Vyrobce odmité jakoukoli odpovédnost za jakékoli
skody, které mohou byt pfimo nebo nepfimo zpusobeny osobdm, vécem nebo doméacim
zvifatim v dusledku nedodrzeni vSech pokyn( uvedenych ve specifickém navodu k pouziti, a
to zejména pokud jde o varovani pfi instalaci, pouzivani a Gdrzbu pfistroje. Spole¢nost Laica,
kter& neustale usiluje o zlepSovani svych vyrobku, je opravnéna bez predchoziho upozornéni
upravovat své vyrobky zcela nebo z¢asti ve vztahu k vyrobnim potfebam, aniz by to znamenalo
jakoukoli odpovédnost ze strany spole€nosti Laica nebo jejich prodejcu. Pro vice informaci:
www.laica.it.
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INTELIGENTNA ELEKTRONICKA OSOBNA VAHA S UKAZOVATELOM PODIELU
TELESNEHO TUKU, VODY, KOSTROVEHO SVALSTVA, HODNOTY BAZALNEHO
METABOLIZMU A INDEXU TELESNEJ HMOTNOSTI - NAVOD NA POUZIVANIE A
UDRZBU

Vazeny zékaznik, spolognost Laica Vam dakuje, Ze ste si vybrali prave tento vyrobok, ktory bol
na zarucenie Vadej Uplnej spokojnosti navrhnuty podla kritérii spolahlivosti a kvality.

DOLEZITE UPOZORNENIE
PRED POUZIVANIM SA DOKLADNE OBOZNAMTE S OBSAHOM TOHTO NAVODU
A ODLOZTE SI HO NA BUDUCE POUZITIE

Tento navod na pouzivanie tvori neoddelitelni suéast vyrobku a je potrebné ho
uchovavat poéas celej jeho Zivotnosti.
V pripade zmeny vlastnika odovzdajte novému vlastnikovi aj vSetky slvisiace
doklady.
I!!I V zaujme bezpeéného a spravneho pouzivania vyrobku si pouZivatel’ musi pozorne
L_I precitat pokyny a upozornenia uvedené v navode na pouzivanie, pretoze obsahuju
dolezité informécie tykajuce sa bezpecénosti, pouzivania a udrzby.
V pripade straty navodu na pouzivanie alebo ak potrebujete blizSie informéacie alebo
vysvetlenia, vyplrite prislusny formular, ktory sa nachadza na stranke https://www.
laica.it/ v ¢asti Casto kladené otazky a podpora.

Elektronicka osobna vaha, ktora meria hmotnost a vypocitava zloZenie tela (podiel tuku, vody,
kostrového svalstva a index telesnej hmotnosti) a bazalny metabolizmus na zaklade vysky,
veku a pohlavia.

Véaha je kompatibilna s technolégiou bluetooth 4.0 a vy$Sie a automaticky posiela zistené Gdaje
do Vasho smartfonu, takze si mozete kedykol'vek kontrolovat svoj pokrok.
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VYSVETLIVKY K POUZITYM SYMBOLOM

& Upozornenie ® Zéakaz
BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
« Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze zariadenie je neporu$ené a bez viditelného poskodenia.

V pripade pochybnosti zariadenie nepouzivajte a obrafte sa na svojho predajcu.
«+ Plastové obalové vrecka uchovavajte mimo dosahu deti: nebezpec¢enstvo udusenia.

+ Toto zariadenie sa smie pouzivat vyhradne na Gcely, na ktoré je uréené, a spdsobom, ktory
je uvedeny v navode na pouzivanie. Akékol'vek iné pouZzitie sa povazuje za neprimerané, a
teda nebezpecné. Vyrobca nie je zodpovedny za pripadné $kody spésobené neprimeranym
alebo nespravnym pouzitim.

+ Toto zariadenie smu samostatne pouzivat deti od 8 rokov.

+ Osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami alebo s
nedostatoénymi skisenostami smi toto zariadenie pouzivat iba vtedy, ak boli vopred
poucené o bezpe¢nom pouzivani a nebezpecenstvach suvisiacich s vyrobkom. Deti sa s
pristrojom nesma hrat.

- Deti nesmu gistit vyrobok a vykonavat udrzbu bez dohfadu dospelej osoby.

+ V pripade poruchy alebo chybného fungovania pristroj okamzite vypnite a nijak dori
nezasahuijte. V sQvislosti s opravami sa vidy obratte na svojho predajcu.

+ Zaobchadzajte s vahou opatrne, chrarite ju proti narazom, extrémnym zmenam teploty,

vlhkosti, prachu, priamemu sine¢nému svetlu a zdrojom tepla.
Do tela vahy sa NESMU dostaf Ziadne tekutiny. Toto zariadenie nie je vodeodolné.
NEPOUZIVAJTE zariadenie v prostrediach s vysokou vlhkostou, ani ho v takych
prostrediach nenechavajte odlozené: vinkost vyssia nez 85 % alebo kontakt s vodou ¢i
inymi tekutinami mézu sposobit koroziu a narusit spravne fungovanie zariadenia.

ONESTUPAJTE na vahu s mokrymi chodidlami alebo ak je povrch vahy mokry:
nebezpecenstvo posmyknutia.

POZOR! PRED POUZiVANIM TOHTO VYROBKU

A

- Udaje o podiele telesného tuku a vody, kostrového svalstva a hodnotu bazalneho
metabolizmu, ktoré vaha vypodéita, ]e potrebne povazovat iba za orientaéné. Pre
akékolvek d'al$ie informacie sa porad'te so svojim lekarom alebo dietolégom.

+ Prostrednictvom elektr6d umiestnenych na plosine vaha vysiela slaby elektricky pruad
nizkej intenzity, ktory prechadza telom. Vaha nepredstavuje Ziadne nebezpecenstvo.

+ Vahu by nemali pouzivat nizsie uvedené osoby, pretoze namerané udaje by nemuseli
byt vierohodné:

0 osoby s kardiostimulatorom alebo inym elektronickym zdravotnickym materialom
0 osoby s horu¢kou

o deti mladSie nez 12 rokov

o tehotné zeny

0 osoby na dialyze, osoby s opuchmi na nohach, osoby s osteoporézou

o osoby, ktoré uzivaju lieky na kardiovaskularny systém.

BEZPECNE POUZIVANIE BATERIi

* Vpripade, Ze sa vaha dihsi ¢as nepouziva, vyberte batérie a odlozte ich na chladné a suché
miesto pri izbovej teplote.

O NENABIJAJTE batérie, ak nie st nabuame

®NENABIJAJTE nabuame batérie inym spdsobom, ako je uvedené v navode alebo inymi
zariadeniami, ako s uvedené v navode.
NEVYSTAVUJTE batérie tepelnym zdrojom a priamemu sineénému svetlu. Pri nedodrzani
tohto pokynu moze dojst k poskodeniu alebo explozii batérii.
NEVHADZUJTE batérie do ohria.

+ Vyberat alebo vymieniat batérie smi iba dospelé osoby.

+ Uchovavajte batérie mimo dosahu deti: prehltnutie batérii predstavuje smrtelné
nebezpecenstvo. V pripade prehltnutia okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc.

+ Kyselina v batériach ma leptavé acinky. Zabrarite kontaktu s koZou, o¢ami alebo odevom.

Slovensky

ZLOZENIE TELA

Zlozenie tela pozostava z:

+ beztukova hmota: v8etky zlozky bez tuku (voda, svalstvo, spojovacie tkaniva a iné organické
zlozky bez tuku), kosti, svalstvo, vnutornosti, voda, organy, krv;

+ tukova hmota: vSetky tuky extrahovatelné z tukového tkaniva a inych tkaniv/organov.

+ kostna hmota.

Prostrednictvom elektrod umiestnenych na plosine vaha prenasa slaby elektricky prid nizkej

intenzity, ktory prechadza telom. Rézne hmoty reaguju na prud réznym spdsobom: beztukova

hmota kladie mensi odpor nez tukovd hmota. Tento odpor tela sa nazyva bioelektricka

impedancia. Pomerny podiel jednotlivych telesnych hmét sa liSi v zavislosti od pohlavia, veku

a telesnej konstrukcie jedinca.

Podiel tukovej hmoty

Podiel tuku uvedeny v tabulke nizSie predstavuje celkovy telesny tuk, ktory je suctom
esencialneho a uloZzeného tuku. Esenciélny tuk je nevyhnutny pre roézne telesné funkcie
organizmu, jeho podiel je 3 % u muzov a 12 % u zien. Ulozeny tuk dodava energiu, chrani proti
fyzickym traumam a izoluje telo za i¢elom udrziavania telesne] teploty. Tieto podiely zavisia od
veku a pohlavia jedinca, ako je uvedené v tabulke nizsie. Ak je podiel, ktory vaha vypomta,
mimo rozsahu hodnét oznaéenych v tabulke ako "normalne", odpori¢ame Vam poradit
sa so svojim lekarom.

TABULKA TELESNY TUK

Vék  PODVAHA ﬁﬁg"{'ﬁg’g# NADVAHA  OBEZITA

10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% >34.1%
ZENA 4055 15-20% 201-30% 30.1-35% >35.1%

56-80 16-21% 211-31% 31.1-36% > 36.1%

10-39 11-19% 10.1-24% 24.1-29% > 29.1%
MUZ 40-55 12-20% 20.1-25% 25.1-30% > 301%

56-80 13:21% 211-26% 26.1-31% > 31.1%

Podiel svalovej hmoty

Existuju tri r6zne typy svalového tkaniva: hladké, prieéne pruhované kostrové a prie¢ne
pruhované srdcové.Hladké svalové tkanivo sa sklada z hladkych viékien, ktoré sa nachadzaju
v stenach traviacej ststavy, dychacieho a pohlavného Ustrojenstva a na stenach venéznych a
arterialnych ciev. Prieéne pruhované kostrové svalové tkanivo tvori u ludi kostrové a tvarové
svaly. Prie€ne pruhované srdcové svalové tkanivo predstavuje srdce.

Véaha vypocitava percentualny podiel kostrového svalstva a hladkého svalového tkaniva v
organizme. V priemere je 40 % hmotnosti tela zlozenych z kostrového svalstva. Muzi maju
zvy&ajne vyraznejSie svalstvo ako zeny a vo vSeobecnosti moze byt tento podiel vy$si u
$portovcov. Podiel svalstva v organizme zacina klesat s narastajucim vekom.

Podiel vody

Podiel vody v tele zavisi od pohlavia: u zdravych dospelych Zien sa pohybuje od 45 do 60 %,
zatial' ¢o u muzov od 50 do 65 %. Podiel vody je vy$$i v detstve a klesa s narastajicim vekom.
K zmenam telesnej hmotnosti mdze dojst v kratkom ¢ase (hodiny), v stredne dihom ¢ase (dni)
alebo v dlhom ¢ase (tyzdne).

Drobné zmeny hmotnosti v priebehu niekolkych hodin st Uplne normélne a st spésobené
zadrzanim vody v tele, pretoze extracelularna tekutina (ktora zahfria intersticialnu tekutinu,
plazmu, lymfu a transcelularnu tekutinu) je jedinym kompartmentom schopnym takej rychlej
zmeny. Ak dojde k poklesu hmotnosti v priebehu niekolkych dni, je velmi pravdepodobné, ze
je sposobeny celkovou telesnou vodou.

Bazalny metabolizmus

Bazalny metabolizmus (BMR, basal metabolic rate) je minimalne mnozstvo kalorii potrebnych pre
fudské telo, aby prezZilo, &iZze aby mohlo vykonavat zakladne procesy ako krvny obeh, dychanie,
travenie a udrziavanie telesnej teploty. Bazalny metabolizmus sa vypoé&itava u mentalne a fyzicky
odpocivajuceho jedinca, leziaceho na chrbte, ktory je nalaéno 12 hodin, po aspori 8-hodinovom
spanku a pri konstantnej izbovej teplote zhruba 20 °C. Hodnota bazalneho metabolizmu sa u
dospelych jedincov pohybuje medzi 1200 a 1800 kcal. BMR je ovplyvneny mnohymi faktormi:
vek, pohlavie, vyska, zloZenie tela, hortcka/stres, nutriény stav a teplota prostredia.

Index telesnej hmotnosti (BMI)
Index telesnej hmotnosti vyjadruje vztah medzi telesnou

TABULKA HODNOTA hmotnostou a vyskou jedinca. Nizsie uvedena klasifikacia
INDEXU BMI INDEXU BMI  suyisi s rizikom, ktoré moze nevhodna telesna hmotnost
PODVAHA <185 predstavovat pre zdravotny stav: ked je index BMI v
NORMALNA rozsahu 18,5 aZ 24,9, znamena to, ze hmotnost neméa
& 18.5-24.9 Statisticky ziadny vplyv na zdravotny stav, teda sa
HMOTN,OST povazuje za normalnu. Kazdu odchylku, ¢i uz smerom
NADVAHA 25.0-29.9 dole alebo hore od tohto rozsahu hodnét indexu BMI je
OBEZITA >30 potrebné povazovat za riziko pre zdravotny stav.

V takom pripade sa odporu¢a poradit sa so svojim
lekarom. Ak si zvyknete na vyvazenu stravu a pravidelnt fyzicku aktivitu, uréite Vam to poméze
zlepsit kvalitu Zivota a zdravotny stav, a tieZ predchadzat chorobam, zvysit vitalitu a udrziavat
hmotnost v norme! Je vak potrebné vediet, ze index telesnej hmotnosti neumozriuje rozpoznat
zmeny hmotnosti nasledkom pritomnosti svalovej hmoty, kostnej hmoty, obsahu vody alebo
hromadeniu tuku. TakZe sa nedajte oklamat jednoduchostou vypoétu indexu BMI a naslednymi
diétami typu ,urob si sém*“. Postdenie indexu BMI nalezi lekarovi alebo inému odbornikovi, napr.
dietologovi alebo vyzivovému Specialistovi.

Poznamky

Pr| posudzovani zlozenia vlastného tela je potrebné mat na pamati, ze:
Znizenie hmotnosti bez zmeny podielu telesného tuku alebo dokonca s jeho zvysenlm
znamena, Ze telo jednoducho stratilo vodu (napriklad po tréningu, saune alebo prisnej diéte
zameranej na rychle znizenie telesnej hmotnosti).

+ ZvySenie telesnej hmotnosti sprevadzané poklesom podielu telesného tuku alebo bez jeho
zmeny znamena rozvoj svalovej hmoty.

+ Ak telesna vaha a podiel telesného tuku klesaju si¢asne, znamena to, Ze diéta funguje a vy
chudnete.

POPIS VYROBKU (pozri obr. 1)

. Displej

. Elektrody

. Priestor pre batérie

. Tlacidlo na volbu mernej jednotky

AWON =
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TECHNICKE VLASTNOSTI

- Nosnost: 180 kg / 400 Ib

- Stuperi presnosti: 100 g /0,2 Ib

- 2 alkalické batérie 1,5V AAA, vymenitelné

- Displej LCD reverse

- Prevadzkova frekvencia: 2426-2460 MHz, efektivny vyZarovany vykon: <0.9 dBm
- Prevadzkové podmienky prostredia: +10 °C +40 °C; RH< 85%

- Podmienky prostredia pri uskladneni: +10 °C +50 °C; RH < 85%
Véha vypocitava zlozenie tela u jedincov vo veku 12 az 99 rokov s vySkou 90 az

‘& 220 cm.

ODPORUCANIA PRI POUZiVANI
Véazte sa vzdy na tej istej vahe a v rovnakom dennom ¢ase, najlepSie rano po prebudeni a
bez oble€enia.

- Je dolezité vazit sa naboso, so suchymi chodidlami, spravne umiestnenymi na elektrodach
(pozri obr.). Aby vaha fungovala spravne, vyhnite sa kontaktu chodidiel medzi sebou.

« Po prebudeni poc¢kajte aspori 15 minut, aby sa voda rozviedla do celého tela.

« Presnost Gdajov, ktoré vaha poskytuje, méZe byt narugena v tychto pripadoch:
a) vysoky obsah alkoholu v krvi

)

) po tazkom jedle

) po intenzivhom $portovom vykone

) pocas choroby

g) pri problémoch spojenych s dehydratéaciou
h) pri mokrych alebo Spinavych chodidlach

i) v pripade opuchnutych néh

NAVOD NA POUZiVANIE

PRVE POUZITIE

« Tato vaha funguje so 2 vymenitelnymi alkalickymi batériami 1,5 V typu AAA.

- Ak chcete vlozit batérie, otvorte priestor pre batérie prostrednictvom jazyku krytu.
« VloZte batérie s prihliadnutim na oznacenu polaritu. Zatvorte kryt.

VOLBA MERNEJ JEDNOTKY
Postavenim sa na vahu ju spustite a skontrolujte mernt jednotku na displeji (kg alebo Ib). Ak
chcete mern( jednotku zmenit, zostUpte z vahy a stlacte tla¢idlo umiestnené na spodku vahy.

POUZIVANIE

a. Meranie iba telesnej hmotnosti

Udaje tykajlce sa zloZenia tela sa zobrazuju iba na smartféne s apl|kaC|ou ,,LAICA Home

Wellness*, na displeji samotnej vahy sa zobrazuje iba hmotnost. To znamena, Ze takto sa da

pouzivat ako obyc¢ajna vaha:

1) Polozte vahu na pevny a rovny povrch. Ak je podlaha poddajna alebo nedostatoéne
upevnena (napr. koberec, rohozka, linoleum), méZe to narusit presnost vahy.

2) Postavte sa na vypnutd vahu, pricom chodidla musia byt rovno vedla seba a vaha
rovnomerne rozlozena (pozri obrazky). Bez pohybu pockajte, kym vaha nevypodita vahu.
Pri vazZeni sa o ni¢ neopierajte, aby nedoslo k nepresnostiam.

3) Zostlpte z vahy, na displeji sa bude este niekolko sekind zobrazovat hmotnost, potom sa
vaha sama vypne.
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b. Pouzivanie s aplikaciou: vypocet zloZenia tela

Zoznam kompatibilnych zariadeni:

+ i08: iPhone s operaénym systémom od verzie 10.

+ Zariadenie s operaénym systémom Android™: od verzie 6.0 (Marshmallow).

Vaha je kompatibilna s technoldgiou bluetooth 4.0 a vySSie a posiela Udaje tykajluce sa zlozenia

tela (podiel tuku, vody, kostrového svalstva, hodnotu bazalneho metabolizmu a index telesnej

hmotnosti) do Vasho smartfoénu, aby sa umoznila presnejSia analyza zlozenia Vas$ej hmotnosti.

Pri Gkonoch uvedenych nizsie odporu¢ame mat smartfon v blizkosti vahy, aby sa zachovalo

aktivne spojenie.

. V nastaveniach smartfénu aktivujte bluetooth

2. Nainstalujte do smartfébnu bezplatni aplikaciu ,LAICA Home Wellness*

3. Spustite aplikaciu a podl'a pokynov pridajte vyrobok a vytvorte nového pouzivatel'a vioZzenim
svojich osobnych udajov.

4. Pri vypnutej vahe sa postavte na plosinu, pricom dbajte na to, aby ste bosé chodidla spravne

5

6

-

umiestnili na elektrody. Na vahe sa zobrazi hmotnost.

. Ak chcete poslat prislusné daje z vahy do smartfonu, stlacte v aplikacii tlacidlo ,DETECT
WEIGHT* (,ZISTIT HMOTNOST").

. V smartfone sa zobrazia tieto Udaje:
+ hmotnost
« ciel hmotnosti (ak je nastaveny v aplikécii)
- percentualny podiel telesného tuku T
« percentualny podiel vody
- bazalny metabolizmus Keal .
« index telesnej hmotnosti (BMI) 1
+ percentualny podiel svalovej hmoty §"

7. Vaha sa zhruba po 10 sekundach necinnosti automaticky vypne.

Porovnajte zobrazeny podiel tuku s parametrami uvedenymi v tabulke ,Telesny tuk®: ak
nespadéa do rozsahu normalnych hodnét, poradte sa so svojim lekarom. Posudte tiez podiel
vody podla odseku ,Podiel vody“ a podiel svalovej hmoty podla odseku ,Podiel kostrového
svalstva“.

+ Privazeni sa ubezpecte, ze aplikécia je aktivna a zobrazena na smartfone, aby ste
mohli skontrolovat okamzité odoslanie udajov tykajucich sa zlozenia Vasho tela.
Pred d'al§im vazenim sa vzdy ubezpecte, ze spojenie bluetooth so smartfonom je
aktivne.

+ Pri zariadeniach s operatnym systémom Android™ je potrebné aktivovat

lokalizacné sluzby

A + Pred dal$im vazenim vzdy na smartféne zvolte pouzivatela, ku ktorému sa maju

Udaje pr|rad|t

+ Vzdy, ked sa vaha presunie alebo zdvihne a umiestni na oporn( plochu, prvé

vazenie sa nesmie povazovat za smerodajné z dévodu nevyhnutného vyvazenia

elektronickej karty vzhfadom na dynamometre. Za smerodajné mozno povazovat
az druhé a dalSie vazenia, kedze prvé vazenie moze byt z vyssie uvedeného

dévodu nepresné.

VYMENA BATERIi

Ak sa na displeji zobrazi napis ,LO* alebo symbol batérie, je potrebné vymenit batérie za nové

rovnakého typu.

1. Otvorte priestor pre batérie prostrednictvom jazyka krytu.

2. Vyberte vybité batérie a zlikvidujte ich podla pokynov uvedenych v odseku “Postup pri
likvidacii”.

Slovensky

3. Vlozte nové batérie s prihliadnutim na ozna¢enu polaritu.
4. Zatvorte priestor pre batérie.

UDRZBA
+ Uchovavajte zariadenie na chladnom a suchom mieste.
+ Uchovavaijte zariadenie vo vodorovnej polohe

- Cistite zariadenie iba makkou a suchou utierkou.
+» Nikdy nepouzivajte chemikalie alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

PROBLEMY A RIESENIA

Mozna pri¢ina

Problém Riesenie

Postavte sa na vahu s chodidlami
rovno vedla seba. Pozor: vaha sa
zapne, az ked sa na fiu postavite.

Vymerite batérie.

Véaha sa nezapina. Nepostavili ste sa na vahu

spravnym spésobom.

Batérie su vybité.

Na displeji sa Batérie su vybité. Vymerite batérie.
zobrazuje napis ,Lo*
alebo symbol batérie.
Na displeji sa Hmotnost je vy$sia nez nosnost Okamzite zlozte zataz z vahy, aby sa
zobrazuje napis vahy. predislo jej poskodeniu, a skontrolujte
JErre jej maximalnu nosnost.

V aplikacii ,LAICA V nastaveniach smartfonu nebolo | Aktivujte v smartfone pripojenie

Home Wel!negs“ sa | aktivované pripojenie bluetooth. bluetooth.

r]gzpbrazule Ziadny [ gmartfon podas vazenia presiel do | Pri vazeni udrzte aplikaciu v smartfone
uaaj. pohotovostného rezimu. aktivnu, aby sa zarugilo okamzité
odoslanie udajov.

Stlacte v aplikacii tlacidlo ,ZISTIT
HMOTNOST*, aby sa udaje odoslali z
vahy do aplikacie.

Postavte sa na vahu s bosymi
chodidlami.

Mierne si navihéite kozu chodidiel.

V aplikécii nebolo stlacené tlacidlo
LZISTIT HMOTNOS T,

V aplikacii ,LAICA
Home Wellness® sa
zobrazuje iba telesna
hmotnost.

Nepostavili ste sa na vahu s
bosymi chodidlami.

Koza chodidiel je prili§ sucha.

V&etky hmotnosti st len priblizné, pretoze st zaokrihlené smerom hore alebo dole k najblizsSiemu
stupriu presnosti. Vyrobca zaruéuje presnost s toleranciou max.+/-1% +1 stuperi presnosti.

POSTUP LIKVIDACIE

Symbol umiestneny na spodnej strane pristroja oznacuje separovany zber elektrickych

a elektronickych zariadeni (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).

Po ukonéeni Zivotnosti sa zariadenie nesmie likvidovat ako komunalny pevny odpad,

ale umiestnite ho v zbernom dvore vo vasom okoli alebo ho vratte predajcovi pri kiipe

nového pristroja rovnakého typu s rovnakymi funkciami. V pripade, ak je velkost
pristroja, ktory sa mé zlikvidovat, mensia ako 25 c¢m, je mozné ho odovzdat v obchodnom
mieste s metrdZou vac¢sou ako 400 m2 bez povinnosti kiipy nového podobného zariadenia.
Tento postup separovaného zberu elektrickych a elektronickych pristrojoch sa uskutocriuje
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vo vizii obecnej politiky Zivotného prostredia s cielmi zachrany, ochrany a zlepSenia kvality
zivotného prostredia a aby sa zabranilo potencialnym G¢inkom na fudské zdravie spésobenym
pritomnostou nebezpecnych latok v tychto pristrojoch alebo nevhodnym pouzivanim tychto
pristrojov alebo ich ¢asti. Upozornenie! Nespravna likvidacia elektrickych a elektronickych
zariadeni moze byt postihovana.

Pre spravnu likvidaciu batérii (Nariadenie 2013/56/Eu) nevyhadzovat batérie do doméaceho
odpadu, ale zlikvidovat ich ako $pecialny odpad v zbernych miestach, kde bude zabezpetena
ich recyklacia. Pre viac informacii o likvidacii pouzitych batérii obratte sa na predajcu, u ktorého
ste si zariadenie obsahujlce batérie kupili, obec alebo miestne sluzbu pre likvidaciu odpadu.

c E Tento vyrobok je ur€¢eny na pouZitie v domacnosti. Zhoda, potvrdena ozna¢enim CE
uvedenym na zariadeni, sa tyka smernice 2014/30/EU vztahujicej sa na
elektromagnetickéi  kompatibilitu a smernice 2011/65/EU vztahujucej sa na

obmedzenie pouzivania ur€itych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych

zariadeniach. Tento vyrobok je elektronicky pristroj, ktory bol overeny na to, aby zabezpeil, pri

aktualnom stave technickych znalosti, ze nebude rusit iné zariadenia nachadzajlice sa v

blizkosti (elektromagneticka kompatibilita) , aj aby bol bezpecny, ak sa pouziva podfa pokynov

uvedenych v ndvode na pouZzitie. V pripade anomalneho spravania sa zariadenia nepred|zujte
pouzitie a pripadne sa skontaktujte priamo s vyrobcom.

Vyrobca Laica S.p.A. vyhlasuje, e spotrebi& je v stlade so smernicou 2014/53/Eu. Uplné
vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.laica.it.

ZARUKA

Zarucéna lehota na toto zariadenie je 2 roky od datumu dorucenia tovaru alebo od iného
datumu, ktory stanovuju pravne predpisy krajiny bydliska spotrebitela. Tato lehota je v stlade
s talianskymi a eurépskymi pravnymi predpismi. Vyrobky spolo¢nosti Laica su ur¢ené na
pouZzivanie v domacom prostredi a nesmu sa pouzivat vo verejnych zariadeniach. Zaruka sa
vztahuje iba na vyrobné chyby, nevztahuje sa na $kody spésobené nehodou, nedbanlivostou
alebo neprimeranym alebo nespravnym pouzivanim vyrobku. Pouzivajte iba dodavané
prislusenstvo. Pouzitie iného prislusenstva moze viest k skonéeniu platnosti zaruky. Za
ziadnych okolnosti pomécku neotvarajte. V pripade otvorenia alebo iného zdsahu do pomécky
platnost zaruky definitivne konéi. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti podliehajlce opotrebovaniu
a na batérie, ak su vo vybave. Po uplynuti 2 rokov od datumu dorucenia tovaru alebo od
iného datumu, ktory stanovuji pravne predpisy krajiny bydliska spotrebitela, sa platnost zaruky
skonéi. Kazdy dalsi zakrok technickej podpory bude prislusne spoplatneny. Ak chcete ziskat
informécie o servisnych zasahoch, ¢i uz zarucnych alebo spoplatnenych, kontaktujte nas na
info@laica.com.

Za opravy a vymenu vyrobkov, na ktoré sa vztahuje zaruka, sa nevyzaduje Ziadny poplatok.
V pripade poruchy sa obratte na svojho predajcu, NIE priamo na spolo¢nost LAICA. Ziaden
zasah v ramci zaruky (vratane vymeny vyrobku alebo jeho ¢asti) neznamend predizenie
povodne] zaruénej lehoty vymeneného vyrobku. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost
za pripadné $kody, ktoré priamo alebo nepriamo sposobia osoby, predmety alebo doméace
zvieratd nasledkom nedodrziavania vSetkych pokynov uvedenych v prislusnom navode na
pouzivanie, ktoré sa tykaju predovsetkym instalacie, pouzivania a Udrzby pomaocky. Spolo¢nost
Laica, ktora sa neustale snazi o zvySenie kvality svojich vyrobkov, méze bez predbezného
upozornenia ¢iastoéne alebo Uplne zmenit svoje vyrobky v zavislosti od vyrobnych poziadaviek.
Takato zmena neznamena vznik Ziadnej zodpovednosti zo strany spolo€nosti Laica alebo jej
predajcov. Daldie informacie: www.laica.it.
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ELEKTRONIKUS SZEMELYMERLEG A TESTZSIR, TESTViZ, IZOMTOMEG,
ALAP METABOLIKUS RATA ES A TESTTOMEG-INDEX KIMUTATASARA -
HASZNALAT ES GARANCIA

Tisztelt Ugyfél! A Laica szeretné megkdszonni, hogy ezt a terméket valasztotta, amelyet
megbizhatdsagi és mindségi kritériumok alapjan terveztiink a teljes megelégedésének céljabol.

FONTOS )
HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
ORIZZE MEG KESOBBI HIVATKOZAS CELJABOL

Ahaszndlati utasitasok a termék szerves részét képezik és annak egész életciklusara
meg kell &rizni 6ket. A készllék mas tulajdonosra torténd atruhazasa esetén at kell
adni a teljes dokumentdciét. A termék biztonsagos és helyes hasznélata érdekében
l!!l a felhasznalonak figyelmesen el kell olvasnia a kézikonyvben leirt utasitasokat és
|__| figyelmeztetéseket, mivel a biztonsagra, a hasznélati és karbantartasi utasitasokra
vonatkozé fontos informaciokat tartalmaznak.A hasznalati Utmutatd elvesztése
esetén vagy ha b6vebb informéaciora vagy felvilagositasra van sziksége, téltse ki a
www.laica.it/ weboldal GYIK és Segitség szakaszaban talalhaté drlapot.

Elektromos személymérleg, mely testtémeget mér és az egyén magassagat, nemét és
életkorat figyelembe véve testdsszetételt (testzsir, testviz, izomtémeg és testtdmeg-index) és
alapanyagcserét kalkuldl.

A mérleg kompatibilis a bluetooth 4.0 és azt kdvetd verzidkkal, igy automatikusan elkildi a
kapott adatokat okostelefonjara, hogy mindig nyomon tudja kovetni fejlédését.
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SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
& Figyelmeztetés ® Tiltas
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

» Atermék hasznalata el6tt ellenérizze, hogy a készlilék ép, lathatd karosodasok nélkil.
Kétségek esetén ne hasznélja a készlléket és keresse fel a viszonteladét.

+ A csomagolé mianyagot tartsa gyermekektdl tavol: fulladasveszélyt jelentenek.

« Ez a készilék kizarolag arra a célra alkalmas, amelyre tervezték, és ahogyan a hasznélati
utasitasokban el6irtak.

Barmilyen mas alkalmazas nem megfelel6nek vagyis veszélyesnek minésil. A gyarté nem
felel6s az esetleges helytelen vagy hibas hasznalat kdvetkezményeként tértént karokért.

« Ezt a készlléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek 6nalléan hasznélhatjék.

« Ezt a késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli személyek illetve
tapasztalat nélkili személyek csak akkor hasznalhatjak, ha el6z6leg biztonsagi képzést
kaptak és tajékoztattak ket a termékre vonatkoz6 veszélyekrél.

A gyermekek ne jatszanak a készllékkel. A tisztitast és a karbantartast gyermekek nem
végezhetik felnétt felligyelete nélkl.

« Hiba és/vagy hibds m(ikodés esetén kapcsolja ki a késziléket a karositdsa nélkil. A
javitashoz mindig forduljon a sajat viszontelad6jahoz.

+ A mérleget 6vatosan kezelie, védje Utkdzésekkel, extrém hémérsékletvaltozasokkal,
nedvességgel, porral, kdzvetlen napfénnyel és héforrasokkal szemben.

ONE engedje, hogy a mérleg testébe folyadék keriljon. Ez a készllék nem vizallé. NE hagyja
és NE haszndlja a mérleges vizzel teli kérnyezetben; a 85%-nal nagyobb paratartalom
illetve a vizzel vagy egyéb folyadékkal érintkezés rozsdasodast eredményezhetnek és
befolyasolhatjak a készilék helyes mlikddését.

NE lépjen fel a mérlegre nedves labbal vagy ha a mérleg feliilete nedves: elcstiszhat.

A

« A mérleg altal kalkulalt testzsir és testviz, illetve a vazizom szazalékos aranyat és az
alapanyagcsere ratat csak jelzésszeri adatként kell tekinteni. Tovabbi informaciokért
kérdezze orvosat vagy dietetikusat.

+ A labtamaszon elhelyezett elektrédok révén a mérleg alacsony intenzitasu
gyengearamot kiild, mely athalad a testtomegen. A mérleg nem jelent semmilyen
veszélyt.

« Az alabbi személyeknek nem javasoljuk a mérleg hasznalatat, mivel a mérleg altal
mért adatok pontatlanok lehetnek:

pace-makert vagy mas elektronikus orvosi eszk6zt hasznalé személyek

o lazas személyek

o 12 évesnél fiatalabb gyermekek

o varandos nék

o dializisben részesiil6, labodémas személyek, csontritkulasban személyek

o olyan személyek, akik gyogyszereket szednek sziv- és érrendszeriikre.

FIGYELEM! A KESZULEK HASZNALATA ELOTT

o

AZ AKKUMULATOROK BIZTONSAGOS HASZNALATA

« Tavolitsa el az akkumulatorokat, ha hosszu id6n keresztll nem haszndlja a mérleget és
tarolja friss és szaraz helyen, kornyezeti hémérsékleten.
NE toltse fel az akkumulatorokat, ha egyszer haszndlatosak.
NE toltse fel a feltdltheté akkumulatorokat a kézikényvben megadott folyamattél eltéréen
vagy nem el6irt készllékkel.
NE tegye ki az akkumulatorokat hének és kdzvetlen napfénynek. Ezen utasitdsok be nem
tartasa karosithatja és/vagy felrobbanthatja az akkumulatorokat.
NE dobja az akkumulatorokat t(izbe.

« Az akkumulatorokat felnétt személy tavolitsa el vagy cserélje.

» Tartsa az akkumulatorokat gyermekektdl tavol: az akkumulatorok lenyelése halalos veszélyt
jelent. Ha lenyeli, akkor azonnal hivja fel a haziorvosat.
Az akkumulatorokban tartalmazott sav korroziv. Kerilje a bérrel, szemmel vagy ruhaval
érintkezést.
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TESTOSSZETETEL

A testdsszetétel az alabbi 6sszetev6kbdl all:

+ zsirmentes testtdmeg: az dsszes testzsirtol mentes testrész (viz, izom, kétdszdvet és mas,
zsirt nem tartalmazé szerves 0sszetevd), csontok, izmok, ingerek, viz, szervek, vér;

« zsirtdmeg: a zsirszévetbdl és a tobbi szdvetbdl/szervbdl kivonhaté dsszes zsir;

« csonttdmeg.

A labtamaszon elhelyezett elektrédok révén a mérleg alacsony intenzitast gyengearamot kiild,

mely athalad a testtdémegen.

AKkulénboz6 testtdomegek eltéréen reagéinak az d&ramra: a zsirmentes testtémeg a zsirtdmeghez

viszonyitva kisebb ellenallast fejt ki. A testnek ezt az ellenallast bioelektromos impedencianak

nevezik. A kilonbozé testtdmegek eltéré szazalékos aranya az egyén nemének, életkoranak

és termetének fliggvényében valtozik.

Zsirtomeg-szazalék

Az aldbbi tablazatban feltiintetett zsir zsadzalékos aranya az Osszes zsirt jeloli, mely az
esszencidlis zsir és a lerakddott zsir dsszege.

Az esszencidlis zsirra a szervezetnek a kilonbozé funkcidk ellatdsahoz van sziksége: ez 3%
a férfiakban és 12% a nékben. A lerakddott zsir biztositja az energiat, véd a fizikai sériilésekkel
szemben és szigeteli a testet a h6 megdévasa érdekében. Ezek a szazalékos aranyok az egyén
életkoranak és nemének fiiggvényében valtoznak, amint az az alabbi tablazatban lathat6. Ha
a mérleg altal kijelzett szazalékos értékek a tablazatban feltiintetett "normal” értékeken
kiviil esnek, ajanlott orvoshoz fordulni.

TESTZSIR TABLAZAT

Eletkor SOVANY NORMAL ELHiZOTT TULSULYOS
; 10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% >34.1%
NGO 40-55 15-20% 20.1-30% 30.1-35% >35.1%
56-80 16-21% 21.1-31% 31.1-36% > 36.1%
) 10-39 11-19% 19.1-24% 24.1-29% >29.1%
FERFI 40-55 12-20% 20.1-25% 25.1-30% >30.1%
56-80 13-21% 21.1-26% 26.1-31% >31.1%

izomtdémeg % (vazizom %)

Harom kilénboz8 tipusu izomszovet létezik: simaizom, harantcsikolt csontszévet és
szivizomszdvet.A simaizom sima rostokbél all, amelyek a bélcsatorna, a légutak és a nemi
szervek, illetve a vénas és artérias erek falaiban talalhatok. A harantcsikolt vazizomszoévet
alkotja az emberben a vazizmot és az arcizmokat. A szivizom a szivben talalhaté.

Ez a mérleg a szervezetben taldlhat6 vazizom és sima izomszévet sz4zalékos aranyat szamolja
ki. Atlagosan a testsuly 40% vazizombol all. A férfiak izomzata altalaban hangsulyosabb a nék
izomzatandl és annak szazalékos aranya névekedhet a sportolokban. Az izomzat szazalékos
aranya az életkor elérehaladtaval csékken.

Testviz szazalék

A testviz szazalékos aranya eltér6 a nék és férfiak esetében: az egészséges feln6tt nékben 45-
60% kozott, mig a férfik esetében 50-65% van. A testviz szazalék gyermekkorban magasabb
és az életkorral elérehaladva csokken. A testsuly valtozas bekdvetkezhet révid id6 alatt (6rak),
kdzép (napok) vagy hosszu tavon (hetek).

A néhany 6ra alatt bekdvetkezd kismértéku testsulyvaltozas normalis jelenség, melynek oka a
vizvisszatartas, ugyanis a sejten kivili viz (melybe beletartozik a szévetek kozotti folyadék, a
plazma, a linfa és a transzcellularis folyadék), az egyetlen ilyen, gyors valtozasra képes rész.
Amikor a testsulycstkkenés néhany napon belll kdvetkezik be, nagyon valészind, hogy az az
0ssz viz terhére torténik.

Alap metabolikus rata

Az alap metabolikus rata (BMR) a test tuléléséhez, tehat az alapvetd bioldgiai folyamatok
(pl. vérkeringés, légzés, emésztés, a testhémérséklet megtartasa) elvégzéséhez szikséges
minimdlis kaléria mennyisége. Az alap metabolikus rata egy olyan személyen van kiszamolva,
aki mentalisan és fizikalisan pihen hanyatt fekve, 12 éraja nem evett, legaldbb 8 6érat aludt, és
egy valtozatlan hémérsékletl helységben van, ami kb. 20°C fokos. Az alap metabolikus rata a
felnétteknél korllbelll 1200 és 1800 kcal kdzott van. A BMR-t szamos tényez6 befolyasolja: kor,
nem, magassag, testosszetétel, 1az/stressz, taplalkozasi allapot és kdrnyezeti h6mérsékletek.

Testtomeg-index
A testtdmeg-index 0sszefliggésbe hozza testsulyt és a

IMC TABLAZAT  IMC ERTEK  testmagassagot.

A A lent taldlhat6 besorolas annak kockazataval all
SOVANY <185 kapcsolatban, melyet a nem megfelel6 testsuly jelent
NOR,MAL 18.5-24.9 az egészségi allapotra nézve: ha az IMC 18,5 és 24,9

TULSp LYOS 25.0-29.9 kozott van, az arra utal, hogy a testsuly statisztikailag
ELHIZOTT >30 nincs hatassal az egészségi allapotra, és normalisnak

mondhaté. Az ettél az IMC tartomanytdl valé barmilyen
eltérést kockazatosnak kell megitéini az egyén egészsége szempontjabol: ebben az esetben
javasolt orvoshoz fordulni. A kiegyensulyozott étrend és mozgds biztosan hozzajarulnak az
életminéség javulasahoz, elésegitik az egészséges allapotot, segitenek megel6zni a betegségeket,
novelik a vitalitast és hozzajarulnak az egészséges testsuly-testalkat fenntartasahoz is. Fontos
tudni azonban, hogy a testtémeg-index megismerésével nem lehet kilénbséget tenni akozott,
hogy a testsUly véltozasai az izomtdmeg, a csonttémeg, a testviz vagy az elraktarozott zsir
valtozasainak tudhatok be. Fontos tehat, hogy a testttmeg-index egyszer( kiszdmitasa ne vezesse
félre a felhaszndlot, és vezessen "csindld magad!" diétdkhoz. A testtdmeg-index kiértékelését
orvosra vagy mas szakemberre, taplalkozastudomanyi szakértére vagy dietetikusra kell bizni.

Megjegyzések

A sajat testosszetétel értékelése soran az alabbiakat kell figyelembe venni:

« A valtozatlan vagy novekvé testzsir szazalék kiséretében bekdvetkezd testsulycsdkkenés
azt jelzi, hogy a test egyszerlien vizet vesztett (példaul edzés, szauna vagy gyors
sulycsokkenésre korlatoz6do diétat kvetden).

« A sulygyarapodas csdkkend vagy valtozatlan testzsir szazalékkal tarsulva az értékes
izomtomeg fejlédését mutatja.

« Amikor a testsuly és a testzsir ugyanabban az idében csokken, az azt jelenti, hogy a diéta
hatékony és vesztiink testtdmeginkbdl.

A TERMEK LEIRASA (lasd 1. abra)

. Kijelz6

. Elektrodak

. Elemtart6 rekesz

. Mértékegységet kivalaszté gomb

AWM=
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MUSZAKI SAJATOSSAGOK
Teherbiras: 180 kg / 400 Ib
- Osztds: 100g/0.2 b
- 2db 1.5V-0s AAA tipusu alkali elem
LCD reverse kijelzé
MUkodési frekvencia: 2426-2460 MHz, hatékony besugarzasi teljesitmény: <0.9 dBm
Uzemi kdrnyezeti feltételek: +10°C +40°C; RH <85%
- Kornyezeti feltételek a tarolashoz: +10°C +50°C; RH <85%

A A mérleg a testdsszetétel kiszamolasat 12 és 99 év kozotti, 90 - 220 cm magas

személyeken végzi.

JAVASLATOK A HASZNALATHOZ
Mindig ugyanazon a mérlegen és ugyanabban az 6raban méretkezzen, lehetéleg ébredéskor és
ruhak nélkil.

- Fontos, hogy a méréskor a laba mezitlen, és szaraz legyen, és az elektrédakra tokéletesen
legyen helyezve (lasd az &bréat). Tovabba, a mérleg megfelelé mlikddésének érdekében Iabai ne
érjenek egymashoz

- Felkelés utan varjon 15 percet, hogy a viz el tudjon oszolni a testben.

- A mérleg altal adott adatok pontossagat befolyasolhatjak az aldbbi kortlmények:

a) magas alkoholszint
) magas koffein- vagy kabitoszer-szint

) nehéz ételek utan

) intenziv sporttevékenység utan

) betegség soran

)

)

dehidrataltsag esetén
nedves vagy nem tiszta labak
i) bedagadt labak

HASZNALATI UTASITASOK

ELSO HASZNALAT

+ Ez a mérleg 2 cserélhet6 1,5 V AAA alkéli elemmel miikodik.

+ Az elemek behelyezéséhez nyissak ki az elemtartét a fedélen 1évé nyelv segitségével.
* Helyezze be az elemeket tigyelvén a jeldlt polaritasra. Zarja le a fedelet.

MERTEKEGYSEG KIVALASZTASA
Lépjen fel a mérlegre és ellendrizze a kijelz6n megjelend mértékegységet (kg vagy Ib). A mértékegység
modositasahoz Iépjen le a mérlegrél és nyomja meg az gombot.

HASZNALAT

a. Csak testsuly mérés

A testdsszetételre vonatkozo6 adatokat csak az okostelefon “LAICA Home Wellness” alkalmazasaban

lehet megtekinteni, a mérleg csak a stlyt mutatja a kijelz6jén. Egyszer(i mérlegként tehat a kdvetkezd

médon lehet hasznalni:

1) Helyezzék a mérleget sima és kemény felliletre. A puha, egyenetlen padlé (pl. rongyszényeg,
sz6nyeg, lindleum) hatranyosan befolyasolhatja a mérés pontossagat.

2) Mikézben a mérleg ki van kapcsolva, allion fel a mérlegre parhuzamos labakkal, melyekre
egyforman nehezedjen ra testsulyaval (I4sd a képeket).
Mozdulatlanul varja meg, hogy a mérleg megmérije testsulyat. A pontos eredmény érdekében ne
tamaszkodjon semmire a mérés kdzben.

3) A mérlegrdl valé leszallas utan a mérleg még néhany masodpercig jelzi az eredményt, majd

magatol kikapcsol.

b. Alkalmazassal tortén6é miikodés: a testosszetétel kiszamolasa

Osszeférhetd eszkdzok listaja:

« i0S: iPhone, 10-es operacios rendszert6l.

« Android™ operacios rendszerrel rendelkez6 eszk6zok: a 6.0 verziétdl (Marshmallow).

4.0 vagy késébbi bluetooth technoldgiaval kompatibilis, a mérleg elkiildi a testésszetételre vonatkozé

adatokat (testzsir-szazalék, testviz-szazalék, vazizomzat, az alap anyagcserére vonatkoz6 adat és

a testtdmeg-index) az okostelefonra, a slly dsszetételének részletesebb elemzése érdekében. A

kovetkezé miiveletek soran javasolt az okostelefont a mérleg kozelében tartani az aktiv kapcsolat

fenntartasa érdekében.

1. Okostelefonjan kapcsolja be a bluetooth-t

2. Telepitse az okostelefonjara a "LAICA Home Wellness” ingyenes alkalmazast

3. Inditsa el az alkalmazést és kdvesse az utasitdsokat a termék hozzaadasa és egy Uj felhasznald
|étrehozésa céljabdl, a sajat személyes adatainak megadasaval.

4. Szalljon fel a kikapcsolt mérlegre mezitelen labakkal, és tigyeljen arra, hogy jol helyezze el 14bait
az elektrodakon. A mérleg megijeleniti sdly.

5. A mérleg altal mért adatok az alkalmazasban lévé "SULY MERESE” gomb megnyomasaval
kildheték az okostelefonra.

6. Ekkor az alabbi adatok jelennek meg az okostelefonon:
+ suly

a testsuly-cél (ha be van allitva az alkalmazasban)

a testzsir-szazalék 1M

atestviz-szazalék @

az alap anyagcsere kel

a testtémeg-index (BMI) 1,

az izomtdmeg-szazalék

7. Ha a mérleget 10 masodpercig nem hasznaljak, magatél kikapcsol.

e s s s s e

Hasonlitsa 6ssze a kapott testzsir szézalékot a testzsir tablazatban taldlhaté adatokkal: ha az
eredmény a normal értékeken kivilre esik, forduljon orvosahoz. Ezen kiviil értékelie a testviz
szézalékot a "Testviz-szazalék" c. bekezdés alapjan, az izomtémeg szazalékot az "lzomtémeg-
slzé;a}lék" ¢ bekezdés alapjan és a csonttdmeg szazalékot a "Csonttdmeg-szazalék" c. bekezdés
alapjan.

+ A mérés kdzben ellenérzizze, hogy az okostelefonon be van kapcsolva és meg van
nyitva az alkalmazas, hogy a testosszetételére vonatkozé adatok azonnal atkuldésre
kertljenek.

+ Egy 0j mérés elétt mindig ellendrizze, hogy okostelefonjan aktiv a bluetooth kapcsolat.

Az Android™-os eszkdzok esetén aktivalni kell a helymeghatarozas szolgaltatast.

& « Egy Uj mérés el6tt mindig vélassza ki okostelefonjan a felhasznalét, akihez menteni

kivanja az adatokat.

+ Haamérleget athelyezi vagy megemeli és visszateszi a tartélapra, akkor az els6 mérést
ne vegye figyelembe, mivel az elektromos kartya helyre kell alljon a téltécellakhoz
képest. A masodik és az azt kdveté méréseket vegye figyelembe, mert néhany esetben

az els6 mérés a fenti okok miatt torz lehet.

ELEMCSERE

Amikor a kijelzén "LO" felirat vagy az elem szimbéluma jelenik meg, cseréljék ki az elemeket

ugyanolyan tipustakkal.

1. Nyissak ki az elemtartét a fedélen 1év6 nyely segitségével.

2. Vegyék ki a lemeriilt elemeket és az "Artalmatlanitasi eljaras" szakaszban leirtak szerint
semmisitsék meg 6ket.

3. Tegyék be az Uj elemeket, Uigyeljenek a feltiintetett polaritasra.
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4. Zarjék le az elemtartét.

KARBANTARTAS

« A késziiléket hlivos és szaraz helyen taroljak.

« A késziiléket vizszintes helyzetben taroljak

+ A mérleget csak egy puha és széraz ruhaval tisztitsak.
« Soha ne hasznéljanak vegyszereket vagy dorzshatasu tisztitoszert.

PROBLEMAK ES ELHARITASUK

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A mérleg nem Nem megfeleléen lépett a Lépjen a mérlegre parhuzamos
kapcsol be. mérlegre. labakkal. Figyelem: a mérleg csak

felszallas utan kapcsol be.

Az elemek lemertiltek.

Cseréljék ki 6ket.

A kijelz6n "Lo" vagy
az elem szimbdluma
jelenik meg.

Az elemek lemeriltek.

Végezze el cseréjiket.

A kijelz6n "Err"
felirat jelenik meg.

A mérleg teherbirasat meghaladé
suly.

Azonnal vegye le a sulyt a mérlegrél,
hogy ne okozzon benne kart és
ellendrizze a maximalis teherbirast.

A “LAICA Home
Wellness” applikécié
semmilyen adatot
nem jelenit meg.

Okostelefonjanak bedllitdsaiban

nem aktivalta a bluetooth funkciot.

Aktivalja a bluetooth funkciét
okostelefonjaban.

Az okostelefon a mérés soran
készenléti llapotba &llt.

A mérés soran tartsa nyitva az
applikéciot okostelefonjan, hogy
ellendrizni tudja az adatok azonnali
kildését.

Nem nyomta meg a "SULY
MERESE” gombot az
alkalmazasban.

A mérleg adatainak az alkalmazasra
kildéséhez nyomja meg a "SULY
MERESE” gombot az alkalmazasban.

A “LAICA Home
Wellness” applikécio
csak a testtomeget.

Nem mezitlab allt a mérlegre.

Mezitlab Iépjen a mérlegre.

A lab bére tll szaraz.

Enyhén nedvesitse meg a 1ab bérét.

Az dsszes tomegérték megkdzelitbleges, az értékek természetesen folfelé vagy lefelé, a legkdzelebbi
beosztdshoz vannak kerekitve, +/-1%+ 1 beosztds tliréshataron bellli mérési pontossagot

garantélunk.

ARTALMATLANITAS

A készllék aljan 1évé szimbolum az elektromos és elektronikus késziilékek szelektiv
gy(ijtését jelzi (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). A késziilék élettartama végén ne artalmatlanitsa
azt a vegyes héztartési hulladékokkal hanem adja at egy megfelelé’ helyi huIIadékgyl’]jt()’

készulék vasarlasakor. Amennyiben az artalmatlanitandd készllék mérete 25cm-nél kisebb,
lehet6ség van annak 400 nm-nél nagyobb alaptertilet(i viszonteladénal térténd leadaséra, hasonlé

készillék vasarlasi kotelezettsége nélkil. Az elektromos és elektronikus késziilékek szelektiv
gy(jtése a kdzosségi kornyezetvédelmi politikdnak megfelelden kerll végrehajtasra, melynek célja a
kornyezet védelme és a kdérnyezet minéségének a javitdsa, valamint annak az elkerllése, hogy a
készilékben taldlhatd esetleges veszélyes anyagok, ezek vagy ezek részeinek a helytelen
felhasznélédsa karos hatéssal legyenek az emberi egészségre. Figyelem! Az elektromos és
elektronikus készllékek helytelen artalmatlanitasa biintetést vonhat maga utan.

Az elemek helyes eltavolitdsanal vegye figyelembe a (2013/56/Eu iranyelvet) ne dobja az elemeket
haztartasi hulladékba, hanem selejtezze le specidlis hulladékként, Gjrahasznosité helyeken. A
lemeriilt elemek artalmatlanitasaval kapcsolatban forduljon az iizlethez, ahol a késziiléket vasarolta
az elemekkel egyitt, az dnkormanyzathoz vagy a helyi hulladékgy(ijté szolgalathoz.

Akészlilék CE-jeldlése altal tanUsitott megfeleldség az elektromagneses dsszeférhetdségrél

sz06l6 2014/30/EU irdnyelvhez és az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarél sz616 2011/65/EU iranyelvhez kapcsolddik. Ez
a termék olyan elektronikus eszkdz, amelyet annak érdekében teszteltek, hogy a mliszaki ismeretek
jelenlegi allasa szerint biztositani lehessen, hogy a kérnyezetében 1évé mas berendezéseket nem
teszi ki elektromagneses zavarnak (elektromagneses kompatibilités), illetve hogy a hasznalati
Utmutatéban leirtak szerinti hasznélat esetén biztonsagos. A készilék rendellenes viselkedése
esetén ne haszndlja tovabb a készliléket, és szlikség esetén forduljon kdzvetlendl a gyartéhoz.

C € Ez a termék haztartasi haszndlatra készilt.

A gyart6, Laica S.p.A., kijelenti, hogy a készilék megfelel a 2014/53/Eu iranyelvnek. A teljes
megfelel6ségi nyilatkozat az alabbi internetcimen taldlhatd: www.laica.it.

SZAVATOSSAG

A készllékre az aru atvételétdl szamitott 2 év, vagy a fogyasztd lakohelye szerinti nemzeti
jogszabdlyok &ltal meghatarozott mas hosszabb idejl garancia vonatkozik. Ez a rendelkezés
megfelel az olasz és az eurdpai jogszabalyoknak. A Laica termékeket otthoni hasznalatra tervezték
és a hasznélata kozszolgaltatdsokban nem engedélyezett. A garancia csak a gyartasi hibakra
vonatkozik és nem érvényes, ha a sérilést véletlen esemény, hibas hasznélat, gondatlansag vagy
a termék helytelen hasznalata okozta. Csak a mellékletben szallitott kiegészitékkel hasznélja; eltérd
kiegészit6k haszndlata a garancia megsz(inését okozhatja. Semmi esetre se nyissa ki a késziiléket;
ha kinyitja, vagy megrongalja, akkor a garancia biztosan megsz(inik. A garancia nem vonatkozik a
kopoalkatrészekre és az akkumulatorra, ha a csomagban megtalalhatd. Az atvételtdl szamitott 2 év
elteltével, vagy a fogyaszto lakéhelye szerinti nemzeti jogszabalyokban meghatéarozott mas hosszabb
idétartam elteltével a garancia megsz(inik; ebben az esetben a miiszaki szolgélati beavatkozasok
térités ellenében valésulnak meg. A mUszaki ligyfélszolgélatra vonatkoz6 informéciokat - garancias
vagy fizetés ellenében - az info@laica.com - oldalon talélja.

Atermék garancidlis javitasa és cseréje kdltségmentes. Ebben az esetben forduljon a viszonteladéhoz;
NE kildje be a terméket kdzvetlenil a LAICA-nak. Az dsszes garancids kdzbeavatkozas (beleértve
a termékcserét vagy az alkatrészcserét) nem hosszabbitia meg a kicserélt termék garancidlis
id6szakat. A gyartocég minden felelésséget elharit az esetleges - kdzvetlen vagy kdzvetett - karok
miatt, amelyek az utasitasok kézikényvben megadott eléirasok - kilénds tekintettel a telepitési,
hasznélati és karbantartasi utasitasokra - hianyos betartdsa miatt személyi vagy allati sériléseket,
illetve anyagi karokat okozhatnak. A Laica cégtél fliggéen, aki folyamatosan a termékei javitasaval
foglalkozik, a termék gyartasat telies egészében, vagy részeiben minden elézetes figyelmeztetés
nélkil megvaltoztathatja, anélkll, hogy ez a Laica céget vagy a viszonteladokat barmilyen
felelésségre kotelezné. Részletek: www.laica.it.
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ELEKTRONSKA OSEBNA TEHTNICA SMART Z INDIKATORJEM % MASCOB, %
VODE, % SKELETNE MISICNINE, BAZALNEGA METABOLIZMA IN Z
INDIKATORJEM TELESNE MASE - NAVODILA IN GARANCIJA

Spostovani kupec, Laica se vam Zzeli zahvaliti za va$o izbiro izdelka, zasnovanega po kriterijih
zanesljivosti in kakovosti za vase popolno zadovoljstvo.

POMEMBNO
PRED UPORABO POZORNO PREBERITE
SHRANITE ZA NADALJNJO UPORABO

Navodila za uporabo je treba Steti kot sestavni del izdelka in jih morate hraniti za vso
zivljenjsko dobo izdelka.

V primeru prenosa aparata drugemu lastniku, morate izro€iti le-temu tudi celotno
dokumentacijo. Uporabnik je za varno in pravilno uporabo izdelka dolzan natan¢no
prebrati navodila in opozorila, ki jih vsebuje priro¢nik, saj zagotavljajo pomembne
informacije za varnost, uporabo in vzdrZevanje izdelka.

Ce navodila izgubite, ali potrebujete ve¢ informacij ali pojasnila, izpolnite ustrezen
obrazec na spletni strani https://www.laica.it/ v razdelku Faq in pomo¢.

)

Elektronska oseb.rlau tehtnica meri tezo ter izratunava telesno sestavo (odstotek mascobe
starost in spol. Zdruzljiva s tehnologijo bluetooth 4.0 za samodejno posiljanje podatkov v
pametni telefon, da lahko v vsakem trenutku nadzirate svoj napredek.

KAZALO
LEGENDA SIMBOLOV stran 48
VARNOSTNA OPOZORILA stran 48
TELESNA SESTAVA stran 49
OPIS IZDELKA stran 49
NAVODILA ZA UPORABO stran 50
VZDRZEVANJE stran 51
TEZAVE IN RESITVE stran 51
POSTOPEK ODSTRANJEVANJA stran 51
GARANCIJA stran 51
LEGENDA SIMBOLOV

& Opozorilo ® Prepoved

VARNOSTNA OPOZORILA

« Pred uporabo izdelka preverite, ¢e je aparat brezhiben in brez vidnih poskodb. V primeru
dvoma aparata ne uporabljajte in se obrnite na prodajalca.

« Plasti¢no vrecko ovojnine hranite otrokom nedosegljivo: nevarnost zadusitve.

+ Taaparat se mora uporabljati izkljuéno samo za namene, za katere je zasnovan, in na nacin,
ki je opisan v navodilih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba se smatra za neprimerno in
zato nevarno.

48

Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno $kodo, ki bi nastala z neprimerno ali
napacno rabo izdelka.

« Ta aparat lahko samostojno uporabljajo otroci, ki so starejsi od 8 let.

« Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ter neizkusene osebe samo, e se jih prej pouci o nacinu varne uporabe in
nevarnostih v zvezi s samim izdelkom.

Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata brez
nadzora odraslih oseb.

« V primeru okvare oziroma nepravilnega delovanja aparat ugasnite in ga ne sporeminjanijte.
Za popravilo se vedno obrnite na prodajalca.

« S tehtnico ravnajte skrbno, varujte jo pred udarci, ekstremnimi temperaturnimi nihaniji,
vlago, prahom, neposredno son¢no svetlobo in toplotnimi viri.

ONE dovolite vstopa tekoCine v ohije tehtnice. Ta aparat ni vodoodporen. Tehtnice NE
hranite in NE uporabljajte v zelo vlaznem okolju.

Vlaznost nad 85% ali stik z vodo in drugimi teko¢inami lahko povzroéi rjavenje in ogrozi
pravilno delovanje aparata.

Na tehtnico NE stopajte z mokrimi nogami ali, ¢e je povrsina slednje mokra: nevarnost
zdrsa.

POZOR! PRED UPORABO TEGA APARATA

A

Odstotek telesne mascobe in vode, skeletne misi¢nine in vrednost bazalnega
metabolizma, ki jih izracuna tehtnica, je treba upostevati le kot okvirne podatke. Za
vse dodatne informacije se posvetujte z zdravnikom ali dietetikom.

Z elektrodami, ki so namesc¢ene na podnozniku, tehtnica poslje Sibek signal
elektriénega toka nizke intenzitete, ki gre skozi telesno maso. Tehtnica ne predstavlja
nobene nevarnosti.

Uporabo odsvetujemo naslednjim osebam, kaijti s tehtnico pridobljeni podatki verjetno
ne bodo verodostojni:

- osebe s srénim spodbujevalnikom ali
pripomocki

osebe z vrocino

otroci mlajsi od 12 let

nosecnice

osebe na dializi, z otekanjem nog, osebe z osteoporozo
osebe, ki jemljejo zdravila za srce in ozilje.

drugimi medicinskimi elektronskimi

VARNA UPORABA BATERIJ

« Ce tehtnice ne nameravate uporabljati daljSe obdobje, odtranite baterije in jih shranite na
svezem in suhem mestu s sobno temperaturo.

© Baterij NE polnite, ¢e niso za polnljive.

S Polnl]lwh baterlj ne poln|t| na drugacne nacine, kot je navedeno v priro¢niku, ali z
neprimernimi napravami.
Baterij nikoli NE izpostavljajte toplotnim virom in neposredni sonéni svetlobi. Neupostevanje
teh napotkov je lahko vzrok poskodovanja in/ali eksplozije baterij.

® Baterij nikoli NE vrzite na ogen;.
Odstranitev ali zamenjavo baterij mora oraviti odrasla oseba.

< Baterije hranite izven dosega otrokom: zauzitje baterije pomeni smrtno nevarnost. V primeru
zauzitja takoj poiscite zdravniSko pomoc.

« Kislina, ki jo vsebujejo baterije, je jedka. Izogibajte se stiku s kozo, o¢mi in oblagili.

Slovenski

TELESNA SESTAVA

Telesno sestavo predstavljajo:

« pusta masa: sestavljena je iz sestavin brez mas¢obe (voda, misice, vezivno tkivo in druge
organske sestavine brez mas¢ob), kosti, miSice, notranji organi, voda, organi, kri;

+ mascobna masa: vse mascobe, ki se nahajajo v masc¢obnem tkivu in drugih tkivih/organih.

Z elektrodami, ki so namesc¢ene na podnozniku, tehtnica poslje Sibek signal elektricnega toka

nizke intenzitete, ki gre skozi telesno maso.

Razliéne mase se razlicno odzivajo na elektriéni tok: pusta masa nudi manjSo upornost kot

na primer mas€obna masa. To upornost telesa imenujemo bioelektri¢cna impedanca. Relativni

delez raznih telesnih mas se spreminja glede na spol, starost in postavo osebe.

% mascobne mase

Odstotek mascob, ki je naveden v naslednji tabeli, predstavlja vso mas¢obo, dobljeno s
sestevkom esencialnih mas¢ob in mascobnih zalog.

Esencialna mascoba je potrebna raznim funkcijam organizma: delez znaSa 3% pri moskih
in 12% pri zenskah. Mascobne zaloge dajejo energijo, varujejo pred fiziCnimi travmami in
preprecujejo izgubljanje telesne toplote.

Ti delezi se razlnkulejo glede na starost in spol osebka, kot je prikazano v spodnii tabeli. Ce
delezi, ki jih navaja tehtnica, niso skladni vrednostmi, ki so v tabeli opredeljene kot
"normalne", vam svetujemo posvet s svojim zdravnikom.

TABELA BODYFAT
Nezadostna

Starost teza Normalna Cezmernateza  Debelost

10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% > 34.1%

ZENSKA 40-55 15-20% 20.1-30% 30.1-35% >35.1%
56-80 16-21% 21.1-31% 31.1-36% > 36.1%

10-39 11-19% 19.1-24% 24.1-29% >29.1%

MOSKI 40-55 12-20% 20.1-25% 25.1-30% > 30.1%
56-80 13-21% 21.1-26% 26.1-31% >31.1%

% misiéne mase

Obstajajo tri razlicne vrste misi¢énega tkiva: gladko, progasto skeletno in sréno. Gladka misica
je sestavljena iz gladkih vlaken, ki se nahajajo na stenah prebavnega trakta, respiratornega
trakta in spolovil, v stenah venskih in arterijskih Zil. Progasto skeletno misi¢no tkivo pri ljudeh
sestavlja skeletne miSice in miSice obraza. Sréne miSice predstavlja srce. Ta tehtnica izracuna
% skeletnih misic in gladkega misi¢nega tkiva v organizmu. V povpre¢ju 40 % telesne teze
predstavljajo skeletne misice. Moski imajo obi€ajno bolj izrazite misice kot Zenske in na splosno
se ta odstotek lahko povecéa s Sportom. Delez miSi¢evja se pricne zmanjSevati s staranjem.

% vode

DelezZ % vode v telesu je pri moskih in Zenskah razli¢en, pri zdravih odraslih Zenskah znasa od
45% do 60%, medtem ko je pri moskih od 50% do 65%.

Delez vode je vecja v otrostvu in se z leti zmanj$uje. Sprememba telesne teZe se lahko zgodi
v zelo kratkem (urah), srednjem (dni) ali daljSem €asu (tednih).

Majhne spremembe teze v nekaj urah so povsem normalne in so posledica zadrzevanja
vode, pri ¢emer je to zunajcelicna voda (ki vkljucuje intersticijske tekocine, plazmo, limfo in
transcelularno teko€ino), edina sestavine, ki se lahko tako hitro spreminja.
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Ko se zmanjSanje teze zgodi v nekaj dneh, st to zelo verjetno zgodi na racun celotne koli¢ine
vode.

Bazalni metabolizem

Bazalni metabolizem (ali BMR ali stopnja bazalnega metabolizma) je najmanjsa koli¢ina kalorij,
ki jih €lovesko telo potrebuje za prezivetje, torej za osnovne procese, kot so cirkulacija, dihanje,
prebava, vzdrzevanje telesne temperature.

Bazalni metabolizem se izracuna na osebku, ki mentalno in telesno pociva, v leze¢em polozaju
na hrbtu, po 12 urah brez hrane, po vsaj 8 urah spanja in v prostoru s konstantno temperaturo
priblizno 20°C. Bazalni metabolizem pri odraslih osebah zna$a med 1200 in 1800 kcal. Na
BMR vpliva veliko dejavnikov: starost, spol, viSina, sestava telesa, vrocina/stres, prehranjenost
in temperatura okolja.

Indeks telesne mase
Indeks telesne mase je razmerje med telesno tezo in

TABELAITM  VREDNOSTITM vigino posamezne osebe.
NEZADOSTNA TEZA <185 Spodaj navedena razvrstitev jg povezana s tvegarjjem,
ki ga neustrezna telesna teza lahko predstavlja za
NORMALNA 18.5-24.9 zdravje: ko ITM pade med 18,5 in 24,9 pomeni, da
PREKOMERNA TEZA 25.0-29.9 teza statisticno ne vpliva na zdravstveno stanje in se
DEBELOST 30 torej smatra za normalno.

Vsako odstopanje navzdol ali navzgor od tega razpona
vrednosti ITM se mora smatrati kot tvegano za lastno
zdravije; v tem primeru je priporo€ljivo se posvetovati z zdravnikom.

UZivanje uravnotezene prehrane in telesna aktivnost definitivno pomagata izbolj$ati kakovost
zivljenja, pozitivno vplivata na zdravje in preprecevanje bolezni, povecujeta vitalnost in ohranjanje
telesne teze! Pomembno je vedeti, da indeks telesne mase ne dopusca nihanja tezo zaradi
koli¢ine misicne mase, kostne mase, vsebnosti vode ali kopic¢enja mascob. Zato preprostost
izraun ITM-ja ne zavesti, da bi priceli s samostojno dieto. Ocena o tem je v pristojnosti zdravnika
ali drugih specializiranih profilov, kot je strokovnjak za prehrano ali dietetik.

Poudarki

Pr| ocenjevanju uspesnostl svoje telesne sestave je treba imeti v mislih, da:
Samo zmanj$anje telesne teze ob nespremenjenem delezu telesnih mascob ali celo s
povecanjem slednjega pomeni, da je telo le izlocCilo vodo (na primer po vadbi, savnanju ali
dieti, ki je omejena na hitro izgubo teze).

« Povecanje teze z isto¢asnim zmanjSanim ali enakim delezem telesnih mas¢ob pomeni
nara$€anje misicne mase.

* Ko se isto¢asno zmanj$ata teza in telesne mas€obe pomeni, da dieta u¢inkuje in da hujSate.

OPIS IZDELKA (glejte sliko 1)

1. Zaslon

2. Elettrode

3. Predal za baterije

4. Tipka za izbiro merilne enote

TEHNICNE KARAKTERISTIKE
- Nosilnost: 180 kg / 400 Ib
- Divizija: 100g/0.2 b



m Slovenski

- 2 alkalne baterije 1.5V AAA zamenljive

LCD reverse zaslon

Odstopek: +/-1% +1 div.

Delovna frekvenca: 2426-2460 MHz, ucinkovita obsevalna mo¢: <0.9 dBm
- Okoljski pogoji uporabe:+10°C +40°C; RH <85%

Okoljski pogoji shranjevanja: +10°C +50°C; RH <85%
& Tehtnica izracuna telesno sestavo oseb starosti med 12 in 99 let in vi§ine med
90 in 220 cm.

NASVETI ZA UPORABO

Vedno se tehtajte na isti tehtnici in ob istem ¢asu dneva, najbolje, ko se zbudite in brez
obleke.

Pomembno je, da se tehtate bosi, s suhimi nogami in pravilno postavljenimi na elektrodah
(glejte sliko). Izogibajte se stiku med nogama, tako da bo tehtnica pravilno delovala.

Po vstajanju poc¢akajte priblizno 15 minut , da se voda porazdeli po telesu.

Natanénost podatkov, ki jih nudi tehtnica, je lahko napa¢na v naslednjih primerih:

a) visoke alkoholiziranosti

b) visoke stopnje kofeina ali mamil

c) po tezkih obrokih

d) po strogi Sportni aktivnosti

e) v primeru bolezni

¢ ”

g) v primeru tezav dehidracije
h) mokre ali umazane noge
i) ote€ene noge

NAVODILA ZA UPORABO

PRVA UPORABA

« Tehtnica deluje s 2 alkalnimi baterijami1,5V AAA, ki jih lahko zamenjate.

« Baterije vstavite tako, da predal odprete z jezickom na pokrovu.

« Vstavite baterije, pri ¢emer upostevajte navedeno polarnost. Zaprite pokrov.

IZBIRA MERSKE ENOTE
Vklopite tehtnico tako, stopite nanjo in preverite merilno enoto, prikazano na zaslonu (kg ali Ib).
Ce Zelite spremeniti mersko enoto, stopite s tehtnice in pritisnite gumb, ki se nahaja na dnu iste.

UPORABA

a. Meritev samo telesne teze

Podatki o telesni sestavi so prikazano samo na pametnem telefonu z aplikacijo “LAICA Home

Wellness”, na tehtnici je prikazana samo teza. Uporabljajte jo torej lahko kot obi¢ajno tehtnico

na naslednji nacin:

1) Tehtnico postavite na vodoravno in trdno povrsino. Prisotnost mehkih ali neravnih tal (npr.
preproge, tapisona, linoleja) lahko vpliva na natan¢nost tehtanja.

2) Na izklopljeno tehtnico stopite z vzporedno postavljenima nogama ine enakomerno
porazdelitvijo teZe (glejte slike).
Brez premikanja pocakajte, da tehtnica izpiSe vaso tezo. Med tehtanjem se nikamor ne
naslanjajte, da se izognete napaénemu prikazu izmerjenih vrednosti.

3) Stopite s tehtnice, teza bo na zaslonu prikazana $e nekaj sekund, nato tehtnica samodejno
ugasne.

50

b. Delovanje z aplikacijo: izracun telesne sestave
Seznam zdruzljivih naprav:
- i0S: iPhone z operacijskim sistemom od 10.
- Za naprave z operacijskim sistemom Android™: od razli¢ice 6.0 (Marshmallow).
Zdruzljiva s tehnologijo bluetooth 4.0 in visjo tehnologijo, tehtnica poSilia podatke o sestavi
telesa (odstotek mascobe, vode, miSi¢ne mase, bazalni presnovni podatki in indeks telesne
mase) pametnemu telefonu, da bolje analizira sestavo teze. Med temi operacijami je
pnporocl]lvo da se pametni telefon nahaja v blizini tehtnice, da se ohranja aktivna povezava.
. V nastavitvah pametnega telefona vkljucite bluetooth
. Na pametni telefon namestite brezplac¢no aplikacijo "LAICA Home Wellness"
. Zazenite aplikacijo in sledite navodilom, da dodate izdelek in ustvarite novega uporabnika z
vnosom osebnih podatkov.
. Ko je tehtnica izklju¢ena, stopite nanjo in poskrbite, da bose noge pravilno namestite na
elektrode. Lestvica prikaze tezo.
. Ce zelite podatke, ki jih zazna lestvica, poslati v pametni telefon, pritisnite gumb »DETECT
WEIGHT« ("ZAZNAJ TEZO") v aplikaciji.
. Sedaj se na pametnem telefonu prikaZejo naslednji podatki:
teza
+ cilina teza (e je nastavljena v aplikaciji)
+ odstotek telesne mascobe I
« odstotek vode (‘
+ bazalna presnova Keal .
+ indeks telesne mase (BMI) T
odstotek migi¢ne mase '
7. Tehtnlca se samodejno ugasne po 10 sekundah neuporabe.

o o A~ W=

Primerjajte odstotek mascob, pridobljen s parametri v "tabeli bodyfat": e je izven normalne
vrednosti, se posvetujte z zdravnikom. Ocenite tudi delez vode, kot je opisano v odstavku "%

¢ Med tehtanjem preverite, da je aplikacija aktivna in prikazana na pametnem telefonu,
kar omogoca takojsnje posiljanje podatkov o telesni sestavi.

» Preden opravite novo tehtanje vedno preverite, da je bluetooth povezava pametnega
telefona aktivna.

» Za naprave Android™ morate aktivirati lokacijske storitve.

& « Preden opravite novo tehtanje na pametnem telefonu vedno izberite uporabnika,
za katerega zelite shraniti podatke.

« Vsakokrat, ko osebno tehtnico premaknete ali dvignete ter nato zopet postavite na
podlago, prvega tehtanja ne upostevajte, kajti elektronska kartica se mora znova
umeriti z merilnimi celicami. Upostevajte drugo in naslednja tehtanja, kajti, zaradi
zgoraj navedenih razlogov, prvo tehtanje bi lahko bilo nenatan¢no.

ZAMENJAVA BATERIJ

Ko je na zaslonu prikazan izraz "LO" ali simbol baterije, morate baterije zamenjati z novimi

enake vrste.

1. Odprite predal za baterije z jezickom na pokrovu.

2. Vzemite ven prazne baterije in jih odstranite, kot je navedeno v odstavku "Postopek
odstranjevanja”.

3. Vstavite nove baterije, pazite na ozna¢eno polarnost.

4. Zaprite predasl baterij.

Slovenski

VZDRZEVANJE

« Aparat hranite na hladnem in suhem mestu.

« Aparat hranite v vodoravnem polozaju.

« Tehtnico istite le z mehko in suho krpo.

« Nikoli ne uporabljajte kemi¢nih ali grobih izdelkov.

TEZAVE IN RESITVE

Tezava Mozen vzrok Resitev
Tehtnica se ne Na tehtnico niste pravilno stopili. |Na tehtnico stopite z vzporednima
vklopi. nogama Pozor: vklopi se $ele, ko

nanjo stopite.
Zamenjajte baterije.

Baterije so iztroSene.

Zaslon prikazuje
"Lo" ali simbol
baterije.

Zaslon prikazuje

Baterije so prazne. Opravite zamenjavo.

Teza je vecja od zmogljivosti Tezo nemudoma odstranite

tehtnice. s tehtnice, da se slednja ne
poskoduje, preverite najvecjo
zmogljivost.
Aplikacija “LAICA  |Bluetooth ni aktiviran v V pametnem telefonu aktivirajte
Home Wellness” ne |nastavitvah pametnega telefona. |bluetooth.

prikazuje nobenega

podatka. Pametni telefon se med

tehtanjem postavi v stanje
pripravljenosti.

V aplikaciji ni bil pritisnjen gumb
"ZAZNAJ TEZO".

Ohranjajte aktivno aplikacijo med
tehtanjem, da preverite takoj$nje
posiljanje podatkov.

V aplikaciji pritisnite gumb "ZAZNAJ
TEZO", da posljete podatke od
tehtnice v aplikacijo.

Na tehtnico stopite z bosima
nogama.

Aplikacija “LAICA
Home Wellness”
prikazuje samo
telesno tezo.

POSTOPEK ODSTRANJEVANJA (Dir.2012/19/Eu-WEEE)

Simbol, ki se nahaja na dnu aparata, oznauje loceno zbiranje elektricnih in
elektronskih naprav.
Ob koncu dobe koriS€enja aparata tega ne odstraniti kot mesan komunalni trden
odpadek, ampak ga izro€ite posebnemu zbirnemu centru na vaSem obmoc¢ju, ali ga
vrnite distributerju, ko kupite nov aparat iste vrste in namenjen za isto uporabo.
V primeru, da je aparat, ki ga odlagate, manjsi od 25 cm, ga lahko vrnete na prodajnem mestu
z vec kot 400 m2 povrsine, brez obveznosti za nakup podobne nove naprave.
Ta postopek loenega zbiranja elektricne in elektronske opreme se izvaja z vizijo okoljske
politike Skupnosti s ciliem ohranjanja, varstva in izbolj$anja kakovosti okolja in da bi se izognili
morebitnim potencialnim u¢inkom na zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih snovi v tej opremi
ali zaradi nepravilne uporabe slednje oziroma delov slednje. Pozor! Nepravilna odstranitev
elektricne in elektronske opreme lahko pomeni sankcije.

Na tehtnico niste stopili bosi.

Suha koza na nogah. Kozo rahlo navlazite.
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Za odstranitev baterij (Dir.2013/56/Eu) slednjih ne odvrzite med gospodinjske odpadke, ampak
jih odstranite kot poseben odpadek na zbirnih mestih, ki so doloceni za recikliranje.

Za ve¢ informacij o odstranjevanju rabljenih baterij se obrnite na trgovino, kjer ste kupili aparat,
ki vsebuje baterije, na ob¢ino ali na lokalno sluzbo za odstranjevanje odpadkov.

c E Ta izdelek je namenjen za domaco uporabo.
Skladnost, ki jo dokazuje oznaka CE na napravi, se nana$a na Direktivo 2014/30/EU o
elektromagnetni zdruZljivosti in na Direktivo 2011/65/EU o omejitvi uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi. Ta izdelek je elektronski instrument, preverjen
za zagotavljanje, glede na trenutno stanje tehni€nega znanja, tako odsotnosti motenja drugih
naprav v blizini (elektromagnetna zdruzljivost) kot tudi varne uporabe v skladu z napotki, ki so
navedeni v navodilih za uporabo. V primeru nepravilnega delovanja naprave ne uporabljajte in
se po potrebi obrnite neposredno na proizvajalca.

Proizvajalec, Laica S.p.A., izjavlja, da je naprava v skladu z Direktivo 2014/53/Eu. Celotna
izjava o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.laica.it.

GARANCIJA

Garancija za ta aparat traja 2 leti od trenutka dostave blaga ali drugi daljsi rok, ki ga dolo¢a
nacionalna zakonodaja prebivali§¢a stranke. Ta doloc¢ba je v skladu z italijansko in evropsko
zakonodajo. |zdelki Laica so zasnovani za uporabo v gospodinjstvu. Uporaba v javnih storitvah
ni dovoliena. Garancija krije samo pomanjkljivosti izdelave in ne velja v primeru Skode,
nastale zaradi nezgodnega dogodka, napacne uporabe, malomarnosti ali nenamenske rabe
izdelka. Uporabljajte samo priloZeni pribor; raba drugaénega pribora lahko vodi v razveljavitev
garancije. V nobenem primeru ne odpirajte ohisja izdelka; v primeru odprtja ali spreminjanja se
garancija dokonéno razveljavi. Garancija ne velja za obrabi podvrzene dele in baterije, ¢e so te
dobavljene v priboru. Po 2 letih od dobave ali po drugem daljSem roku, ki ga dolo¢a nacionalna
zakonodaja prebivali$¢a stranke, garancija preneha; v tem primeru se bodo posegi tehni¢ne
pomoci izvajali proti placilu. Informacije o servisnih posegih, bodisi v garancijskem roku kot tudi
placljivih, lahko dobite z zahtevkom na naslov info@laica.com.

Za popravilo ali zamenjavo izdelka v skladu z garancijskimi pogoji ni potrebno placati nobenega
prispevka. V primeru okvare se obrnite na prodajalca; NE posiljajte direktno v podjetje LAICA.
V primeru posegov v garancijskem roku (vkljuéno z zamenjavo izdelka ali njegovega dela) se
trajanje originalne garancijske dobe zamenjanega izdelka ne podalj$a. Proizvajalec zavraca
vsako odgovornost za morebitno Skodo, ki bi bila neposredno ali posredno povzroéena
osebam, predmetom ali domacim zivalim kot posledica neupostevanja vseh dologil, navedenih
v ustrezni knjizici z navodili, posebe;j tistih, ki se nana8ajo na opozorila 0 namestitvi, uporabi
in vzdrzevanju aparata. Podjetje Laica se nenehno trudi izbolj$ati svoje izdelke, zato si jemlje
pravico, brez predhodnega obves¢anja, do delnega ali celotnega spreminjanja svojih izdelkov
v skladu s potrebami proizvodnje, ne da bi to predstavljalo kakrsno koli odgovornost podjetja
Laica ali njenih prodajalcev. Za dodatne informacije: www.laica.it.
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PAMETNA ELEKTRONSKA VAGA SA INDIKATOROM PROCENTA MASNOCE,
VODE, MISICNE MASE, SKELETNIH MISICA, BAZALNOG METABOLIZMA |
INDIKATOROM TJELESNE MASE - UPUTE | JAMSTVO

PosStovani korisni¢e, Laica Vam se zahvaljuje na odabiru ovog proizvoda, dizajniranoga
sukladno standardima pouzdanosti i kvalitete za potpuno zadovoljstvo.

VAZNO .
PRIJE UPORABE POZORNO PROCITATI
SACUVATI ZA BUDUCE REFERENCE

Priru¢nik se smatra sastavnim dijelom proizvoda i mora se pohraniti za buduc¢e
konzultacije, sve do kraja njegovog radnog vijeka. U slu¢aju prodaje uredaja
drugom vlasniku, isporucite takoder i cjelokupnu dokumentaciju. Za sigurnu i

I!!.I ispravnu upotrebu proizvoda, korisnik mora pazljivo progitati upute i upozorenja

L_I sadrzane u priruéniku jer daju vazne informacije koje se odnose na sigurnost,
upute za uporabu i odrzavanje. U slu€aju da izgubite priruénik ili ako trebate
dodatne informacije ili pojasnjenja popunite odgovarajuci obrazac na web
stranici https://www.laica.it/ u odjeljku Cesta pitanja i pomo¢.

Elektronska vaga koja omogucéava proradun sastava tijela (postotak masnoce, vode,
misiéne mase, skeletnih misic¢a i tjelesnu masu) i bazalnog metabolizma, ovisno o
visini, dobi i spolu. Kompatibilna sa bluetooth tehnologijom 4.0 kako biste automatski
slali dobivene podatke na vas pametni telefon, te time u svakom trenutku pratili vas
napredak.

KAZALO
SIMBOLI str. 52
SIGURNOSNA UPOZORENJA str. 52
SASTAV TIJELA str. 53
OPIS PROIZVODA str. 53
UPUTE ZA UPORABU str. 54
ODRZAVANJE str. 55
PROBLEMI | ROESENJA str. 55
POSTUPAK ODLAGANJA str. 55
JAMSTVO str. 55

SIMBOLI
A Upozorenje ® Zabrana

SIGURNOSNA UPOZORENJA

» Prije koriStenja proizvoda uvjerite se da je uredaj bez vidljivih oste¢enja. U slucaju
nedoumice, nemojte koristiti uredaj, ve¢ se obratite ovlastenom zastupniku.

» Drzite plasti¢nu vrecicu za pakiranje izvan dohvata djece: opasnost od gusenja.

» Ovaj uredaj mora se koristiti isklju¢ivo u svrhu za koju je namijenjen i na nacin naveden u

uputama. Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom i stoga opasnom.
Proizvoda¢ se ne moze smatrati odgovornim za bilo kakvu S$tetu uzrokovanu
neodgovaraju¢om ili nepravilnom upotrebom.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina starosti.

« Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetiinim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe bez potrebnog iskustva, samo ako su prethodno upuéena u
sigurno koristenje i samo ako su obavijeStene o opasnostima vezanim uz sam proizvod.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca se ne smiju vrsiti ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
bez nadzora odraslih.

* U slucaju kvara i/ili neispravnog rada, odmah iskljudite uredaj. Za popravke uvijek se
obratite dobavljacu.

« Pazljivo postupajte vagom, zastitite je od udara, ekstremnih promjena temperature, viage,
prasine, izravnog suncevog svjetla i izvora topline.

Tekucine NE SMIJU prodrijeti u tijelo vage. Uredaj nije vodootporan.

NE ostavljajte i NE koristite vagu u sredinama zasi¢enim vodom; vlaznost visa od 85% ili
dodir s vodom ili drugim tekuéinama moze izazvati koroziju i utjecati na pravilan rad uredaja.
NE penjite se na vagu s mokrim nogama ili kada je povrSina vage mokra: opasnost od
klizanja.

+ Procent tjelesne masnoce, vode, skeletnih misi¢a, tezina i vrijednosti bazalnog
metabolizma, oznac¢ene na vagi mogu se smatrati samo kao indikativni podaci. Za
bilo kakvu dalju informaciju, upitajte svog lije¢nika dijeteti¢ara.

- Kroz elektrode postavljene na platformi, vaga emitira slabu elektri¢nu struju niskog
intenziteta koja prolazi kroz tjelesnu masu.

Vaga nije opasna.

« Savjetuje se da slijedece osobe ne koriste vagu, buducéi da dobiveni podaci mogu biti
nepouzdani:

o osobe koje nose pace-maker ili drugi elektronski medicinski materijal
osobe sa visokom tjeleshom temperaturom

o
o djeca mlada od 12 godina
o trudnice
o
o

OPREZ! PRIJE UPOTREBE UREDAJA

osobe na dijalizi, sa oteklim nogama, osobe sa osteoporozom
osobe koje piju lijekove za kardiovaskularni sustav.

SIGURNO KORISTENJE BATERIJA

« Uklonite baterije ako se vaga ne koristi duze vrijeme i pohranite ih na hladnom, suhom
mjestu, na sobnoj temperaturi.
NEMOJTE puniti baterije ako nisu punjive.

O NEMOJTE puniti punjive baterije na razligite nagine od onih navedenih u uputama ili s
uredajima koji nisu navedeni.
NEMOJTE izlagati baterije izvorima topline i izravnom utjecaju sunca. Ne postivanje ovih
uputa moze dovesti do osteéenja/eksplozije baterija.

O NE BACAJTE baterije u vatru.

« Uklanjanje ili zamjena baterija mora biti provedena od strane odraslih.

« Drzite baterije izvan dohvata djece: gutanje baterija predstavlja smrtnu opasnost. U slu¢aju
gutanja, odmah potraziti savjet lijecnika.

« Kiselina sadrzana u baterijama je korozivna. Izbjegavajte dodir s kozom, o¢ima ili odje¢om.

Hrvatski

SASTAV TIJELA

Sastav tijela sastoji se od:

* nemasna tjelesna masa: sva tkiva bez masti (voda, misi¢i, vezivno tkivo i druge nemasne
« masna tjelesna masa: sva ekstrahirana mast iz masnog tkiva i drugih tkiva/organa.

+ koStane mase.

Kroz elektrode postavljene na platformi, vaga emitira slabu elektriénu struju niskog intenziteta
koja prolazi kroz tjelesnu masu. Razli¢ite mase reagiraju razlicito na protok struje: nemasna
masa ima manji otpor u odnosu na masnu masu. Ovaj otpor tijela se zove bioelektricka
impedancija. Relativni udio razli¢itih tjelesnih masa varira ovisno o spolu, dobi i stasu osobe.

Procent tjelesne masnoce

Procent masnoce koji je naznacen u tablici ispod predstavlja ukupnu masnocu koja je rezultat
zbira esencijalne masnoc¢e i masnih naslaga.

Esencijalna masnoca je potrebna za razli¢ite funkcije u tijelu: postotak iznosi 3% kod
muskaraca i 12% Zena. Masne naslage su izvor energije, tite od fizickih trauma i izoliraju
tijelo o€uvanjem topline. Ovi postoci ovise o dobi i spolu pojedinca, kao $to se vidi iz donje
tablice. Ukoliko su postoci koje prikaze vaga izvan "normalnih" parametara, savjetujemo
da potrazite lije¢nika.

TABELLA BODYFAT

Dob Pothranjen/a Normalan/a Lagana pretilost Pretilost
10-39 14-19% 19.1-29% 29.1-34% >34.1%
ZENA 40-55 15-20% 20.1-30% 30.1-35% >35.1%
56-80 16-21% 21.1-31% 31.1-36% >36.1%
10-39 11-19% 19.1-24% 24.1-29% >29.1%
MUSKARAC 40-55 12-20% 20.1-25% 25.1-30% >30.1%
56-80 13-21% 21.1-26% 26.1-31% >31.1%

% misiéne mase

Postoje razli¢ite vrste misiénog tkiva: glatko, skeletno popre¢no prugasto i sréano popre¢no
prugasto. Glatki misi¢ formiran je od glatkih vlakana koja se nalaze samo u zidovima probavnog
trakta, diSnih puteva i genitalija, u zidu venskih i arterijskih krvnih sudova.

Strukturno poprecno prugasto misiéno tkivo kod osoba su skeletni misi¢i i misici lica. Sréani
popre¢no prugasti miSi¢ se nalazi na srcu. Ova vaga prikazuje procent skeletnih misi¢a i
glatkog misiénog tkiva u organizmu. U prosjeku, 40% tjelesne tezine se sastoji od skeletnih
misi¢a. Muskarci obi¢no imaju izraZenije misi¢e od Zena i opéenito postotak misiéa se moze
povecati u sportu. Sa godinama, procent misi¢a se pocinje smanijivati.

% vode

% tjelesne vode razlikuje se kod muskaraca i zena, u odraslih, zdravih Zena ide od 45% do
60%, a kod muskaraca od 50% do 65%.

Postotak vode je vedi u djetinjstvu i smanjuje se s dobi.

Promjene u tjelesnoj teZini mogu se desiti u kratko vrijeme (sati), srednje dugo vrijeme (dani) ili
dugo vrijeme (tjedni). Male izmjene teZine u nekoliko sati su sasvim normalne te su posljedica
zadrzavanja izvanstani¢ne vode (koja podrazumijeva intersticijsku tekucinu, plazmu, limfu i
transcelularnu tekuéinu), te je time tezina jedina mjera koja se moze tako brzo mijenjati.

Kada do]e do smanjenja tezine u kratkom vremenskom periodu (nekoliko dana), vjerojatno ¢e
biti na teret ukupne vode.

Bazalni metabolizam

Bazalni metabolizam (ili BMR, basal metabolic rate) je minimalna koli¢ina kalorija potrebna
ljudskom tijelu da prezivi, te time da obavlja osnovne procese kao §to su cirkulacija, disanje,
varenje, odrzavanje tjelesne temperature. bazalni metabolizam se raduna na ispitaniku koji je
psihicki i fiziki odmoran u leze¢em polozaju, nakon 12 sati posta, te nakon najmanje 8 sati sna
i na stalnoj sobnoj temperaturi od oko 20°C. Bazalni metabolizam za odrasle varira izmedu
1200 1800 kalorija. BMR je pod utjecajem brojnih ¢imbenika: dobi, spola, visine, sastava tijela,
temperature / stresa, nutritivnog statusa i temperature okolisa.

Tjelesna masa
Indeks tjelesne mase povezuije tjelesnu tezinu i visinu

1aBLICA BMI  VRWEDNOST pojedinca. Klasifikacija u nastavku odnosi se na rizik

BMI koji neadekvatna tjelesna tezina moze predstavljati za

POTHRANJENOST <185 zdravstveno stanje: kada BMI (body mass index - indeks

NORMALNATEZINA 165249 Jee T e e o g reba smatra
LAGANAPRETILOST 260299 permainom. jelejesios

TESKA PRETILOST >30 Svaka promjena ovog intervala BMI na manije ili viSe

smatra se rizicnom po zdravlje, te stoga treba potraziti
lije€ni¢ku pomoé. Ukoliko se naviknete na uravnotezenu ishranu i fizicku aktivnost, to ¢e Vam
sigurno pomoci pobolj$ati kvalitetu Vaseg zivota, unaprijediti zdravlje i sprijeciti bolest, povecati
vitalnost i odrzati idealnu tjelesnu tezinu! Ipak, vazno je znati da nam oznaka tjelesne mase ne
omogucava razlikovati da li se varijacije u tezini deSavaju zbog veli¢ine misiéne mase, kostane
mase, sadrzaja vode ili nakupljanja masnoce. Stoga ne dozvolite da vas jednostavnost raéunanja
BMI odvede na krivi put, $to bi dovelo do dijeta koje ¢ete sprovoditi "na svoju ruku". Njegovu
procjenu treba pratiti lije¢nik ili drugo specijalizirano osoblje poput nutricioniste ili dijeteticara.

Razmatranja

Prilikom procjene funkcioniranja Vaseg tijela, potrebno je imati na umu slijedece:

« Samo smanjenje tezine prac¢eno nestabilnim ili poveéanim procentom tjelesne masnoce
jednostavno znadi da tijelo gubi vodu (primjerice nakon treninga, saune ili dijete sa brzim
gubitkom tezine).

« Povecanje tezine praéeno smanjenim ili nepromijenjenim procentom tjelesne masnoce
znaci razvoj dragocjene misiéne mase.

« Kada se tjelesna masnoéa i tezina smanjuju istovremeno, to znaéi da dijeta funkcionira i da
gubite na tezini.

OPIS PROIZVODA (vidi SI.1)

1. Zaslon

2. Elektrode

3. Pretinac za baterije

4. Tipka za odabir mjerne jedinice

TEHNICKE KARAKTERISTIKE
- Kapacitet: 180 kg / 400 Ib
- Podjela: 100 g/ 0.2 Ib



m Hrvatski

- 2 alkalne baterije 1,5 V tipa AAA

LCD reverse zaslon

Tolerancija: +/-1% + 1 podjela

Radna frekvencija: 2426-2460 MHz, efektivna snaga zracenja: <0.9 dBm
- Radni uvjeti okolisa: +10°C +40°C; RH <85%

Okoli$ni uvjeti za ¢uvanje: +10°C +50°C; RH <85%

A

SAVJETI ZA UPORABU
Vagati se uvijek na istoj vagi i u isto vrijeme, po mogucénosti kada se probudite i bez odjece.
- Vazno je da se vagate bosi, suhih stopala i ispravno postavljenih na elektrode (vidi sliku).
Razmaknite noge kako bi vaga ispravno funkcionirala.
- Pri¢ekajte oko 15 minuta nakon ustajanja, tako da voda moze biti rasporedena po cijelom
tijelu.
- Moguce je da podaci koje vaga prikaze nece biti tocni u slijedeéim slucajevima:
a) visok sadrzaj alkohola
b) visoka razina kofeina ili droga u krvi
¢) nakon teskih obroka
d) nakon naporne sportske aktivnosti
e)
f

Vaga izraunava sastav tjelesne mase osoba u dobi izmedu 12 i 99 godina,
visine izmedu 90 i 220 cm.

tijekom bolesti
) u trudnodi
g) ukoliko ste dehidrirani
h) ukoliko imate vlazna ili prijava stopala
i) ukoliko su vam noge nate€ene

UPUTE ZA UPORABU

PRVA UPORABA

« Ova vaga funkcionira sa 2 zamjenjive alkalne baterije od 1.5V tipa AAA.

« Da biste umetnuli baterije otvorite poklopac pretinca za baterije.

» Umetnite baterije vode¢i raduna na prikazani polaritet. Zatvorite poklopac.

ODABIR MJERNE JEDINICE
Ukljucite vagu tako $to Cete se popeti na nju i provjerite prikazanu jedinicu mjere na zaslonu (kg
ili Ib). Za promjenu jedinice mjere, sidite s vage i pritisnite gumb koji se nalazi na dnu pretinca.

UPOTREBA

a. Samo mijerenje tjelesne tezine

Podaci koji se odnose na sastav tijela prikazuju se samo na pametnom telefonu sa aplikacijom

“LAICA Home Wellness”, vaga na svom zaslonu prikazuje samo tezZinu. Stoga je moguce

koristiti je kao vagu bez pametnog telefona na slijedeéi nacin:

1) Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu.

Ukoliko je podloga propustljiva ili odvojena (primjerice tepih, sag, linoleum), to moze utjecati
na to¢nost vaganja.

2) Stanite na vagu dok je isklju¢ena postavivsi stopala paralelno te tezinu ravnomjerno
rasporedite (vidi crteze). SaCekajte bez micanja da vaga izrauna vasu tezinu. Nemojte se
tijekom mijerenja oslanjati na bilo koji predmet jer bi se time rezultati mogli promijeniti.

3) Kada sidete sa vage, zaslon ée i dalje prikazivati tezinu tijekom nekoliko sekundi, a zatim se
vaga automatski gasi.
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b. Rad s aplikacijom: izra¢un sastava tijela

Popis kompatibilnih uredaja:

« i0S: iPhone s operativnim sustavom od 10.

« Za uredaje s operativnim sustavom Android™: od verzije 6.0 (Marshmallow).

Budud¢i da je kompatibilna sa bluetooth tehnologijom 4.0 ili viSom, vaga $alje podatke koji se
odnose na tjelesni sastav (postotak masti, vode, skeletne muskulature, bazalne metaboli¢ke
podatke i indeks tjelesne mase) na vas pametni telefon kako biste bolje analizirali sastav vase
tezine. Tijekom slijedecih radniji savjetuje se drzati pametni telefon u blizini vage kako bi veza
ostala aktivna.

1. Aktivirajte bluetooth u postavkama pametnog telefona

2. Instalirajte besplatnu aplikaciju "LAICA Home Wellness" na telefon

3. Pokrenite aplikaciju i slijedite upute za dodavanje proizvoda i stvaranje novog korisnika
unosom osobnih podataka.

4. S isklju¢enom vagom, stanite na podlogu pazeéi da bosa stopala pravilno postavite na
elektrode. Vaga prikazuje tezina. }

5. Za slanje podataka s vage na telefon, pritisnite tipku "DETECT WEIGHT" ("OCITAJ
TEZINU") u aplikaciji.

6. U ovom se trenutku na telefonu prikazuju sljede¢i podaci:

« tezina

+ Zeljena tezina (ukoliko je postavljena u aplikaciji)

« postotak tjelesne masnoce 1M

» Postotak vode

+ bazalni metabolizam Keal

+ indeks tjelesne mase (BMI) ®

« postotak migiéne mase {’

7. Vaga se automatski iskljucuje nakon 10 sekundi neuporabe.

Provjerite dobijeni procent masnoée sa parametrima koji su prikazani u tablici "tabella bodyfat":
ukoliko se ne uklapa u normalne vrijednosti, potrazite savjet lije¢nika. Pored toga, provjerite
vrijednost procenta vode kao $to je navedeno u paragrafu "procent vode" i procent misi¢ne
mase, kao $to je navedeno u paragrafu "procent skeletnih misi¢a".

Hrvatski

« Tijekom vaganja osigurajte se da je aplikacija aktivirana i prikazana na
telefonu, tako da neposredno provijerite slanje podataka vaseg tjelesnog
« Prije zapocinjanja novog vaganja, uvijek provjerite bluetooth vezu izmedu
vage i vaseg telefona.
A « Prije zapocinjanja novog vaganja uvijek odaberite na telefonu korisnika u &iju
memoriju Zelite spremiti podatke.
vaganje se ne smije uzeti u obzir, zbog nuznog podeSavanja elektronske
kartice u odnosu na stanice opterecenja. Uzmite u obzir drugo i naknadna
gore navedenoga razloga.
ZAMIJENA BATERIJA
baterija.
1. Otvorite poklopac pretinca za baterije.

sastava.
Za Android™ uredaje potrebno je aktivirati usluge lociranja.
« Svaki put kada se vaga premjesta ili podigne i ponovo stavi na pod, prvo
vaganja, jer u nekim slu¢ajevima prvo vaganje moze biti promijenjeno zbog
Kada se na zaslonu prikazuje "LO", ili simbol baterije, treba zamijeniti baterije istim tipom
2. Uklonite stare baterije i odIZite ih kao $to je navedeno u odjeljku "Postupak zbrinjavanja".

3. Postavite nove baterije vodeci racuna na prikazani polaritet.
4. Zatvorite pretinac za baterije.

ODRZAVANJE

« Cuvajte uredaj na hladnom i suhom mjestu.

« Cuvajte uredaj u vodoravnom polozaju.

« Cistite vagu samo mekom, suhom krpom.

« Nemojte nikada koristiti kemijske ili abrazivne proizvode.

PROBLEMI | RIESENJA

Problem Mogucéi uzrok Rjesenje
Vaga se ne Niste se ispravno popeli na Popnite se sa paralelno
ukljuéuje vagu. postavljenim stopalima. Pozornost:

vaga se pali tek kad stanete na nju.
Zamijenite baterije.

Baterije su istroSene.

Zaslon prikazuje
"Lo" ili simbol
baterije

Zaslon prikazuje
"Erp"

Baterije su istrosene Zamijenite baterije

Tezina prelazi kapacitet vage. Odmah uklonite tezinu s vage
kako se ne bi ostetila i provjerite

maksimalni kapacitet.
Aktivirajte bluetooth na telefonu.

Aplikacija “LAICA
Home Wellness” ne
prikazuje nikakve
podatke

Bluetooth nije aktiviran u
postavkama pametnog telefona.

Pametni telefon je preSao u
stanje pripravnosti tijekom
procesa vaganja.

U aplikaciji nue prmsnuta tipka
"OCITAJ TEZIN

Tijekom vaganja drzite aplikaciju na
telefonu aktivnom, kako bi provjerili
neposredno slanje podataka.
Pritisnite u aplikaciji tipku "OCITAJ
TEZINU" za slanje podataka s vage
na aplikaciju.

Popnite se sa bosim stopalima.

Aplikacija “LAICA
Home Wellness”
prikazuje samo
tjelesnu tezinu.

POSTUPAK ODLAGANJA (Dir. 2012/19/EU - WEEE)

Simbol na dnu oznacava odvojeno prikupljanje otpada elektricne i elektroniCke
opreme. Na kraju korisnog vijeka trajanja uredaja, ne smije se odlagati kao kruti
komunalni otpad, ve¢ se mora odloZiti u odredenom sabirnom centru u vasem podrucju
ili se mora vratiti distributeru prilikom kupnje novog uredaja iste vrste i iste funkcije. U
sluc¢aju u kojem je uredaj koji treba zbrinuti veli¢ine manje od 25 cm, moguce ga je vrati
na prodajno mjesto povrsine veée od 400 Cetvornih metara, bez obaveze za kupnju novog,
slitnog uredaja. Ovaj odvojeni postupak prikupljanja elektricne i elektronitke opreme provodi
se u pogledu politike zastite okolisa EU, s ciljevima oCuvanja, zastite i poboljSanja kvalitete

Niste se popeli na vagu bosih
stopala.

Koza stopala je suviSe suha. Blago navlaZite koZu stopala.
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okoli$a i kako bi se izbjegle potencijalni u¢inci na ljudsko zdravlje zbog prisutnosti opasnih tvari
u takvim uredajima ili nepravilna upotreba istih ili njihovih dijelova. Oprez! Neispravno odlaganje
elektri¢ne i elektroni¢ke opreme moze dovesti do sankcija.

A pravilno zbrinjavanje baterija (Dir. 2013/56/Eu) nemojte ih odlagati zajedno s kuénim
otpadom, ve¢ ih odloZite kao opasni otpad u sabirnim mjestima za recikliranje.

Za vise informacija o odlaganju baterija obratite se trgovini u kojoj ste kupili uredaj koji sadrzi
baterije, op¢ini ili komunalnoj usluzi.

Ovaj proizvod je prikladan za kuénu upotrebu. Sukladnost, $to dokazuje CE oznaka
C € na uredaju, odnosi se na Direktivu 2014/30/EU u vezi s elektromagnetskom

kompatibilnosti i Direktivi 2011/65/UE o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari
u elektriénoj i elektroni¢koj opremi. Ovaj proizvod je elektronski instrument koji je provjeren za
osiguravanje, u trenutnom stanju tehnickog znanja, ne mijeSanja s drugim elektriénim
uredajima u blizini (EMC) i da je siguran ako se koristi prema uputama za uporabu. U slu¢aju
nenormalnog ponasanja uredaja, prekinite upotrebu, a po potrebi se obratite izravno
proizvodacu.

Proizvodag, Laica S.p.A., izjavljuje da je aparat uskladen s Direktivom 2014/53/Eu. Puna izjava
o uskladenosti dostupna je na sljedecoj internetskoj adresi: www.laica.it.

JAMSTVO

Ovaj uredaj ima jamstvo 2 godine od trenutka isporuke robe ili na drugi duZi rok predviden
nacionalnim zakonodavstvom prebivaliSta potrosac¢a. Ova odredba je u skladu s talijanskim i
europskim zakonodavstvom. Laika proizvodi su dizajnirani samo za kuénu uporabu i ne smiju
se koristiti u javnim prostorima. Jamstvo pokriva samo greske proizvodnje i ne primjenjuje
se ako je Steta uzrokovana nezgodom, nemarom ili zloupotrebom proizvoda. Koristite samo
isporuceni pribor; koristenje drugih dodataka moze ponistiti jamstvo. Ne otvarajte uredaj ni
pod kojim okolnostima; ako je uredaj otvoren ili neovlasteno mijenjan, jamstvo je definitivno
ponisteno. Jamstvo se ne odnosi na dijelove koji podlijezu troSenju i na baterije kada
se isporuéuju s uredajem. Nakon 2 godine od isporuke ili drugog duljeg roka predvidenog
nacionalnim zakonodavstvom prebivali$ta potrosaca, jamstvo prestaje; u tom slucaju ¢e se
intervencije tehnicke pomoci obavljati uz naknadu. Informacije o tehnickoj pomodi, bilo da je
pod jamstvom ili se pla¢a, mozZete zatraziti kontaktiranjem info@laica.com.

Nije potrebna nikakva vrsta doprinosa za popravke i zamjene proizvoda koje spadaju pod
ovim jamstvom. U slu€aju kvara obratite se zastupniku; NIKADA ne $aljite proizvod direktno
proizvodacu LAICA. Sve popravke za vrijeme jamstva (uklju€ujuéi i zamjenu proizvoda ili
njegov dio) nece produziti trajanje razdoblja jamstva proizvoda koji se zamjenjuje. Proizvodac
ne preuzima odgovornost za bilo kakvu stetu koja moze izravno ili neizravno utjecati na osobe,
posebno, upozorenjima u vezi instalacije, uporabe i odrzavanja. Iskljuéivo je pravo tvrtke
Laica, koja kontinuirano nastoji pobolj$ati svoje proizvode, bez prethodne obavijesti mijenjati
sve ili dio svojih proizvoda u odnosu na proizvodne potrebe, bez da to dovede do bilo kakve
odgovornosti tvrtke Laica ili njezinih zastupnika. Za dodatne informacije: www.laica.it.



